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BE » Mepaknap, apbiriHanbHali IHCTPYKUbli Na 3KcNyaTaubli

ACHOYHbIA YacTKi

DapatkoBae abcranasaHHe ana

0 bak gna Bagbl

Mepag Bami iHCTPYKUbIA Na
3KcnayaTaubli 6iatyanerta Thetford.
Mepaa TbiM AK NPAUATHYLb, yBaX1iBa
npaybliTanLe iHCTPyKLbIto Na bacnewbl
i iHdapmaLbito Na BbIKAPbICTAHHI

BbIKapbiCTaHHe HEHaEXHbIX
npagyKTay 4ns fornagy 3a
Tyanetam Moxa npblHeCLi WKoay.

Thetford npanaHye 6aratbl
Bbl6ap TyaneTHbIX
HanayHANbHIKay i cpoaKay ana

C  Hakpblyka i abcnyroysaHHi Tyanera. lTa pornagy. Ycto pasHacTaHacub
D CapseHHe [a3BOJiLb BaM KapbICTaLiLLa Tyanetam npagyKkTay MoXHa 3HaicLi Ha
E Yawa yHiTasa 6sacneyHa i apekTbIyHa. 3axaBaliye dnaepobl.
F  Hakpblyka 3aniyHow raTylo iHCTPYKLbIIO A3ena aaneiara .
aATyNiHbI ANA BaAbl KapbICTaHHs. MNagpbIxTOyKa .
G1 NopwHeBasa nomna 6aka gna agxonay (@):
G2 CinbdoHHas nomna Kab aTpbimaLb anolwHioo Bepcito - Pas'agHaiiue 6aki (@).
H 3awwvanka raTal iHCTPYKLbli, HaBealLe - 3Himiue 3arnyLlwky ca 3niyHora

bak ana agxopay

3niyHbl naTpybak

www.thetford.com

AnicaHHe cimBanay:

HebscneyHa. Marposa cyp'é3Hbix

naTpy6Ka, HakipaBayLwbl Aro yBepx
(@/®).

- Yniiue natpabHyto KonbKacub
TyaneTHara HanayHANbHiKa ANA
6aka ana agxonay (@).

- Yniiue naTpabHyto KoNbKacLb Baabl
TaK, Kab aHo 6aka gns agxomay

J  3arnywka 3niyHora Tpaymay i/uj nawKoasKaHHAY. 6b110 nakpbiTae Bagon (@).
naTpy6bka - Yctanioiiue sarnywky (®).

K MaHX3THbI YWYbIbHIK AcusporkHa. Marposa Tpaymay

L KnanaHHasA 3acayka & i/ui NnawKkoaKaHHAY. Hikoni He fafaBaiiye TyaneTHbl

M KHonKa BbInycKy HanayHANbHIK HenacpaaHa npas
nasetpa @ YBara. BaxHas iHpapmaLbis. 33C/I0HKY, F3Ta MOXa NaLWKoA3iLb

N Pyyka 3acnoHki MaH3K3ITHbI VIWYbINbHIK 6aKa ana

O CxoBiWwya TyaneTHbIx 0 3ayBara. IHpapmaubia. aaxopaay. HanayHaiue 6ak ana
BaZKacuay afxognay TonbKi Npas 3/iyHbl naTpybak.

P IHAbIKaTap y3poyHio

y 6aky ana agxogay
(3anexbiub ag maasni)

Ha6op anA yTpbimaHHA
[lasBanse npbimaLiaBaLib
Tyanet ga nagnori,

A3e rata natpabHa.
Tyanet agayvaeuua

3. MNepap KapbiCTaHHEM

rnapgaziue BbiABbl Y «CLicabim
[,aNamMOoKHIKy» y nayaTky
iHCTPYKLUbli, Kab aTpbIMaLb
Bi3yanbHyto gaBeaKy (ctap. 2-3).

BiaTyaneTt cknagaeuua 3 A3BIOX
acobHbix YacTak: 6aka ans sagpl (@)
i 6aka gnsa agxosay (@). Nepas Tbim
AK Nayaub KapbicTauLa Tyasetam,

MNafapbIXToyKa

6aKa anAa sagpbl (Q):

- 3nyubiue 6aki (D).

- 3HimiLe HaKpblyKy 3aniyHOMN
aaTyniHbl ana saas! (@).

- Yniiue natpabHyto KonbKacub
TyaseTHara HanayHs/bHiKa ans
6aka ana Bagbl (Kani gactynHa) i
HanoyHiue 6ak ubictait Bagort (@).

- Yctanioiiue sarnywky (@).

Ballara TyaneTa
aAHbIM MPOCTbIM pyxam
(cTaHgapT gnsa magani 335,
napaTtkosae abcTanaBaHHe

o L7
J ONA Apyrix maganay).
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abaBaA3KoBa yAiliLe HanayHANbHIKi
(kani gactynHa) y aboaga baki.




4. KapbicTaHHe Tyanetam

rnapiue agnaBeAHbIA BbIABbI Y
«CuicnblM anaMoXKHiKy», Kab
aTpbiMalb BidyasibHYIO AaBeKY.

Kab Bbinycuiub cabpaHae uanao

Li NiWHI Wick i npagyxiniub
pacnbipCKBaHHE, 3a4blHiLLe HAaKPbIYKY
i aa3iH pa3 agyblHile i 3a4blHiLe
3aC/IOHKY.

AAYbIHAHHE 3aC/IOHKI

TyaneT moxka BblKapblCTOyBaLLLa 3
aAyblHEHaW Ui 3a4blHEHaW 3aC/NOHKaM.
Kab aaubliHiLb 3aC/I0HKY, NauArHiue
Ae 3a pyuky (@).

MepakaHaiuecs, LWTO 3aC/0HKa
noyHacuo 3aubiHeHas nacas
BbIKAPbICTAHHA.

3MbIBaHHe Y Tyaneue
Hali6onbw 3deKTbIyHbI 3Mbly
aTpbiMAiBaeLULa, Kani XxyTka
HaLiCHYLb Ha PYYHYIO NOMMY TPbI L
uaTbipbl pasbl ().

He KapblicTaiiLecs 3Bbl4aiHai
TyasneTHai nanepamn, rata
MoKan pbiBecli Aa 3abiBaHHA.

Kab npagyxiniyb nawKkoaKaHHe

Ba/lOM Ballara Xblaora
ayTadyproHa ui LoMa Ha Konax, He
nagapoxHivaiue 3 6akam gns
apxopay, Aki HanoyHeHbl 60/1bLW YbiM
Ha 3/4. [3Ta MoKa npbiBecLi aa
yuUeyaK y BeHTbIALbINHAN cicTame.

Kab npagyxiniub nawkoaKaHHe

Ba/l0M Ballara Xblaora
ayTadyproHa Ui LOMa Ha Konax, He
nafapoxkHivaiLie 3 BagoM y vaLbl
YHiTasa.

Kab npagyxiniyb nawkoaKaHHe

BaJl0l Ballara Xbiaora
ayTadyproHa Li fLoma Ha Konax, He
nafapoXHiyaiue 3 nepanoyHeHbiMm
6akam ana saabl. Thetford
paKameHaye NagapoxkHivaub 3
naposKHim 6akam 4 Baabl L
HaMoyHeHbIM, ane He 60bLU YbiM
Hananosy.

TyaneT moxa BbITpbIMaLb

MaKCimanbHyto Harpysky y 120
Kr (265 ¢pyHTay). 3abacneyue
afcyTHacLb neparpyski Tyaneta.

5. CnapakHeHHe 6akay

rnapsiue agnaBeaHblA BbIABbI Y
«CuicnblM anaMOoXKHiKy», Kab
aTpbiMalb BidyasbHYIO AaBeaKY.

Kani Bbl xouaue npagoyxbiub
KapbICTalLa TyaseTam nacas
cnapaXXHeHHs, NagpbixTyiue 6ak
ONA agxoaay isHoy.

bak ans agxopay

HeabxoaHa anapaHiyb 6ak gns

apxopay, Kani iHabikaTap y3poyHio

CTaHe YbIPBOHbIM.

- Pas'agHaiiue 6aki (@).

- AgHAciue 6ak gna agxonayy
Bbl3Ha4YaHae mecL,a yTbinizaubli
aaxonay. (@M).

- 3Himiue 3arnyLuKy ca 3niyHora
naTpy6Ka, HakipaBayLbl Aro yBepx
(@)

- HauicHiue i yTpbimniBaiiue Banikim
nafbL,amM KHOMKY BbIMYCKYy NaBeTpa,
nakynb 3/1iyHbl naTpy6ak
6ya3e HakipaBaHbl YHi3, kKab
anapaxHiub
6ak ans agxonay 6e3
pacnbipckBaHHAY ().

- Npamsbiiiue 6ak (B/B®/MD).

- 3nyubiue 6aki (D).

He manyckaiiue nepanayHeHHA
6aka gns agxonay.

bak gnA Bagbl

MoyHacuto anapaskHanye 6ak

ANA BaAbl, Kani Bbl He byaseue

KapbIcTalla Tyanetam goyri vac.

- 3Himiue HaKpblyKy 3aniyHoMn
aaTyniHbl ans saasl (@).

- AnapaxHiue 6ak Anq Bagpl npas
3aniyHyto aaTyniHy ans saaol ().

- Hauickaiiue nomny, nakynb Baga
He nepacTaHe Bbinamnoysauya ().

CnapaXHeHHe f,a3B0/1eHa TONbKI
y mecuax gns 36opy agxonay.

[Ona BeHTbINALbI 6aka Ans Baabl

HaKpblyKa 3aniyHOM aATyNiHbI
YyTpbiMAiBae HEBANIKYO
BEHTbINALbIVHYIO aaTyNiHY. YbicTan
Baja MOXa npacayblLLa nagyac
naa'émy Li pasmALWY3HHA TyaneTta
nag, Byriom.

6. A6cnyroyBaHHe i aubiCTKa

Thetford pakameHaye ubicuiub
Tyanet parynapHa, kab npagyxiniub
yTBapaHHe BanHaBara Hanérty
i 3abAcneybllb anTbiIManbHYO
YbICLiHIO.
- Ybicuiue yaly yHiTasa 3HyTpbI
3 flanamorai MAKKara épLublka i
cneublAnbHara MbliiHara CpoaKy.
- Maubicuiue yBecb Tyaner 3
Aanamorai cneubliAsbHbIX MblHbIX
cpoakay.

Hikoni He KapbicTalueca

6bITaBbIMi MbIAHbIMI CPOAKaMI
ANA YbICTKi Bawara biaTyanera. fAHb
MOryLb HE3BapOTHa NaLKoA3ilb
YWYbINbHIKI i iHWbIA YacTKi TyaneTa.

ParynapHa garnagaviue cBoi Tyaner,
Kab npagoybliLb TIPMIH ATO
3KcnayaTaubli.

- Ybicuiue 6aK 4na agxonay sHyTpbl
2 ui 3 pasbl Y roa, Kab Bblganiyb
TpbIBasibl BanHaBbl HANET.

- AnpauoyBaliye yWwyblNbHiKi
cneublanbHai 3maskai, Kab aHbl
3aCTaBaNiCA MAKKIMI i THYTKimi.

Hikoni He KapbicTanueca

BaseniHam Li aneem, kab
3Ma3BaLb YLWYbINbHIKI. [9Ta MoXxKa
npbiBecli Aa npaueyak 6aka ana
aaxopnay.

Thetford npanaHye 6aratbl

Bbl6ap TyaneTHbIX
HanayHANbHIKay i cpoaKay ana
pornagy. Ycio pasHacTaiiHacub
npagyKkTay MoXHa 3HaicLi Ha
dnaepbl.

YWYbINbHIK 3aCN0OHKI — raTa

YyacTKa TyaneTa, AKan CXisibHaA
Aa 3Hocy. Y 3anexHacui ag ab'émy i
cnocaby abcnyroyBaHHaA, nacns
nayHara nepbiagy yW4blbHiK
CTpauiub cBato AKacub i Aro Tpaba
bya3e 3amsaHiub.

7. KapbicTaHHe Y3iMKy

Y xanofHae Hagsop'e Tyanetam
MOXHa KapbIcTauLa, Nakyib éH
pa3smeLyaHbl ¥ mecubl 3 abarpasam.
Y iHWbIM BbINaAKy, Kani écub
narpo3sa maposy, Mbl paKameHayem
He KapbICcTalilia Tyanetam.
MepakaHariyecs, WTo TyaneT
noyHacLo anapoxHeHsbl. Macna
raTara anapaxHiue 6ak ona agxonay
i 6aK ana Bagpl, raasiye pasasen
«3axaBaHHe».
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8. 3axaBaHHe

- AnapaxHiue 6ak gns Bagbl.

- Hauickaiue nomny, nakynb Baga
He nepacTaHe BbinamnoysauLa.

- AnapaxHiue 6ak gna agxonay.

- PynniBa naubicuiue i Bbicywbile
yBecb Tyaner.

- AfublHiLe 3ac/IOHKY i acnabue
3arnyweky 3niyHora natpybka, Kab
npaBeTpbiLb 6aK AnA agxonay.

- Acnabue HaKpblyKy 3aniyHon
aATyNiHbI, Kab NpaseTpbilb 6aK
ANA Bagbl.

Mbl pakameHayem anpauasalb
Tyasiet, nepag TbiM ik 3MACLiLb Aro
Ha 3axaBaHHe. [naasiue pasasen
«ABCNYroyBaHHeE i YbICTKa».

Balu npafyKT pacnpauaBaHbl

i BbipabneHbl 3 maTapblanay i
KamnaHeHTay BblCOKal AKacLi,

AKiA MOXKHa nepanpaLoysaup i
BbIKapbICTOYBaLLb NayTopHa. Kani
TIPMiH 3KCyaTaLbli Bawwara NpagykTy
CKOHYbILLA, YTbINi3yiLe NpadyKT
3rofiHa 3 MACLLOBbIMI Npasinami.

He BbIKigalue npasyKT pasam ca
3BbIYalHbIM XaTHIM CMeLLeMm.
MpaginbHasA yTbinisauia ctapora
NpaayKkTy Aanamoxka npagyxiniub
NaTaHLUbIANbHA aLMOYHbIA BbIHIKi AR
HaBaKoJibHara acApoaA3a i 3aapoya
YyanaBeka.

Kani y Bac écub NbITaHHi HAKOHT
Ballara NpaAyKTy, YacTak, akcecyapay
Li ayTapbl3aBaHbIx capsicay:

- Hasepaiue www.thetford.com.

- Kani Bbl He MoXKaLle BbIpalUbILb
npabnemy, 3BaxKbILECA 3
MACLL0BbIM ayTapbi3aBaHbIM
C3PBICHBIM LIHTPaM Ui ciykbak
na npaupl 3 KnieHtami Thetford y
BalUaii KpaiHe.

Kab aTpbiMmaLb HeabXxoaHyio i

3beKTbIYHYI0 NAaATPbIMKY, Ha3aBiLe:

- Balbl imsA i agpac;

- Maf3Nb TyaneTa i Aro cepbliiHbl
HyMap 3 KapTKi 3 iHbapmaLblai;

- [aTy Nakynki.

3anacHbIA YacTKi
ApbIriHaNbHbIA 3aNacHbIA YacTKi
Thetford moxHa aTpbiMmaLb npas
Ballara Ablaepa iy ayTapbi3aBaHbim
capsicHbIM L3HTpbI Thetford.

11. FapaHTbIA

HaKoHT rapaHTbli a3Haémueca

3 yMOBaMi, NpbiBeA3€eHbIMi Ha caiile
www.thetford.com. Kab aTpbimaub
nanaTtkosyto iHbapmaupiio,
3BAPHILEecA y cy6y na npaupl 3
knienTami Thetford y Bawaii kpaiHe.
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BG ® npesog Ha OpurutantoTo prroBoAcTBO 3a noTpebutens

OCHOBHM 4YacTn

[OonbaHUTENHM eKcTpK 3a
BalLaTa ToaseTHa

S =
7 =

(A] PesepBoap c Boga 3a
n3mmuBaHe

Kanak

Cepanka

ToaneTHa YnHUA
Kanauka Ha oTBOpa 3a
Nb/AHEHe Cc BOAa

G1 byTtanHa nomna

G2 CundoHHa nomna

H 3akonuanka

Mmoo

(B) PesepBoap 3a oTnaabum

HakpaliHuK 3a usnusaHe
KanayKka Ha HaKkpaiHuKa
3a U31MBaHe

[BKaBO ynnbTHEHMe
YnnbvTHeHWe Ha
BEHTUNALMOHHNA OTBOP
BeHTUNAUNOHEH By TOH
PbKoxBaTKa Ha KnanaHa
XpaHunuiLe 3a Te4HOCTH
oT ToaneTHaTa
MHAanKaTop 3a HUBO Ha
pe3epBoapa 3a 0TNaAbLu
(B 3aBMCUMOCT OT
mopaena)

ozz r=x -

o

KomnnekT 3a npukpensaHe
Mo3BonsBa NpuKpensaHe

Ha ToaneTHaTa KbM Noaa,
KbAEeTo noxenaere.
ToaneTHaTa ce ocBoboxKaasa
C e1HO ABUXKEHUE
(cTaHgapTHO 3a mogen 335,
onuusa 3a Apyrute Mogenm).
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ToBa e pbKOBOACTBO 33 NOTpebutens
Ha npeHocuma ToaneTHa Thetford.
Mpean Aa NnpoabAXKUTe, NpoyeTeTe
MHCTPYKLMKUTE 32 6e30nacHOCT 1
MHbOpPMaLMATa 3a U3NON3BaHE U
NnoAApPbIKKA Ha ToaneTHata. ToBa we
no3sonun 6esonacHo n ebeKTMBHO
M3NoN3BaHe Ha ToaseTHaTa. 3anaseTe
PBKOBOACTBOTO 33 CNPABKK B
6bvaeue.

3a nocnesHaTa Bepcua Ha
PBKOBOACTBOTO, NoceTeTe
www.thetford.com

JlereHpa 3a U3N0N3BaHUTE CUMBONU:

Mpeaynpexaenue. OnacHocT
OT CEPUO3HO HapaHaABaHe u/unu
nospega.

MosuweHo BHMMaHue.
OnacHOCT OT HapaHABaHe
n/vav nospega.

BHumaHue. BaxkHa
MHbOpMaLUA.

o 3abenexka. MHdopmauums.

Mpeau ynotpeba

3a BM3yasiHM CNIPaBKU BUX
n3obpaxeHuata B ,KpaTko
PBbKOBOACTBO" B HAYANIOTO Ha TOBA
pbKOBOACTBO (CTp. 2-3).

BawaTa npeHocMma ToanetHa ce
CbCTOM OT ABE pa3rnobaemm cekuum:
pesepsoap c Boaa 3a uammsaHe () n
pesepsoap 3a otnagbum (@). Npean
[la U3MnoN3BaTe ToOaseTHaTa € MHOro

12

Ba)XHO Aa npubasuTe B ABaTa
pesepBoapa ToaneTHn 406aBKM
(KoraTto ca HanNuHM).

M3n0/13BaHETO Ha HENPABUIHU

NPOAYKTM 33 NOAAPBIKKA MOKE
Aa npeAun3BUKa NOBpeXKAaHe Ha
ToanetHata Thetford.

Thetford npegnara wupoka
rama ToaneTHu 406aBKu U
NpOAYKTM 3a noaApbxkKa. Hanpasete
CMpaBKa C peKk/siaMHaTa JIMCTOBKa, 3a
[a ce 3aMo3HaeTe C PasinyHuTe

NPOAYKTH.

MopgrotoBKa Ha pe3epBoapa
3a 0TNaAbUM (
- Paspenete pesepsoapuTe (@).

- Pa3BuiTe KanaykaTa Ha
HaKpaiHW1Ka 3a U3siMBaHe, OKaTO
e HacoueH HaebH (B/®).

- [obasete npaBuiHaTa 403a oT
pobaskaTa 3a pesepsoapa 3a
otnagbum (@).

- [Hob6aseTte Heo6x04MMOTO
KOAM4YecTsa BoAa,
3a 4@ CTe CUTYPHMU, Ye AbHOTO
Ha pesepBoapa 3a oTnagbum e
nokputo (D).

=]

- MNocraseTe ob6paTHO Kanaukata (@).

HuKkora He gobaBATe gobaBkute

AVPEKTHO Npes U3nyckaTenHna
KNanaH, Tbi KaTo TOBa MOXe Aa
noBpeAu rbBKaBOTO YMIbTHEHUE Ha
pesepBoapa 3a oTnagbuu. MbaHeTe
pe3epBoapa 3a 0TNagbLyM camo npes
HaKpaiHK1Ka 3a U3nnBaHe.

MoprorosKa Ha
pe3epBoapa c Boga 3a
U3MuBaHe (@):

- CsbpxeTe pesepsoapute obpatHo (@)

- CsaneTte KanaykaTa Ha oTBOpa 3a
nbaHeHe ¢ Boga (@)

- [obaseTe HeobxoaMmaTa fo03a
Ha fo6aBKa 3a ToaneTHa KbM
pesepBoapa c BoAa 3a M3MUBaHe
(koraTo e HanMYHa) M HanbAHETe
pesepsoapa c uncta soga (@)

- TMocraseTe 06paTHO Kanaukata (@).

4. WU3snonsBaHe Ha

TOaJ/iIeTHaTa

3a BM3yaiHU CNPaBKK, BUXK
noco4yeHoTo KpaTKo pbKOBOACTBO.

3a BEHTU/IMpaHe Ha BCAKa
HaTpynaHa TONJMHA WU HanAarade,
CbOTBETCTBALWLO Ha onpeaesieHa
HaZAMOpPCKa BUCOYUHA, KaKTO 1

3a usbAreaHe Ha N3MNJIUCKBaHe,
3aTBOpeETE Kanaka Ha ToaneTHaTta

M OTHOBO OTBOpeTe/SaTBOpeTe
PbKOXBaTKaTa.

OTBapﬂHe Ha PbKOXBATKaTa
ToaneTtHaTa Moe Aa ce U3Mnon3sa
npu OTBOPEH MU 3aTBOPEH
u3nyckaTtesneH KaanaH. 3a ga
OTBOPUTE U3MYCKATENIHWUA KNanaH,
usgbpnanTe pbroxsaTkata ().

Cnep ynotpeba BuHarm
npoBsepsBaiiTe Aanu cTe 3aTBOPUIN
M3MycKaTeNHWA KnanaH.

M3muBaHe Ha ToaneTHaTa
Halt-ebeKkTMBHO M3MMBaHe moXKe Aa
nocTUrHeTe NOCPeACTBOM TPUKPATHO
WM YEeTUPUKPATHO KpaTKOTpaitHo
3ageicTBaHe Ha pbyHaTta nomna (V).

He usnonssaiite o6MKkHOBEHA m

ToaneTHa xapTus,
Tbi1 KaTo TA MOKe Aa Npeau3BuKa
3a4pbCTBaHe.

3a npesoTBpaTABaHe Ha

nospeau oT BOAa No Balara
KapaBaHa UK Kemnep, He NbTyBanTe
C pe3epBoap 3a oTnagbLM, NbaeH
noseye ot 3/4. ToBa moxe Aa
npeauv3BuKa Te4oBe nNpes cuctemata
3a npoBeTpsABaHe.

3a npepoTepaTtaBaHe Ha

nospeau oT BoZa no salwaTta
KapaBaHa uau Kemnep, He NbTyBaiTe
€ BOAA B TOA/IETHATA YMHUA.

3a npegoTepaTtaBaHe Ha

nospeAu oT BoAa no BalaTa
KapaBaHa UM Kemnep, He NbTyBaiiTe
C npenbJiHEH pe3epBoap ¢ BoAa 3a
nsmusare. Thetford npenopvysa aa
ce NbTyBa C NpaseH WK Hail-MankoTo
nbJeH 4,0 NON0BMHA pe3epBoap ¢
BO/Ja 3a U3MMBaHE.

ToaneTHaTa MoOXe A3 U3abpa

MaKcMmaneH Tosap ot 120 kr
(265 ¢dyHTa). YBEpeTe ce, Ye He
npeTtoBapBaTe ToaseTHaTa.
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5. WUsnpassaHe Ha
pe3sepBoapute

3a BM3yasIHM CNPABKK, BUXK
NoCco4YeHOTO KpaTKo PbKOBOACTBO.

AKO Kenaete fa Npoab/kuTe Aa
13nosi3BaTe ToaneTHATa C/ef KaTo
A U3NPasHUTE, OTHOBO NOATOTBETE
pesepBoapa 3a oTnagbuy.

Pe3sepsBoap 3a otnagbum
Heobxoanmo e aa usnpassate
pesepBoapa 3a 0TNaAbly, Cnes KaTo
MHAMKATOPBT 38 HUBO CTaHe YepBeH.

- Paspenerte pesepsoapute ().

- M3npasHeTe pe3epsoapa 3a
0TNafbLyM B MACTO, ONpeseseHo 3a
Takusa uenu (@).

- Pa3BuiiTe KanaykaTa Ha
HaKpaiHWKa 3a U3sMBaHe, 4OKATO
e HacoueH HaBbH (B).

- [lokaTo HaKpalHWKbBT 3a U3MBaHe
€ Haco4YeH HafoANy, HaTucHeTe
1 3appbXKTe C naney 6yToHa 3a
BEHTMNALMSA, 33 4@ M3Npas3HUTe
pesepBoapa 3a oTnagbum 6e3 aa ro
nsnauckare ().

- M3nnakHeTe pesepsoapa (B/®/@).

- CebpxeTe pesepsoapute 06patHo (D).

He gonyckaiite npenb/iBaHe Ha
pesepBoapa 3a oTNagbLUy.

Pesepsoap c Boga 3a

n3mMmumBaHe

M3npa3BaiiTe HaNb/IHO pe3epsoapa

€ BOAA 3a U3MMBAHE, CaMO KOraTo

oYaKBaTe Aa He U3nonssarte

ToaseTHaTa 3a NPOAb/IKUTENEH

nepuog oT Bpeme.

- CsaneTe KanaykaTa Ha OTBOpa 3a
nbaHeHe ¢ Boaa (@).

- W3npasHeTe pesepBoapa c Boga
3a U3MMBaHe Npes 0TBOpa 3a
nbaHeHe (D).
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- M3nnakHeTe ToanetHata, 4OKAaTO
Bofara cnpe ga ce usnomnsa ().

VI3npa3BaHeTo € no3BoJIeHO
CaMo B paspelleHo cmeTuLle.

3a BeHTU/IMpaHe Ha pe3epBoapa

C BOAa 3a U3MMBaAHE, KanaykaTta
3a MbJIHEHE € CbOPbXKeHa C MaNbK
BEHTUNALMOHEeH oTBOP. MpoHMKBaHe
Ha NpsicHa BOAa € Bb3MOXKHO Npu
noBAMraHe Uan No3nLMOHUpaHe Ha
TOaneTHaTa noa broi.

6. MoappbrkKau

3a n3barsaHe Ha KasuMeBu oTaaraHms

M ocUrypsiBaHe Ha ONTUManHa

xurueHa Thetford npenopbusa

peAoBHO NoYMCTBaHe Ha ToaneTHaTa.

- TouncTeTe BBTPELIHOCTTA Ha
TOaseTHaTa C MeKa YeTka u
cneuunaneH noYncTeaLy, npenapar.

- M3BbplieTe LAAOCTHO NOYNCTBAHE
Ha ToaseTHaTa CbC creumanm3npax
npenapar.

UCTBaH

HwuKora He nsnonssaiTe 6UTOBM

npenapaTu 3a NoYMcTBaHe Ha
npeHocumarta ToanetHa. Te moraTt ga
npeau3BMKaT TPaliHo yBpexAaHe Ha
YNABTHEHWUATA M OCTaHaNUTe
KOMMOHEHTU Ha ToaNeTHaTa.

PepoBHO NoaAbpiKaliTe ToaneTHaTa,
32 13 YAb/IKUTE eKCNI0aTaLMOHHUA
1 }KMBOT.
- MNouncTBaiiTe BbTPELIHOCTTA
Ha pesepBoapa 3a oTNaAbLm
2 [0 3 NbTU FOANLLHO, 33 Aa
npefoTBpaTUTE HATPYNBaHETO Ha
Ka/LuMeBu OTaaraHms.
- 3apanopabp:aTe yNAbTHEHUATA
MEKM 1 enacTmyHm, obpaboTsaiite
TV CbC CneunannsnpaHa cMaska.

Hukora He n3nonssanTte

Base/IMH UM PacTUTEHO Mac/0
3a cMa3sBaHe Ha ynabTHeHusTa. Tosa
MOKe Aa Npefu3BuKa Te4oBe OT
pesepBoapa 3a oTnagbLy.

Thetford npegnara wupoka
rama ToaneTHu 406aBKu 1
NPOAYKTU 3a NoaapbxKa. HanpaseTe
CMpaBKa C peknamHaTa IMCTOBKa, 3a
[a ce 3aM03HaeTe € Pas/iiHuTe

NPOAYKTK.

YNAbTHEHWUETO Ha

M3NyCcKaTeNHWA KNanaH e yact
OT TOaneTHaTa U e U3NOKEHO Ha
n3HocBaHe. B 3aBucumocT ot
YyecToTaTa M HauMHa Ha obcnysKBaHe,
cnep onpeneneH nepuog,
YNABTHEHMETO e 3arybu ceoute
KayecTBa v Tpabea fa 6bae
noaMeHeHo.

7. W3nonssaHe npes 3um

B cTyAeHO Bpeme moskeTe Aa
u3non3sarte ToaneTHata no
06MYaiHNA HauMH, KoraTo TA e
pasnoso)eHa B OTOMIEHO MACTO.
AKO TOBa He e TaKa V1 CbLLecTByBa
OMacHOCT OT 3aMpb3BaHe, ce
npenopbysa Aa He U3non3sare
ToaneTHaTa. YBeperte ce, Ye Hamb/HO
cTe u3npasHuau ToanetHara. Cneg,
TOBa M3npasHeTe pesepsoapa 3a
oTnagblLy 1 pe3epsoapa c BoAa 3a
M3MMBaHe, BUXK ,CbxpaHeHune”.

5. Copaneme Lo

- M3npasHeTe pe3epBoapa C BOAa 3a
M3MMUBaHe.

- M3nnakHeTe ToaneTHata, JOKaToO
BO/aTa cnpe fa ce M3Nomnea.

- M3npasHeTe pesepBoapa 3a
oTnasbLy.

- BHMMaTenHo nouucrete u
noAcyleTe LAnaTa ToaneTHa.

- OTBoOpeTe U3NycKaTeNHWUA KNanaH
1 pa3xnabeTe KanaykaTa Ha
HaKpaiiHU1Ka 3a U3nBaHe, 3a
[la NpoBeTpUTe pesepsoapa 3a
oTnagbLy.

- Pa3xnabete kanaukaTa Ha 0TBOpa
3a NbJIHEHE, 32 Aja NPOBETPUTE
pesepBoapa c BOAa 3a MU3MUBaHe.

MpenopbYMTEsIHO € Aa U3BbPLIMTE
o6cy)KBaHe Ha ToaneTHaTta npeau Aa
6bae ocTaBeHa 3a CbxpaHeHue. Bux
,TMoAApbKKA U noYnCcTBaHE".

BawuAT NnpoAyKT e pa3paboTeH u
npoun3BeAeH OT BUCOKOKAYeCTBEHN
MaTepuanm u KOMMOHEHTU, KOUTO
moraT fa 6bAaT peunKkampanm n
M3non3BaHu NoBTOpHO. Korato
NPOAYKTBT AOCTUTHE Kpas Ha
€KCNN0aTaLMOHHUA CU KUBOT,

Tol TpAbBa fa 6bAe YHULWOXKEH

B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
pernameHTU. He n3xsbpnsaiTte
NpoAyKTa 3ae4Ho ¢ 06uvaiiHuTe
6uToBM OTNAaAbLUM. MpPaBUNHOTO
YHULOXKaBaHe Ha ocTapenus
NPOAYKT LL,e CIOMOTHe 3a U3barsaHe
Ha NOTeHLMaNHN HEeTaTUBHU
nocneacTBUA 3a OKOJIHaTa cpesa u
3/1paBeTo Ha YOBeKa.
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m 10. Bbnpocu

AKO MMaTe BbNpOoCU OTHOCHO BaLnA
NPOAYKT, YaCcTH, NPUHAANEKHOCTU
AU ycnyru:
- MoceTtete www.thetford.com.
- AKo He Mo}eTe fla OTCTpaHuTe
npobnema, ce o6bpHeTe
KbM MECTHUA YNbJHOMOLLLEH
CepBU3EH LEHTBP MW OTAENA
33 06CNyKBaHe Ha KAWEHTH Ha
Thetford BbB Bawara cTpaHa.

3a npaBuaHa n eGeKTMBHa

noAApbKKa e HeobXxoAMMO Aa

NOArOTBUTE C/IEAHOTO:

- Bawerto ume n agpec.

- Mogen v cepueH Homep Ha
ToaneTHaTa oT Tabe/kaTa C AaHHM.

- [laTa Ha 3aKynyBaHe.

Pe3epBHM yacTu

OpUrMHaAHM pe3epBHM HacTh
Thetford ce npeanaraT ot Bawwsa
TbProBCKM NOCPEAHUK UN
YMb/IHOMOLLEH CEPBU3EH LLeHTbp Ha
Thetford.

11. NapaHuusa

3a rapaHUMOHHUTE KNay3K, HanpaseTe
CnpasKa C yc10BUATa, CNOMeHaTH B
www.thetford.com. 3a
LOMbAHUTENHA MHbOPMaLWA

ce o6bpHeTe KbM LLeHTbpa 3a
obcnykBaHe Ha KAneHTH Ha Thetford
BbB BalaTa cTpaHa.
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CS e Preklad originalniho navodu k pouziti

Hlavni soucasti

o

Volitelna v{jbava pro vasi toaletu

7 Lz

0 Splachovacinadrz

C Poklop

D Sedatko

E  Zachodovamisa

F  Vicko otvoru pro pinénivody
G1 Pistové cerpadlo

G2 Meéchové ¢erpadlo

H Svorka

©

Odpadni nadrz

Vylevka

Vicko vylevky

Bfitové tésnéni
Tésnénivétraciho otvoru
Vétracitlacitko

Rukojet ventilu
Uskladnénitoaletnich
tekutin

Indikator hladiny
vodpadninadrzi

(v z4vislosti na modelu)

oOZZTrX«—

o

Montazni souprava Hold Down
Tato souprava vam umoziuje
pfipevnit toaletu na podlahu
kdekoli chcete. Jedingm krokem
pak toaletu uvolnite (standardni
vgbava umodelu 335, u
ostatnich modeld volitelna

J v{jbava)
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Toto je ndvod k pouZiti pro vasi
pfenosnou toaletu spole¢nosti Thetford.
Nez budete pokracovat dal, peclivé si
prostudujte bezpe¢nostnipokyny a
informace o pouzitia Gdrzbé toalety.
Umoznivam to pouzivat toaletu
bezpetné a efektivné. Tento navod si
uschovejte pro budouci potiebu.

Nejnovéjsiverzitohoto navodu najdete
na strankach www.thetford.com

Legenda k symboldm:

Varovani. Nebezpecivazného
zranénia/nebo Skody.

Pozor. Nebezpecizranéni
a/nebo Skody.

@ Upozornéni. Dillezité informace.

0 Poznamka. Informace.

3. Pred pouzitim

Pronazornost se podivejte na obrazky
v Easti,Strucng navod“v Gvodu tohoto
navodu k pouziti (str. 2-3).

Vase pfenosna toaleta je tvofena dvéma
oddéliteIngmi ¢astmi: splachovaci nadrzi
(@) a odpadninadrzi (@). Pfed pouzitim
toalety je dulezité do obou nadrzi pfidat
pfisady do toalety (v pfisludngch
pfipadech).

Nebudete-lina pécio toaletu

spole¢nosti Thetford pouzivat
spravné vyrobky, mize to zplsobit jejf
poskozeni.

Spole¢nost Thetford nabizi Sirokou

fadu pfisad do toalety a vgrobkd
pro péci. Radu véech vrobk najdete na
letdku.

Pfiprava

odpadni nadrze (@):

- 0ddélte nddrze od sebe (@).

- Sejméte z vylevky vicko, které pfitom
sméfuje vzhiru (B/@).

- Doodpadninadrze pfidejte spravnou
davku pfisady do toalety (@).

- Pfidejte spravnou davku vody
tak, aby bylo dno odpadninadrze
zakryté (@).

- Vratte victko zpét na misto ().

Ptisady do toalety nikdy

nepfidavejte pfimo pfes piiklop.
Mohlo by to poskodit bfitové tésnéni
odpadninadrze. Odpadninadrz plite jen
pfes vylevku.

Pfiprava = |
splachovaci nadrze (@):
- Znovuspojte nadrze (@).

- Sejméte vicko otvoru pro pinénivody (@).

- Dosplachovacinadrze pfidejte
spravnou davku pfisady do toalety

(v pfislusngch pfipadech) a splachovaci

nadrz doplite gistou vodou (@).
- Vratte victko zpét na misto (@®).
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4. Pouzititoalety

Pronézornost se podivejte na oznac¢ené
obrazky ve Struéném navodu.

Prouvolnéninahromadéného tepla
nebo tlakové v{sky a pro zabranéni
vystiiknutizaviete poklop ajednou
oteviete a zavfete pfiklop.

Otevieni priklopu

Toaletu Ize pouZivat s otevienymi
uzaviengm pfiklopem. Chcete-li otevfit
piiklop, zatahnéte za rukojet piiklopu (€@).

Ujistéte se, Ze je pfiklop po pouziti vidy
zcelauzavien.

Splachovani toalety
Nejacinnéjsiho splachovani mizete
dosahnout provozem ru¢niho cerpadla
se tfeminebo ¢tyfmikratkgmi splachy

@)

Nepouzivejte bézny toaletni papir,
kterg mGze zplisobovat ucpavani.

Abyste predesli poskozeni

karavanu nebo motorového
obytného vozidlavodou, necestujte s
odpadninadrzi, kterd je plna do vice nez
3/4.Mohlo by dojit k niku ventila¢nim
systémem.

Abyste predesli poskozenf

karavanu nebo motorového
obytného vozidla vodou, necestujte s
vodou v zachodové mise.

Abyste predesli poskozeni

karavanu nebo motorového
obytného vozidla vodou, necestujte se
splachovacinadrzi, ktera je piilis pIna.
Spole¢nost Thetford doporucuje cestovat
s prazdnou splachovacinadrzi, nebo
alespon napInénou maximalné do poloviny.

Toaleta vydrzi maximalnizatizeni
120 kg (265 liber). Zajistéte,
abyste toaletu nepfetéZovali.

5. Vyprazdnovani nadrzi

Pronazornost se podivejte na oznac¢ené
obrazky ve Strucném navodu.

Pokud chcete toaletu po vyprazdnéni
opét pouzivat, odpadninadrz znovu
pfipravte.

Odpadni nadrz

Kdyz je indikator hladiny ¢erveny, je

nutné odpadninadrz vyprazdnit.
0ddélte nadrze od sebe (@).
Nadrz vyjméte a pfedejte na
autorizované misto pro likvidaci
odpad (D).
Sejméte z v{levky vicko, které pfitom
sméfuje vzharu (@).
Provyprazdnéniodpadninadrze bez
splachovéaninasmeérujte vglevku
smérem dolli a stisknéte a palcem
pridrzte vétracitlacitko (@®).
Vyplachnéte nadrz (B/@/@).
N&drze znovu spojte (@).

C Zamezte pfeplnéniodpadninadrze.

Splachovaci nadrz
Splachovacinadrz zcela vyprazdnéte,
jen pokud predpokladate, Ze toaletu
nebudete delSidobu pouzivat.

- Sejméte vicko otvoru pro pinénivody (@).
Otvorem pro pInénivodou splachovaci
nadrz vyprazdnéte (D).

Splachujte toaletu, dokud uz nebude
cerpanazadnavoda (@).

Vyprazdnovanije mozné pouze na
autorizované skladce odpadu.
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Pro odvétravanisplachovaci

nadrze obsahuje vicko otvoru pro
plnénivodou malg odvétravaciotvor.
Cerstva voda mize projit pfi zvedani
nebo umisténitoalety pod Ghlem.

6. Udrzba a éisténi

Spole¢nost Thetford doporucuje toaletu
pravidelné ¢istit, aby se zamezilo tvorbé
vodniho kamene a zajistila optimalni
hygiena.

- Vnitfek misy ¢istéte mékkgm
kartacem a specialnim isticim
prostfedkem.

- Celoutoaletu vycistéte specialnimi
Cisticimi prostiedky.

Na ¢isténi pfenosné toalety nikdy

nepouzivejte Cistice pro
domacnost. Mohou zpUsobit trvalé
poskozenitésnénia dalSich soucasti
toalety.

Toaletu také pravidelné udrzujte, aby se

prodlouZzila jeji zivotnost.

- Vnitfek odpadninadrze Cistéte 2 az
3kratrocné, abyste odstranili ulpélg
vodnikadmen.

- Tésnéniprozachovanijeho mékkosti
apruznosti oSetfujte specialnim
mazivem.

Kmazanitésnéninikdy

nepouzivejte vazelinu anirostlinng
olej. Mohlo by to zpusobit netésnost
odpadninadrze.

Spole¢nost Thetford nabizi Sirokou

fadu pfisad do toalety a vgrobkl
pro pé¢i. Radu véech vrobkd najdete na
letdku.
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Tésnénipfiklopu ventilu je soucést

toalety, ktera se opotiebovava.V
zavislosti narozsahu azplsobu
provadéniservisu tésnénipo urcité dobé
ztrati svou kvalitu a musi se vyménit.

Toaletu mUzete za chladného pocasi
pouzivatzcelabézné, pokudje
umisténa navytapéném misté. Neni-
litomu tak a existuje-linebezpeci
mrazu, doporucujeme, abyste toaletu
nepouzivali. Zajistéte, aby toaleta
bylazcelavyprazdnéna. Nasledné
vyprazdnéte odpadninadrz a
splachovacinadrz, viz €ast Uskladnéni.

8. Uskladnéni

- Vyprazdnéte splachovacinadrz.

- Splachujte toaletu, dokud uz nebude
cerpanazadnavoda.

- Vyprazdnéte odpadninadrz.

- Celoutoaletu dikladné ocistéte a
vysuste.

- Otevrete pfiklop a uvolnéte vitko
vylevky, aby se odpadninadrz odvétrala.

- Uvolnéte vicko otvoru pro plnéni
vodou a odvétrejte splachovacinadrz.

Pred uskladnénim doporucujeme provést
Gdrzbu toalety. Viz ¢astUdrzba a cisténi.

9. Likvidace

Vas vyrobek byl navrzen avyrobens
pouzitim vysoce kvalitnich materiald
akomponent, které Ize recyklovata
znovu pouzivat. Kdyz vas vgrobek
dosahne konce zivotnosti, zlikvidujte
jej podle mistnich pravidel. Vgrobek
nevyhazujte do bézného komunalniho
odpadu. Spravna likvidace starého
v{robku pomUze pfedchazet pfipadngm
nepfiznivgm vliviim na zivotni prostfedi
alidské zdravi.

Mate-li otazky tykajici se vaseho

v{robku, dild, pfislusenstvinebo

autorizovanych sluzeb:

- Navstivte webové stranky
www.thetford.com.
Nedokazete-li problém vyfesit,
kontaktujte mistni autorizované
servisni centrum nebo zékaznicky
servis spolecnosti Thetford ve vasi
zemi.

Pro spravnou a G¢innou podporu si

prosim pfipravte:

- svéjménoaadresu,

- model toalety a vgrobni¢isloz
datového stitku,

- datum pofizeni.

Nahradni dily
Originalninadhradni dily spole¢nosti
Thetford jsou k dispoziciu vaseho
prodejce nebo v autorizovaném
servisnim centru spolecnosti Thetford.

11. Zaruka

Zaru¢niustanoveninaleznetev
podminkach uvedengch nawebovgch
strankach www.thetford.com.
Chcete-li ziskat dalsiinformace,
kontaktujte zakaznick( servis
spole¢nosti Thetford ve vasizemi.

THETF:RD
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DA ¢ Overszttelse af den originale brugervejledning

Ekstraudstyr til dit toilet

22

R

0 Skyllevandstank

Lag
Seaede
Toiletkumme

Stempelpumpe
Baelgpumpe
Las

IOoOTMmoO
N =

©

Affaldstank
Heeldetud
Leebeteetning
Ventilationsknap
Ventilhdndtag

Opbevaringsrum til
toiletvaesker

ozZzzxTrx«—

-

affaldstank

(afhzngigt af model)

Hold Down-set
Med dette seet kan du
fastgore toilettet til

gulvet, hvor du ensker det.

Med én simpel handling
frigores toilettetigen
(standardudstyr pa

335-modellen, ekstraudstyr

pa andre modeller).

Vandfyldningsheette

Deekseltil heeldetud

Ventilationstaetning

Niveauindikator for

1. Indledning

Dette er brugervejledningen til dit
transportable toilet fra Thetford.

Lees sikkerhedsinstruktionerne
ogoplysningerne om brug og
vedligeholdelse af toilettet omhyggeligt,
for du garvidere. Dermed sikrer du, at
bruger toilettet pa sikker og effektiv

vis. Gem brugervejledningen til senere
henvisning.

Find den nyeste udgave af denne
vejledning pa www.thetford.com

Signaturforklaring:

Advarsel. Risiko for alvorlige
personskade og/eller beskadigelse.

Forsigtig. Risiko for personskade
og/eller beskadigelse.

@ 0BS. Vigtige oplysninger.

0 Bemaerk. Oplysninger.

3. Forbrug

Se "Quick Guide"-billederneistarten
af vejledningen for visuel reference
(s. 2-3).

Dittransportable toilet bestar af to
aftagelige dele: skyllevandstanken (@)
og affaldstanken (@). For toilettet tages
ibrug, er detyderst vigtigt, at du haelder
toilettilsatningsstoffer (hvor det er
muligt) i begge tanke.

Du skal bruge de rigtige produkter
til at vedligeholde dit Thetford-
toilet for at undga skader.

Thetford tilbyder et bredt udvalg af

toilettilsaetningsstoffer og
toiletplejeprodukter. Du kan se de mange
forskellige produkteribrochuren.

KIargor affaldstanken (@):
Separate tanke (@).
Tag heetten af haeldetuden, mens den
peger opad (B/@®).

Tilseet den korrekte dosis

toilettils@tningsstof til affaldstanken (@).

Tilseet den korrekte dosis vand

for at sikre, at affaldstankens bund er
deekket (@).

Seetheetten pdigen (@).

Tilseet aldrig

toilettilseetningsstoffer direkte via
skydedaekslet, da det kan beskadige
affaldstankens laebetaetning. Fyld kun
affaldstanken op via haeldetuden.

KIargor skyllevandstanken (@):
Sammenfor tankene (@).
Tag vandfyldningshatten af (@).
Tilseet den korrekte dosis
toilettilseetningsstof til
skyllevandstanken (hvor deter
muligt), og fyld skyllevandstanken
med rentvand (@)
Sethetten pdigen (@).
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4. Sadan bruges toilettet

m Sedeangivne "Quick Guide"-billeder for

visuel reference.

Luk Iaget, og abn og luk skydedaekslet én
gang for atventilere eventuel opbygget
varme- eller hojdetryk og for at undga
sprojt.

Abning af skydedakslet

Toilettet kan bruges med abenteller
lukket skydedeeksel. Treek i klaphandtaget
for at dbne skydedaekslet (€B).

Sorg for, at du altid lukker skydedaekslet
helt efter brug.

Sadan skylles toilettet

Du opnar det mest effektive skyl ved at
udfore tre eller fire korte skyl med den
manuelle pumpe (€®).

Brug ikke almindeligt toiletpapir,
da dette kan forarsage tilstopning.

For at forhindre at din campingvogn

eller autocamper far vandskader,
ma du ikke transportere en affaldstank,
derermere end 3/4 fuld. Dette kan
forarsage, at der kommer vaeske ud
gennem udluftningssystemet.

Forat forhindre vandskade i din
campingvogn eller autocamper ma
duikke kore med vand i toiletkummen.

Foratforhindre at din campingvogn

eller autocamper far vandskader,
ma du ikke kore med en skyllevandstank,
der er for fuld. Thetford anbefaler, at
skylletanken er tom, eller i det mindste
ikke mere end halvt fuld, under kersel.

Toilettet kan maksimalt holde til en
veegtpa 120 kg.Serg for,atdu

5. Temning af tankene

Sedeangivne "Quick Guide"-billeder for
visuel reference.

Hvis du vil fortseette med at bruge
toilettet efter tomning, skal du klargore
affaldstankenigen.

Affaldstank

Du skaltemme affaldstanken, nar

niveauindikatoren lyser rodt.

- Separer tankene (@).

- Tagaffaldstankentil et autoriseret
spildevandsanlaeg (@).

- Taghetten af haeldetuden, mens den
pegeropad (®).

- Tryk paudluftningsknappen med
tommelfingeren, og hold den nede,
mens heeldetuden peger nedad, for at
toemme affaldstanken uden sprojt(€®).

- Skyltanken (B/@/@)
- Sammenfor tankene (@).

Undga, at affaldstanken bliver for
fuld.

Skyllevandstank

Tom kun skyllevandstanken

fuldstaendigt, hvis du forventer ikke

atskulle bruge toilettetien leengere

periode.

- Tagvandfyldningsheetten af (@).

- Tom skyllevandstanken gennem
vandpéafyldningsabningen ().

- Skyltoilettet, indtil der ikke pumpes
mere vand ud (D).

Tomning er kun tilladt pa en
autoriseret deponeringsplads.

Dereretlille ventilationshul i

vandfyldningshaetten, sa
skyllevandstanken kan ventileres. Frisk
vand kan passere igennem, nar du lofter
ogplacerer toilettetien vinkel.

ikke overbelaster toilettet.
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6. Vedligeholdelse og rengering

Thetford anbefaler, at durengor toilettet

regelmeessigt for at undga kalkaflejringer

og sikre optimal hygiejne.
Rengorindersiden af kummen med
enblod borste og specialrengeringsmidler.
Rengor hele toilettet med
specialrengeringsmidler.

Rengor aldrig dit transportable

toilet med rengoringsmidler fra
husholdningen. De kan forarsage
permanent skade pa pakninger og andre
dele af toilettet.

Udfer regelmeessig vedligeholdelse af

toilettet for at forlaenge dets levetid.
Rengor indersiden af affaldstanken
to til tre gange om aret for at fjerne
fastsiddende kalk.
Behandl pakninger med et
specialsmoremiddel for at holde dem
blode og smidige.

Smor aldrig pakningerne med

vaseline eller vegetabilsk olie.
Dette kan forarsage leekage i
affaldstanken.

Thetford tilbyder et bredt udvalg af

toilettilseetningsstoffer og
toiletplejeprodukter. Du kan se de mange
forskellige produkteribrochuren.

Skydedaekslets pakning er én af de

dele af toilettet, der udseettes for
slid. Afheengigt af omfang af anvendelse
ogudforelse af service mister pakningen
efter en given periode sin oprindelige
kvalitet og skal udskiftes.

?. Vinterbrug

Du kan bruge dit toilet pa helt normal vis
ikoldtvejr, sa leenge toilettet befinder
sigetsted, der er opvarmet. Hvis det
ikke er tilfeeldet, og der er risiko for
frost, anbefalervi, at du ikke bruger
toilettet. Sorg for at tomme toilettet
helt. Tom derefter affaldstanken

og skyllevandstanken. Se afsnittet
"Klargering til opbevaring".

8. Klargering til opbevaring

Tom skyllevandstanken.

Skyl toilettet, indtil der ikke pumpes
mere vand ud.

Tom affaldstanken.
Rengor og tor hele toilettet grundigt.
Abn skydedzekslet, og losn haetten
pa heeldetuden for atudlufte
affaldstanken.

Losn vandfyldningshaetten for at
udlufte skyllevandstanken.

Vianbefaler, at du udferer
vedligeholdelse pa dit toiletinden
opbevaring. Se afsnittet "Vedligeholdelse
ogrengoring”.

9. Bortskaffelse

Dit produkt er designet og produceret
af materialer og komponenter af
hejkvalitet, som genbruges og
genanvendes. Nar produktet nar
slutningen pa sin levetid, skal det
bortskaffesihenhold til lokale regler.
Produktet ma ikke bortskaffes sammen
med almindeligt husholdningsaffald.
Nar du bortskaffer dit gamle produkt
pa korrekt vis, er du med til at
forhindre potentielle negative miljo- og
sundhedsmaessige konsekvenser.
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10. Spergsmal

Hvis du har spergsmal om dit produkt,

dele, tilbehor eller serviceydelser:

- Gatilwww.thetford.com.
Hvis du ikke kan lese et problem,
skal du kontakte det godkendte
lokale servicecenter eller Thetford-
kundeserviceiditland.

For korrekt og hurtig support bedes du

have folgende klar:

- Ditnavnogdinadresse.

- Toilettets model og serienummer fra
dataskiltet.

- Kebsdato.

Reservedele

Originale Thetford-reservedele kan
fas hos din egen forhandler eller et

autoriseret Thetford-servicecenter.

Foroplysninger om vores garanti
henvises tilwww.thetford.com. For
yderligere oplysninger bedes du
kontakte Thetford-kundeservice i dit
land.
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DE e Benutzerhandbuch (deutsche Fassung)

Hauptkomponenten

Optionale Extras fiir Ihre Toilette

0 Spiilwassertank E

Abdeckung

Sitz
Toilettenschissel
Wassereinflllklappe
Kolbenpumpe
Faltenbalgpumpe
Verschluss

IOoOomMmoo
N =

©

Fakalientank

Ausgiefitille

Deckel fur Ausgieftille
Lippendichtung
Laftungsdichtung
Entliftungstaste
Ventilgriff
Aufbewahrung fir
Toilettenfliissigkeit
Fullstandsanzeige
Fakalientank
(abh&ngig vom Modell)

ozZzxTrxX«—

o

Bodenbefestigung (Hold
Down-Kit)

Die Bodenplatte erméglicht
Ihnen die Befestigung der
Toilette am Boden an einer
Position [hrer Wahl. Ein
einfacher Arbeitsschritt 1&st
die Toilette (Standard fiir
Modell 335 und optionales
Extra fir andere Modelle).




Diesist das Benutzerhandbuch fir Ihre
Campingtoilette von Thetford. Lesen

Sie die Sicherheitsanweisungen und
Informationen zur Nutzung und Wartung
der Toilette sorgfaltig durch, bevor Sie
diesein Betrieb nehmen. Auf diese Weise
stellen Sie sicher, dass Sie die Toilette
sicher und effizient nutzen. Bewahren
Sie dieses Handbuch auf, um zu einem
spateren Zeitpunkt darauf zuriickgreifen
zukdnnen.

Die aktuelle Version dieses
Benutzerhandbuchs finden Sie auf
www.thetford.com

Symbolschlissel:

Warnhinweis. Gefahr von schweren
Verletzungen und/oder Schaden.

Vorsicht. Gefahr von Verletzungen
und/oder Schaden.

@ Achtung. Wichtige Informationen.

0 Hinweis. Informationen.

3. VorderVerwendung

Die Bilder auf der ,Kurzanleitung® vorne
im Handbuch dienen der visuellen
Veranschaulichung (S. 2-3).

Ihre tragbare Toilette besteht aus zwei
abnehmbaren Teilen: dem
Spilwassertank (@) und dem
Fakalientank (@). Bevor Sie die Toilette
benutzen, sind unbedingt
Toilettenzusétze (sofern verfligbar) in
beide Tanks hinzuzufiigen.

Verwenden Sie nur korrekte
Pflegeprodukte. Andernfalls kann
die Thetford-Toilette beschadigt werden.

Thetford bietet ein umfassendes

Angebot an Toilettenzusatzen und
Pflegeprodukten an. Der Flyer enthalt die
umfassende Produktauswahl.

Vorbereiten des Fakalientanks (@):

- Trennen Sie die Tanks (@).

- Entfernen Sie den Deckel von der
AusgieBtille, wahrend diese nach
oben zeigt (B/@).

- Figen Sie die korrekte Dosierung
des Toiletten-Zusatzes fir den
Fakalientank hinzu (@).

- Fugen Sie die korrekte Wassermenge
hinzu, sodass der Boden des
Fakalientanks bedecktist (@).

- Setzen Sie den Deckel wieder auf ().

Toilettenzusé&tze durfen niemals

direkt Gber die Verschlussplatte
zugefligt werden, da dies die
Lippendichtung des Féakalientanks
beschéadigen kénnte. Befiillen Sie den
Fakalientank nur durch die AusgieBtille.

Vorbereiten des

Spiilwassertanks (@):

- SetzenSie die Tanks wieder
zusammen (@).

- Entfernen Sie die Wassereinfillklappe (@).

- FugenSiedie korrekte Dosierung
des Toiletten-Zusatzes fiir den
Spiilwassertank hinzu (sofern verfiigbar)
und befillen Sie den Spilwassertank mit
sauberem Wasser (@).

- Setzen Sie den Deckel wieder auf (@®).
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4. Verwendung der Toilette

Die Bilder auf der ,Kurzanleitung® dienen
dervisuellen Veranschaulichung.

SchlieBen Sie die Abdeckung und 6ffnen
und schlieBen Sie die Verschlussplatte,
um aufgestaute Warme oder Héhendruck
abzulassen und um ein Spritzen zu
verhindern.

Offnen der Verschlussplatte
Die Toilette kann mit offener oder
geschlossener Verschlussplatte
verwendet werden. Offnen Sie die
Verschlussplatte, indem Sie den Griff

ziehen (€B).

SchlieBen Sie die Verschlussplatte
nach Verwendung unbedingtimmer
vollstandig.

Spiilen der Toilette

Die wirkungsvollste Spllung erzielen Sie,
indem Sie mit der Handpumpe drei oder
vier kurze Spiilvorgénge ausfihren.(@).

Verwenden Sie kein herkdmmliches
Toilettenpapier, da dies zu
Verstopfungen fiihren kann.

Um Wasserschaden an lhrem

Wohnwagen oder Wohnmobil zu
vermeiden, sollte der Fakalientank
wahrend der Fahrt nicht zu mehr als 3/4
geflllt sein. Ansonsten kann es durch
das Liftungssystem zum Auslaufen
kommen.

Um Wasserschaden an lhrem

Wohnwagen oder Wohnmobil zu
vermeiden, sollte die Toilettenschissel
wahrend der Fahrt kein Wasser
enthalten.

Um Wasserschaden an lhrem

Wohnwagen oder Wohnmobil zu
vermeiden, sollte der Spiilwassertank
wahrend der Fahrt nicht zu voll sein.
Thetford empfiehlt, dass der
Spilwassertank wahrend der Fahrtleer
sein sollte, injedem Fall aber nicht mehr
als zur Halfte gefiillt.

Die Toilette ist flir ein

Hochstgewichtvon 120 kg
ausgelegt. Achten Sie darauf, die Toilette
nicht zu Gberlasten.

5. DenTankentleeren

Die Bilder auf der ,Kurzanleitung® dienen
dervisuellen Veranschaulichung.

Wenn Sie die Toilette nach Entleerung
weiterhin verwenden wollen, bereiten
Sie den Fakalientank erneut vor.

Fakalientank
Wenn die Fillstandsanzeige auf Rot
wechselt, missen Sie den Fakalientank
leeren.
- Trennen Sie die Tanks (@).
Ziehen Sie den Tank zu einem
autorisierten Entsorgungspunkt ().
Entfernen Sie den Deckel von der
AusgieBtiille, wahrend diese nach
oben zeigt (@).
Driicken Sie die Entliftungstaste und
halten Sie diese mit dem Daumen
gedriickt, wahrend die Ausgieftille
nach unten zeigt,um den
Fakalientank zu leeren ohne dabeizu
spritzen (@®).
Spiilen Sie den Tank (B//D).
Setzen Sie die beiden Tanks wieder

zusammen (@)

Der Fakalientank sollte nicht zu voll
werden.
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Spiilwassertank

Leeren Sie den Spilwassertank nur dann

ganz aus, wenn Sie davon ausgehen,

dass Sie Ihre Toilette fir [angere Zeit

nichtbenutzen werden.

- Entfernen Sie die Wassereinfillklappe (@).

- Leeren Sie den Spiilwassertank durch
die Wasserbefilloffnung (€B).

- Spiilen Sie die Toilette, bis kein Wasser
mehr herausgepumpt wird ().

Das Entleeren darf nuran einem
autorisierten Entsorgungspunkt
erfolgen.

Fur die Entliftung des

Spulwassertanksistim
Wasserbefiilldeckel eine kleine Offnung
vorhanden. Frischwasser kann beim
Anheben oder Positionieren der Toilette
ab einem bestimmten Winkel
durchflieflen.

6. Wartungund Reinigung

Thetford empfiehlt die regelméaBige
Reinigung der Toilette, um
Kalkablagerungen zu vermeiden und
optimale Hygiene sicherzustellen.
- Reinigen Sie die Innenseite der
Schiissel mit einer weichen
Birste und einem speziellen
Reinigungsprodukt.
- Reinigen Sie die komplette Toilette mit
speziellen Reinigungsprodukten.

Verwenden Sie niemals

Haushaltsreiniger zur Reinigung
dertragbaren Toilette. Diese kénnen die
Dichtungen und andere Komponenten
der Toilette dauerhaft beschadigen.

Warten Sie Ihre Toilette aufierdem
regelmaflig, um deren Lebensdauer zu
verlangern.

- Reinigen Sie die Innenseite des
Fakalientanks 2 bis 3 mal jahrlich,
um hartnéackige Kalkablagerungen zu
entfernen.

- Verwenden Sie ein spezielles
Schmiermittel, um die Dichtungen
weich und geschmeidig zu halten.

Verwenden Sie niemals Vaseline

oder Pflanzendl zur Schmierung der
Dichtungen. Dies kann Lecks am
Fakalientank verursachen.

Thetford bietet ein umfassendes

Angebot an Toilettenzusatzen und
Pflegeprodukten an. Der Flyer enthélt die
umfassende Produktauswahl.

Die Dichtung der Verschlussplatte

istein Verschleifiteil der Toilette.
Nach einer bestimmten Zeit muss die
Dichtung ausgewechselt werden. Wann
genau das der Fallist, hangtvon Umfang
und Art der Instandhaltungsmafinahmen
ab.

7. Verwendungim Winter

Sie kénnen die Toilette auch bei kaltem
Wetter wie gewohnt verwenden,
vorausgesetzt, diese befindet sich an
einem beheizten Ort. Sollte dies nicht
der Fall sein oder besteht das Risiko
von Frost, empfehlen wir, die Toilette
nicht zu verwenden. Stellen Sie sicher,
dass die Toilette vollstandig entleert
wurde. Leeren Sie anschliefiend den
Fakalientank und den Spiilwassertank,
siehe Lagerung.
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8. Lagerung

Leeren Sie den Splilwassertank.
Spulen Sie die Toilette, bis kein Wasser
mehr herausgepumpt wird.

Entleeren Sie den Fékalientank.
Reinigen und trocknen Sie die
gesamte Toilette griindlich.

Offnen Sie die Verschlussplatte und
|6sen Sie den Deckel der AusgieBtille,
um den Fakalientank zu liften.

Losen Sie den Wasserbefulldeckel, um
den Spllwassertank zu liften.

Wir empfehlen eine Wartung der Toilette,
bevor diese eingelagert wird. Siehe
Wartung und Reinigung.

9. Entsorgung

Ihr Produkt wurde unter Verwendung
qualitativ hochwertiger Materialien

und Komponenten entworfen und
hergestellt. Diese kdnnen recycelt und
wiederverwendet werden. Entsorgen

Sie das Produkt nach Ende seiner
Gebrauchsdauer geméaf den lokal geltenden
Vorschriften. Entsorgen Sie das Produkt
aufkeinen Fallim normalen Hausmiill.

Die korrekte Entsorgung lhres alten
Produkts tragt dazu bei, mégliche negative
Auswirkungen fiir die Umwelt und die
Gesundheit des Menschen zu vermeiden.

10. Fragen

Wenn Sie Fragen zu lhrem Produkt, zu
Teilen, Zubehor oder den autorisierten
Servicestellen haben,

- besuchen Sie bitte www.thetford.com.
Wenn Sie ein Problem nicht I6sen
konnen, kontaktieren Sie bitte eine
autorisierte drtliche Servicestelle
oder den Kundendienst von Thetford
inlhrem Land.

Halten Sie fir einen korrekten und
effizienten Support bitte folgende Daten
bereit:

- lhren Namen und Ihre Anschrift.

- DasToilettenmodell und die
Seriennummer, die auf dem
Leistungsschild aufgedruckt sind.

- Kaufdatum.

Ersatzteile
Original-Ersatzteile von Thetford
erhalten Sie bei lhrem Handler
oder einem autorisierten Thetford
Kundendienstzentrum.

Unsere Garantiebedingungen finden Sie
auf www.thetford.com Wenn Sie weitere
Informationen wiinschen, wenden Sie
sich Sie bitte an den Kundendienst von
Thetford in lhrem Land.
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EL ® Metadpaon npwtdtunou eyxepidiov xpriong

KbpLa pépn

NpoalpeTKOG £EOMALOUOC TOUAAETOG
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Aoxeio vepou
€KmAuong

K&Auppo

K&Biwopa

AeKAvVN TovaAETag
Mwpo TARpwaong vepol
AvTtAia pe éuBoio
AvtAia pe puonthpa
Sdyktnpag

Aoxeio cuANoyig
anofAfRTwv

Aywyog eKKEVWONG
Mwpa aywyol
EKKEVWONG
TolpoUya pe xethog
TowpoUxa eKTOVWONG
Koupurmi ektévwong
AaBn BaABidag
ntepuyiou

Xwpog anobnkeuvong
VYPWV TouaAE€Tag
Agiktng 0TdbUNg
Soxelou cuAloyng
anoBAftwy (avaioya
JLE TO HOVTENO)

Kit otepéwong

J0G EMITPETEL VOl OTEPEWOETE
v tovaléta oto Sanedo,
omnote BéNete. H tovaléta
aneleuBepwvetal pe pia
arnAi kivnon (Baotkog
€€OMALOUOG YL TO HOVTEND
335, TPOALPETIKAC EEOMALOUOG
yta GAa povtéda).

1. Ewocaywyn

To mapdv €vtumo eivat to eyxeLpidio
XPHong TG dopntrig TouaAétag
Thetford. AtaBdote mpooekTkd

T1g 06nyieg aodadeiag kaL Tig
nAnpodopieg avadopikd Le T xprion
KOLL TN GLUVTAPNON TG TOUAAETAG,
npotou mpoxwproete Autd Ba

oag eTUTPEPEL VAL XPNOLLOTIOLE(TE
TNV TOVOAETA e aodAAeLa Kat
anoteleopatikotnta. Quidéte

TO TAPOV EYXELPLSLO YLa TUXOV
HEANOVTLKI TTOPATIOUTTH.

a tnv teleutaia €ékdoon tou
TapovTog eyxeLpLdiou, emokedreite
Tov Lototono www.thetford.com

2. Z0pBoAa

Ene€nynon cupuBorwv:

Npoetdonoinon. Kivbuvog
00BaPOU TPAUMATIONOU A/KaL
{npag.

Mpoooxn. Kivduvog
Tpaupatiopol f/kat InuLdg.

ZNUAVTLKO. SNUOVTIKEG
nAnpodopiec.

o Inueiwon. NAnpodopieg.

3. Mpw ano tn xprion

[LoL pLot OTTTLKY TIALPOUTTO TN,
QAVOTPEETE OTLG ELKOVEG TOU TUMHOTOG
«ZUVOTITLKOG 08NyOG» OTLG TIPWTES
oelibeg Tou eyxetpLdiou (o. 2-3).

H dopntr tovaléta anaptiletal and
800 anoonwpeva THApATA: To Soxelo
vepou gkmAvong (@) kat to Soxeio
ouloyng aroBArtwy (@).

MpotoU XpNOLUOTIOLAOETE TNV
TovaAéta, eival anoAuTwg avaykaio
va pocBéoete eLSIKA MpOoBeTa
TouaAétag (6mou Statibevtal) kat ota
S0 Soyela.

H un xprion twv katdAAnAwv

MPOLOVTWV yla tn ppovtida tng
touaAétoag Thetford pmopet va
TPOKAAETEL TNULA.

H Thetford npoodépet pia

HEYAAN yKAUA TTPOOoHETWY KaL
npolovIwy ppovtidag touaétag.
Awafdote to pulrddio yia va
evnuepwOeite yla tnv motkiAia OAwv
TWV POLOVTWV.

Mpostopagio tou

Soxeiou cuAdoyng

anoBAntwv (@):

- Awxwpiote ta Vo Soxeia ().

- AdalpEoTe TO MWUA ATIO TOV
aYWYO EKKEVWONG EVW QUTOG eival
OTPAPMEVOG TTPOG Ta TIAVW (/D).

- MpooBéote tn owotr 66on
npooBetou Touaétag yLa Soxeio
ouAoyng anoBAfTwy (@).

- MpooBéote tn owaoth 660N vepou
yla va Staodalioete dtLo
muBuévag tou Soxeiou cUANOYAG
aroBAtwy kaumtetal (@).

- TomoBetriote §avd to nwpa (@).

Mnv npocBétete MoTE Ta

npocBeta tovadétag aneubeiag
péow tng BaiBidag mtepuyiou,
KaBwg, oTnV mepintwon auth, unopei
va tpokANBel {npuid otnv ToLpovXa pHe
Xeilog tou Soxeiou cuANOYNG
anoBAfitwyv. H nAfpwaon tou Soxeiou
oUAAoyNG amoBArTwy Ba npémneL va
yivetal povo péow tou aywyou
EKKEVWONG.
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Npostolpacio tou

60x£lou -vepoU £kmAuong (@):
Evwote fava ta dvo Soxeia (@)

- Adaipéote T0 MWHA MARPWONG
vepoL (@)

- MNpooBéote tn owotr §don
npooBeTou Toualétag yia Soxeio
vepoU €kmAuaong (6mou SatiBetal)
Kat yepiote to Soxeio vepol
gkmAuong pe kabapo vepo (D)

- TomoBetriote Eavd to nwua (@).

4. Xpnon tng touaA€tag

TlaL JLa OTTTLKE TP OUTTOUTTH,
QVATPEETE OTLG ELKOVEG OTO TUAMA
«ZUVOTITLKOG 08NYOG».

o TNV EKTOVWON TUXOV
CUOCWPEUNEVNG Beppotntag i

U OMETPLKAG TTLEONG KL YLa TAV
anotponh mtolAiopartog, KAgivete To
KAAuppa adoul avoifete kal kAeioete
T BaABida rrepuyiou.

Avotypa tng BaABidog
ntepUyiou

H tovaAéta umopei va
xpnotponotnBet pe tn BaABida
mtepuylou gite avou Ty eite
KAeLoTh. Ma va avoiete tn BaABiba
nitepuylou, tpapnéte tn Aapn
BaABisag mtepuyiov ().

MNdvtorte va BePatwveote OTL
€xete kheloel eviehwg tn BaABida
TITEPUYLOU LETA TN XPNON.

EKnAuon tnG TOUaAETOG
H anoteAeopatikotepn éKMAuon
TNG TOUAAETOG EMLTUYXAVETOL
XPNOLUOTIOLWVTAG TNV XELPOKIVNTN
QVTALQ YLOL TPELG ULE TECOEPLG
oUVTOUEG eKTAVOELG (D).

Mnv xpnoLoToLEiTe KOO XapTi
Toualétag, kaBwg pmopel va
nipokaAéoeL anodpaln.

a tnv anotponh npdkAnong

{nuLag and vepd oto
PULOUAKOULEVO I} QUTOKIVOULLEVO
TPOXOOTITO 00¢, LNV TAELSEVETE LUE TO
Soxelo oulhoyng armoBARTWY yepdTto
TAVW amno ta 3/4 Tng xwenTkoTNTAS
ToU. AUTO UTopEl va TPpoKaAETEL
SLappor HECW TOU CUOTANATOG
EKTOVWONG.

la tnv anotpont npokAnong

{nNuLag amd vepd oto
PUMOUAKOULLEVO 1) QUTOKLVOULEVO
TPOXOOTILTO 0aG, KNV TafLSeVETE LE
vepd 0T AekAvn TNG TOUAAETAG.

la tnv anotpomnt npokAnong

{nNuLag armd vepd oto
PUMOUAKOULLEVO 1) QUTOKIVOULEVO
TPOXOOTILTO 0aG, KNV TAELSEVETE PE TO
Soxeio vepou €kmAuong umepBoALka
yeudro. H Thetford oag cuviotd va
ta§Ldevete pe to Soxeio vepol
€kTAuong evieAwg adelo n,
TOUAGXLOTOV, YEUATO OXL TTEPLOCOTEPO
Qo TO HLOO TNG XWPNTLKOTNTAG ToU.

H tovaAéta umopei va avtégetl

uéyloto doptio 120 kg.
BeBalwOeite 6tL Sev utepdopTwveTE
TNV TovaAéTa.
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5. Adelacpa twv doxeiwv

Mot LOL OTTTLKH TTOLPOUTTOUTLH,
QAVATPEETE OTLG ELKOVEG OTO TUAMA
«ZUVOTTTLKOG 08NYOG».

Edv BéAete va ouveyioete va
Xpnotpomnoteite tnv tovaléta adou
TNV a8ELA0ETE, MTPOETOLUAOTE §aVA
To Soxeio oUAAOYNG amoBANTWV.

Aoxeio culloyig

anofAntwv

Otav o 8elkTng 0TABUNG yivel

KOKKLVOG, Do TTpETEL va aSELAOETE TO

Soxeio ouAhoyng amoBARTWV.

- Awxwpiote ta Vo doxeia (@).

- MNnyaivete to Soxeio culoyng
anoBAntwy oe éva
efoualodotnuévo onueio
andppupng aroBAfTwy (D).

- AdaLpECTE TO MWUA ATIO TOV
AYWYO EKKEVWONG, EVW QUTOG Elvat
OTPARMEVOG TPOG Ta TIAVW (D).

- MatAoTe mopATETAUEVA TO KOUUTTE
EKTOVWONG LLE TOV QVTIXELPA OQG,
LE TOV AyWwyO EKKEVWONG
OTPAWUEVO TIPOG TA KATW, VLo VAL
abeldoete to Soxeio cUANOYNAG
anoBAfTwy xwpic ntothiopata ().

- ZemMUvete to Soxeio (B/®/M).

- Evwote favd ta SUo Soxeia (@).

Mnv adrvete to Soxeio cUAAOYNAC
anofAfTwy va yepilel urepBoAika.

Aoxeio vepou ékmAuong

AbeLdlete evielwg to Soxeio vepou

£€kmAuong LOvVo OTav OKOTEVETE VAL

MNV XPNOLLOTIOLCGETE TNV TOVOAETA

ylo HeyGAo Xpoviko Stdotnua.

- Adalp£oTe TO MWHA TANPWONG
vepoU (@).

- Adeldote To Soxelo ékmAuong
VEPOU LEOW TOU AVOLYLOTOG
TAipwaong vepou (D).

- Kdvte €kmAuon tng TouaA£Tag
MEXPLVA UNV eEEpXETAL KABOAOU
&Aho vepd (D).

To ddelaopa tou Soxeiou
ETUTPEMETOL VAL YIVETAL LOVO OE

efouolobotnuévo onueio anoppuPng EL

anoBAATwv.

Mo tnv ektdvwon tou Soxeiou

vepoU EKMTAUONG, TO WO
MARpwong vepoL meptAapBavel pla
MLKPR o7t EKTOVWONG. ATO ekel
umnopei va e§€NBeL kabapd vepo otav
ONKWVETE TNV TouaAéta r 6tav thv
tonoBeteite uTo ywvia.

6. Zuvtnpnon Kot KaBapLopog

H Thetford cag cuviotd va kabapilete
TOKTLKA TNV TOUOAETA yLaL TNV
QTIOTPOTIH CUCCWPEUONG AAATWY KoL
yla th StacdaAion dpLotng UYLEWVAG.

- KaBapiote 1o ecwTEPLKO TNG
Aekdvng pe pia paakrn Bouptoa
KalL éva eL8LKO Tpoidv kabaplopou.

- KaBapiote oAokAnpn tnv tovaAéta
Ue eL8LIKA poidvTa KabapLlopou.

Mnv xpnotuomnotleite moté

KABOPLOTIKA OLKLOKAG XPAONG
yla tov kaBaplopod tng bopntig
touaAétag. Mmnopei va tpokaAécouv
MOVLUN {NULA OTLG TOLMOUXEG KAl O
AANa e€apTrpata TG TouaA£éTag.

Emiong, ppovtiote va cuvinpeite
TOKTLKA TNV TOVAAETA yLa Vol
napateivete TNV wdEALUn Stapketa
{wig g,
- KoaBapiote 10 E0WTEPLKO TOU
Soxeiou cuAAoyrig amoPAnTwy
2 e 3 opEG To XPOVO yLa TNV
adaipeon Twv enipovwy aAdTwv.
- NepAoTe TG TOLUOUXEG HE ELBLKO
AUTavTiko, yla va Statnpouvtat
UAAOKEG KOL EUKAUTITEG.
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Mnv xpnotpomnoLteite moté

BaZelivn i putikd €Aata yia tn
Almavon Twv ToLouXwv. Auto unopetl
va ipokaAéoel Stappor| oto Soxeio
oUAAOYAG amoBANTWV.

H Thetford npoodépet pia

UEYAAN yKAUO TTPOGOETWY KL
npoiovtwy dpovtidag tovaAétag.
AtaBaote to pUANGSLO yLa va
evnuepwOeite yLa tnv motkiAia OAwv
TWV MPOLOVTWV.

H towpouya tng BaABidag

ntepuylou givat e€dptnpa tng
touaAétag eualwto otn ¢Bopd.
Avdaloya pe to Babuod Kot tov Tpomno
XPoNG, LETA amo €Va CUYKEKPLUEVO
XPOVLKO SLAoTNHaA, N TToLOTNTA TNG
Tolpovxag untopabuiletal, onote
QUTA TIpEmeL va avtikadiotatal.

7. XpRon To XElpwva

Mropeite va xpnotpomnoLeite
KOVOVLKA TNV TOUQAETA O€

WUXPEG KALPLKEG CUVONKEG, LUE TNV
npolUndBeon OtLn Toualéta givatl
tonoBetnuévn o Bepualvopevo
onpeio. Eav ev taodaliletat avth
n npoindBeon kat uTApxeL Kivbuvog
TIAYWHATOC, 0O CUVLOTOUME VOl

LNV XPNOLUOTIOLE(TE TNV TOUAAETA.
BeBaiwbeite OtL éxeTe anootpayyioet
EVTEAWG TNV TOUOAETA. 3TN CUVEXELQ,
adeldote To Soxeio cuANOYNG
anoBArTwy kat to Soxeio vepol
ékmhuong, BA. «ArtoBrikeuon».

8. Ano6nkeuon

- Abeldote To Soxeilo vepou
£kmAuong.

- Kdavte ékmAuon tng Toualétag
péxpLva unv e€épxetat kaboou
GAMo vepo.

- Abeldote to Soxeio cUAAOYNAG
arnofAfTwv.

- KaBapiote oxohaotikd Kat
OTEYVWOTE MARPWG OAOKANPN TV
TouaAéTa.

- Avoite tn BaABiba mrepuyiou kat
XOAQPWOTE TO MWO TOU Aywyou
EKKEVWONG, VLA TOV OLEPLOKO TOU
Soxelou cuANoyNG amoBAfTwy.

- XoAapwOoTe TO MWHA TARPWONG
VEPOU yLO TOV AEPLOPO TOu Soxeiou
VEPOU £KMAUONG.

S0 OUVLOTOUE VO KAVETE CUVTHPNON
NG ToualETag, mpotou TtV
anoBnkevoete. BA. «KaBapLlopdg kat
ouvtpnon».

9. Anodppupn

AuTO 10 TIPOLOV gival oXeSLAOUEVO Kat
KOTAOKEVAOUEVO WE Xprion ubnAng
TOLOTNTOG UALKWV KoL €§0pTNUATWY,
Ta omoia UopouV va avakukAwBouv
KOL VO ETAVOYPNOoLUomoLnBouv.

Otav 1o npoiov Gptdoel 6To TENOG

Tou KUKAOU {wn¢ Tou, Ba mpemet

vaL To anoppiPete cupubwWvVA LE

TOUG TOTILKOUG KAVOVIoHoUG. Mnv
AMOPPLNTETE TO MPOIOV pall pue
TOKOWA OLKLOKA amoppippota.

H owoth anoppudn tou maAov
TPOIOVTOC CUMBAAAEL oTNV amotponh
TUOAVWY APVNTLKWY EMLITTWOEWY 0TO
nieptBaAAov kat thv avBpwrivn uyeia.
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10. EpwTtnOoELg

Edv €XETE EPWTNOELG OXETIKA UE TO
npoidy, eapthpata, afeooudp
€€0UOL0S0TNUEVEG UTINPECILEG:

- Emokedrteite Tov LoTOTOMO
www.thetford.com.

- Edv 6ev unopeite va emAloete
€va TPOPANUA, EMKOWVWVAOTE
e to e€ouoLo8oTNUEVO KEVTPO
0€pPLG TNG TTEPLOXNG 0OG I E TNV
uninpeoia e§unnpETnong meAatwy
¢ Thetford otn xwpa oac.

[la CWOoTA KAl ATIOTEAECUATLKA
unootiplén, Oa mpémneL va
SnAwoete:

- To OVOMOTEMWVUHO KoL TN
StevBuvon oag.

- To povTéNO KOL TOV apLOUO OELPAG
NG Tovaétag mou avaypadovtatl
OTNV ETIKETA TEXVLKWV SeSOpEVWV.

- Tnv nuepounvia ayopdg.

AVTAAAOKTLIKA

[viola avtaAAaktikd Thetford
SlatiBevtal and Tov avImpoowno f
10 e§0U0LOSOTNUEVO KEVTPO OEPRLG
Thetford tng meploxng oag.

11. Eyyunon

la to medio kAAuYng tng eyyunong
pag, avotpé€te oToug 6poug
gyyunong mou avadEpovtal oTov
Lotétono www.thetford.com.

o neplocdtepeg mAnpodopieg,
ETILKOWWVAOTE LLE TNV UTINPETia
efunnpétnong nelatwv tng Thetford
0TN XWPA 00,

THETF:RD
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EN e Original User Manual

Main parts

o

Optional extra for your toilet

24

=

=

o Flush-water tank

C Cover
D Seat
E Toilet bowl

F  Waterfillcap
G1 Piston pump
G2 Bellow pump
H Clasp

Waste-holding tank

Pour out spout

Cap pour out spout

Lip seal

Vent seal

Vent button

Valve handle

Storage for toilet fluids
Levelindicator
waste-holding tank
(dependent on model)

vToOZZTr X« — e

Hold down kit

This allows you to attach
the toilet to the floor,
wherever you like. One
simple action releases
the toilet (standard for
335 model, optional
extra for other models).
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1. Introduction

This is the user manual for your
Thetford portable toilet. Read the safety
instructions and information on use
and maintenance of the toilet carefully
before continuing. This will enable you
to use the toilet safely and efficiently.
Retain this manual for future reference.

For the latest version of this manual,
please visitwww.thetford.com

Key to symbols:

Warning. Risk of serious injury
and/or damage.

Caution. Risk of injury and/or
damage.

@ Attention. Importantinformation.

o Note. Information.
3. Beforeuse

See the images in the ‘Quick Guide’
at the front of the manual for a visual
reference (p 2-3).

Your portable toiletis made up of two
detachable sections: the flush-water
tank (@) and the waste-holding tank
(@). Before using the toilet, it is vital
that you add toilet additives (where
available) to both tanks.

Not using the correct products to
care for your Thetford toilet could
cause damage.

Look on the flyer for the variety of all

pr

Thetford offers a wide range of

toilet additives and care products.

oducts.

Prepare the

w

the lip seal of the waste-holding tank.
Only fill the waste-holding tank via the

aste-holding tank (©):

Separate tanks (@).

Remove the cap from the pour out
spout while itis pointing upwards

(@®).

Add the correct dosage of waste-
holding tank toilet additive (@).
Add the correct dosage of water

to ensure that the bottom of the
waste-holding tank is covered (@).

Replace the cap (@).

Never add toilet additives directly
via the blade as this could damage

pour out spout.

Prepare the

fl

THETF:RD

ush-water tank (@):
Recombine tanks (@).

Remove the water fill cap (@).

Add the correct dosage of flush-water
tank toilet additive (where available)

and fill the flush-water tank with

clean water (@).
Replace the cap (@).
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4. Use of the toilet

See theindicated Quick Guide images
forvisual reference.

Toventany built-up heator altitude
pressure and prevent for splashing close
the cover and once open and close the
blade.

Opening the blade

The toilet can be used with the blade
open or closed. To open the blade, pull
the blade handle ().

Make sure you always close the blade
completely after use.

Flushing the toilet

You can achieve the most effective flush
by operating the manual pump with
three or four short flushes (€®).

Do not use ordinary toilet paper,
as this may cause clogging.

To prevent water damage to your

caravan or motor home, do not
travel with a waste-holding tank that is
more than 3/4 full. This may cause
leakage through the venting system.

To prevent water damage to your
caravan or motor home, do not
travel with water in the toilet bowl.

To prevent water damage to your

caravan or motor home, do not
travel with a flush-water tank that is too
full. Thetford advises travelling with an
empty flush-water tank, but at least not
filled more than half-ful.

The toilet can withstand a
maximum load of 120kg (265 Ibs).
Make sure you do not overload the toilet.

5. Emptying the tanks

See theindicated Quick Guide images
forvisual reference.

If you want to continue using your toilet
after emptying, prepare the waste-
holding tank again.

Waste-holding tank
You need to empty the waste-holding
tank when the levelindicator turns red.
- Separate the tanks (@).
- Take the waste-holding tank to an
authorised waste disposal point (D).
- Remove the cap from the pour out
spout, while it is pointing upwards (@®).
- Pressandhold the vent button with
your tumb while the pour out spout
is pointing downwards to empty
the waste-holding tank without
splashing (€®).
- Rinse the tank (B//@).

- Recombine the tanks (@).

Do not allow the waste-holding
tank to become too full.

Flush-water tank

Only empty the flush-water tank

completely if you expect not to use your

toilet foralong period.

- Remove the water fill cap (@).

- Empty the flush-water tank through
the water fill opening (D).

- Flushthe toilet until no more water is
being pumped out (D).

Emptyingis only allowed atan
authorised waste dump.

Tovent the flush-water tank the

water fill cap contains a small vent
hole. Fresh water can come through
when lifting or positioning the toilet
under an angle.
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6. Maintenance and cleaning

Thetford recommends cleaning your
toilet regularly to preventlimescale and
ensure optimal hygiene.

- Cleantheinside of the bowl with a
softbrush and a special cleaning
product.

Clean the complete toilet with special
cleaning products.

Never use household cleaners to

clean your portable toilet. These
may cause permanent damage to the
seals and other toilet components.

Also maintain your toilet regularly to
prolongthe lifespan of your toilet.
Clean theinside of the waste-holding
tank 2 to 3 times a year toremove
stubbornlimescale.
Treat the seals with special lubricant
to keep the seals soft and pliable.

Never use Vaseline or vegetable oil

to lubricate the seals. This may
cause leakage to your waste-holding
tank.

Thetford offers a wide range of

toilet additives and care products.
Look on the flyer for the variety of all
products.

The valve blade sealis a part of the
toilet thatis subject to wear.
Depending on the extent and manner of
servicing, after a certain period the seal

will lose quality and must be replaced.

You can use your toilet as normalin cold
weather as long as the toilet is situated
inaheated location. If thisis not the
case, and there is arisk of frost, we
advise not to use your toilet. Make sure
you completely drain the toilet. Then
empty the waste-holding tank and the
flush-water tank, see Putting in storage.

8. Puttingin storage

Empty the flush-water tank.
Flush the toilet until no more water is
being pumped out.

Empty the waste-holding tank.
Thoroughly clean and dry the whole
toilet.

Open the blade and loosen the cap
of the pour out spout to ventilate the
waste-holding tank.

Loosen the water fill cap to ventilate
the flush-water tank.

We recommend maintaining your toilet
before puttingitinto storage. See
Maintenance and cleaning.

9. Disposal

Your product has been designed

and manufactured with high quality
materials and components, which can
be recycled and reused. When your
product has reached its end of life,
dispose of the product according of the
localrules. Do not dispose of the product
with the normal household waste. The
correct disposal of your old product
will help prevent potential negative
consequences to the environment and
human health.

THETF:RD 4



ES e Traduccion del manual del usuario original

If you have questions about your

product, parts, accessories or Componentes principales

authorised services:

- Visitwww.thetford.com.

- Ifyoucannotsolve a problem, contact
the authorised local Service Centre

m or Thetford Customer Service in your

country.

0 Cisterna de agua

C Tapa

D Asiento

E Tazadelinodoro

F  Tapondellenadode agua E
For correctand efficient support, G
please have ready: G
- Your name and address. H
- Toilet model and serial number from
data badge.

- Date of purchase.

1 Bombade pistén
2 Bombaeléctrica
Cierre

Spare parts

Original Thetford spare parts are
available through your own dealer or
authorised Thetford Service Centre.

9 Depdsito de residuos

| Conducto de vaciado

J  Tapéndelconductode
For our warranty clause, please refer vaciado
to the conditions mentioned on K Junta
www.thetford.com. For more information, L Juntadeventilacion
please contact the Thetford Customer M Botoén de ventilacion
Service in your country. N Asadelavalvula
0  Almacenamiento de
liquidos delinodoro
P Indicador de nivel
del depésito de residuos
(segun el modelo)
Extra opcional para su inodoro Kit Hold Down

Le permite acoplar el
inodoro al sueloenel
lugar que desee. El

inodoro se liberaconun
/ — sencillo paso (estandar
Q/ para el modelo 335,
J extraopcional paralos
demas modelos).
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1. Introducci6

Este es el manual del usuario para
elinodoro portatil de Thetford. Lea
atentamente las instrucciones de
seguridad y lainformacion sobre el
usoy mantenimiento delinodoro antes
de continuar. Esto le permitira utilizar
elinodoro con seguridad y eficacia.
Conserve este manual para su consulta
en el futuro.

Para obtener la versién mas reciente de
este manual, visite www.thetford.com.

Explicacion de los simbolos utilizados:

Advertencia. Riesgo de lesiones
o dafios graves.

Precaucién. Riesgo de lesiones
odafios.

@ Atencién. Informacion importante.

0 Nota. Informacion.

3. Antesde usar

Consulte las imagenes de la «Guia
rapida» en la parte delantera del manual
para disponer de una referencia grafica
(pag. 2-3).

Suinodoro portatil se compone de dos
secciones desmontables: la cisterna de
agua (@) y el deposito de residuos

(@). Antes de utilizar el inodoro, resulta
fundamental afiadir aditivos (si estuvieran
disponibles) a ambos depésitos.

Elusode productosincorrectos
para cuidar de suinodoro de
Thetford podria causar dafos.

Thetford ofrece una amplia gama

de aditivos y productos de cuidado
parainodoros. Consulte la variedad de
productos en el folleto.

Preparacién del

depésito de residuos (@):

- Separe los depésitos (@).

- Quite el tapén del conducto de vaciado
mientras este sefiale hacia arriba
(@®).

- Anadaladosis correcta de aditivo al
depésito de residuos del inodoro (@).

- Anadaladosis adecuadade agua
paraasegurarse de cubrir el fondo del
depésito de residuos (@).

- Vuelvaacolocar el tapon (@).

Nunca agregue aditivos delinodoro

directamente a través de lavalvula,
ya que ello podria dafiarlajunta del
depésito de residuos. Rellene el depésito
de residuos solo a través del conducto de
vaciado.

Preparacién de la

cisterna de agua (Q):

- Vuelva acombinarlos depésitos (@).

- Retire eltapon de llenado de agua (@).

- Anadaladosis correcta de aditivo
parainodoros alacisterna de agua
(siestuviera disponible] y llénela con
agua limpia (@).

- Vuelvaacolocarel tapon (@).
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4. Usodelinodoro

Consulte las imagenes indicadas de la
Gufa rapida a modo de referencia visual.

Para descargar cualquier calor o
presién de altitud acumulada y evitar
salpicaduras, cierre latapayabray
cierreunavezlavalvula.

Apertura de la valvula

Elinodoro puede utilizarse con lavalvula
abierta o cerrada. Para abrirlavalvula,
tire del asa de la valvula (€B).

Asegulrese siempre de cerrar lavalvula
porcompleto después del uso.

Descarga de agua en el inodoro
Se puede obtener una descarga

mas efectiva realizando tres o

cuatro descargas cortas con labomba

manual (D).

No utilice papel higiénico habitual,
ya que puede provocar atascos.

Para evitar que fugas de agua

provoquen dafios en su caravana o
autocaravana, no viaje con un depésito
deresiduos que estélleno porencima
de 3/4 desucapacidad. Esto puede
provocar fugas a través del sistema de
ventilacion.

Paraevitar que fugas de agua

provoquen dafios en su caravanao
autocaravana, noviaje conaguaenla
tazadelinodoro.

Para evitar que fugas de agua

provoquen dafos en su caravanao
autocaravana, noviaje con unacisterna
de agua demasiado llena. Thetford
recomienda viajar con la cisterna de agua
vacia o como maximo a la mitad de nivel.

Elinodoro puede soportaruna
cargamaximade 120 kg.
Aseglrese de no sobrecargar el inodoro.

5. Vaciado del depésito

Consulte lasimagenes indicadas de la
Guiarapida a modo de referencia visual.

Sidesea seguir utilizando elinodoro
después delvaciado, prepare otravezel
depésito de residuos.

Depésito de residuos
Cuando el indicador de nivel adopte el
colorrojo debera vaciar el depédsito de
residuos.
Separe los depésitos (@).
Lleve el depdsito a un punto
autorizado de residuos (@).
Quite el tapon del conducto de vaciado
mientras este sefale hacia arriba ((®).
Mantenga presionado el botéon de
ventilacién con el pulgar estando
orientado hacia abajo el conducto de
vaciado para vaciar el depésito de
residuos sin salpicaduras (€®).
Enjuague el depésito (€B//@).
Vuelva a combinar los depdsitos (@)

No permita que el depésito de
residuos se llene demasiado.

Cisterna de agua

Solo conviene vaciar la cisterna de agua

por completo sitiene previsto no utilizar

elinodoro durante un largo periodo.

- Retire el tapén de llenado de agua (@)
Vacie lacisternade aguaatravésdela
apertura de llenado de agua (D).
Accione la descarga del inodoro hasta
que no salgamas agua (@).
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Solo se permite vaciarloenun
vertedero de residuos autorizado.

Eltapon de llenado de agua

contiene un pequeno orificio de
ventilacion para ventilar la cisterna de
agua. Puede saliragua limpia al elevar o
colocarelinodoro en angulo.

6. Mantenimiento y limpieza

Thetford recomienda que se limpie el
inodoro regularmente para prevenir
laacumulacién de cal y asegurar una
higiene 6ptima.

- Limpie elinterior de latazaconuna
escobilla suave yun producto de
limpieza especial.

- Limpielatazaal completo con
productos de limpieza especiales.

Nunca use productos de limpieza

domeésticos para limpiar el inodoro
portatil. Estos pueden provocar dafios
permanentes alas juntas y otros
componentes delinodoro.

Realice un mantenimiento regular de su
inodoro para prolongar la vida Gtil del
mismo.

- Limpiedosotres vecesalafioel
interior del depdsito de residuos para
eliminar la acumulacién de cal.

- Tratelasjuntas conun lubricante
especial para mantenerlas suaves y
flexibles.

Nuncausevaselina o aceite

vegetal paralubricar las juntas.
Esto puede causar fugas en el depésito
de residuos.

Thetford ofrece una amplia gama

de aditivos y productos de cuidado
parainodoros. Consulte la variedad de
productos en el folleto.

Lajuntadelavélvulaes unapieza

delinodoro que esta sujetaa
desgaste. Segln el grado y tipo de uso,
después de cierto tiempo lajunta perdera
propiedades y debera reemplazarse.

Puede utilizar elinodoro como
habitualmente en climas frios siempre
que este esté situado en un lugar que
disponga de calefaccién. Sieste no
eselcasoyhay peligro de heladas,
aconsejamos no utilizar el inodoro.
AsegUrese de vaciar por completo
elinodoro. ® Acontinuacién vacie el
depoésito de residuos y la cisterna de
agua, véase Almacenamiento.

8. Almacenamiento

- Vacielacisternade agua.

- Accione ladescarga delinodoro hasta
que no salga mas agua.

- Vacie el depésito de residuos.

- Limpie por completoyseque el
inodoro entero.

- Abralavalvulay afloje el tapén del
conducto de vaciado para ventilar el
depésito de residuos.

- Afloje eltapon de llenado de agua para
ventilar la cisterna de agua.

Recomendamos realizar el mantenimiento
de suinodoro antes de su
almacenamiento. Véase Mantenimiento
ylimpieza.
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El producto se ha disefado y fabricado
con materiales y componentes de

alta calidad que se puedenreciclary
reutilizar. Cuando el producto haya
alcanzado el final de su vida Gtil,
deséchelo segin las normas locales. No
deseche el producto con los residuos
domésticos. La correcta eliminacion
del producto antiguo le ayudara a evitar
posibles consecuencias negativas para
el medio ambiente y la salud humana.

10. Preguntas

Sitiene preguntas sobre su producto,
piezas, accesorios o servicios
autorizados:

- Visite www.thetford.com.

- Sinopuede resolverun problema,
péngase en contacto con el centro de
servicio autorizado local o el servicio
alcliente de Thetford de su pais.

Para una asistencia correcta y eficiente,

tenga preparados:

- Sunombre ydireccion.

- EImodelodeinodoro yelnimero de
serie de la placa de caracteristicas.

- Lafechadecompra.

Piezas de repuesto

Puede obtener piezas de repuesto
originales de Thetford a través de su
distribuidor o del Centro de Servicio
técnico de Thetford autorizado.

Consulte las condiciones de nuestra
clausula de garantia en www.thetford.com.
Para obtener masinformacion, péngase
en contacto con el servicio de atencion al
cliente de Thetford de su pais.
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ET » Originaalkasutusjuhendi tolge

Pohiosad

WC-potilisavarustus

R

0 Loputuskast

Kaas
Prill-laud
WC-pott

Vee taitekork
Kolbpump
Lodtspump
Klamber

IOoOTMmoO
N =

©

Jadtmepaak

Tahjendustoru
Tahjendustoru kork
Huultihend
Ohutustihend
Ohutusnupp
Klapikédepide
WC-poti vedelike
hoiupaik
Jaatmepaagi
tasemenaidik
(olenevalt mudelist)

ozZzzxTrx«—

-

Kinnituskomplekt

See vdimaldab kinnitada
poti péranda kiilge
tkskdik kus. Uks lihtne
liigutus vabastab poti
(335 mudeli puhul
standardvarustus,
teiste mudelite puhul
lisavarustus).
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See onteie Thetfordi kaasaskantava
WC-poti kasutusjuhend. Enne jatkamist
lugege Iabi WC-poti ohutussuunised
ning kasutus- ja hooldusteave. See
voimaldab teil kasutada potti ohutultja
tdhusalt. Hoidke see juhend hilisemaks
kasutamiseks alles.

Antud juhendiuusima versiooni leiate
veebiaadressilt www.thetford.com

2. Siimbolid

Stumbolite seletus

Hoiatus! Tdsise vigastuse ja/voi
kahjustuse oht.

Ettevaatust! Vigastuse ja/voi
kahjustuse oht.

@ Tahelepanu! Tahtis teave.

o Markus. Teave.
3. Enne kasutamist

Tekstis viidatud pilte vaadake juhendi
alguses olevast kiirjuhendi osast
(Ik2-3).

Teie kaasaskantav WC-pott koosneb
kahest sektsioonist: loputuskast (@) ja
jaatmepaak (@). Enne poti kasutamist
tuleb kindlastilisada WC-poti lisandeid
(kui on saadaval) mélemasse paaki.

Kui Thetfordi poti hooldamiseks ei
kasutata digeid tooteid, vdib
tekkida kahjustus.

Thetford pakub suures valikus

WC-potilisandeid ja
hooldustooteid. Vaadake kogu
tootevalikut reklaamlehelt.

Jadtmepaagi
ettevalmlstamlne (@)
Eraldage paagid (@).
Eemaldage tiihjendustorult kork, kui
toru on suunatud iles (@/@®).
Lisage diges koguses jddtmepaagi
lisandit (@).
Lisage diges koguses vett, nii et
jastmepaagi pohi oleks kaetud (@).
Paigaldage kork tagasi ().

Arge kunagilisage WC-poti

lisandeid otse klapi kaudu, kuna
see voib kahjustadajaatmepaagi
huultihendit. Taitke paakiainult
tiihjendustoru kaudu.

Loputuskasti

ettevalmlstamlne (@)
Uhendage paagid (@).
Eemaldage vee taitekork (@).
Lisage dige kogus loputuskasti
lisandit (kui on saadaval) ja téitke
loputuskast puhta veega (@).
Paigaldage kork tagasi (@).
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4. WC-poti kasutamine

Vaadake pilte dleval kiirjuhendi osas.

Kogunenud soojuse vdi rohu
véljalaskmiseks ja pritsimise valtimiseks
sulgege kaas ning avage korraks ja
seejarel sulgege klapp.

Klapi avamine

WC-potti saab kasutada kas avatud
voi suletud klapiga. Klapi avamiseks
tdmmake klapi k3epidet ().

Parast poti kasutamist tuleb klapp alati
sulgeda.

Vee pealelaskmine

Kdige téhusam viis vett peale lasta on
kasipumba abil kolme vdi nelja lihikese
ligutusega (€®).

Arge kasutage tavalist
tualettpaberit, kuna see voib
tekitada ummistusi.

Haagis- vdi autoelamu

veekahjustuste valtimiseks voib
jaatmepaak olla reisimise ajal
maksimaalselt 3/4 tais. Muidu vdib
tekkida 6hutussiisteemis leke.

Haagis- vdi autoelamu
veekahjustuste véltimiseks ei tohi
WC-potis olla reisimise ajal vett.

Haagis- vdi autoelamu

veekahjustuste véaltimiseks ei tohi
loputuskast olla reisimise ajal liiga téis.
Thetford soovitab reisida tiihja vdi siis
maksimaalselt poolelditais
loputuskastiga.

WC-poti maksimaalne kandevdime
on 120 kg (265 naela). Valtige
WC-poti Glekoormamist.

5. Paakide tiihjendamine

Vaadake pilte dleval kiirjuhendiosas.

Kuisoovite parast tiihjendamist
jatkata WC-poti kasutamist, valmistage
jaatmepaak uuestiette.

Jaatmepaak
Jaatmepaak tuleb tihjendada, kui
tasemendidik muutub punaseks.

- Eraldage paagid (@).

- Toimetage jdatmepaak volitatud
jaatmekaitluspunkti (D).

- Eemaldage tiihjendustorult kork, kui
toru on suunatud iles (@).

- Vajutage poidlaga ja hoidke all
Shutusnuppu, kui tiihjendustoru on
suunatud alla, et tiihjendada
jaatmepaak ilma pritsimata (€®).

- Loputage paaki (®/@/@).

- Uhendage paagid (@).

Jalgige, et jadtmepaak ei saaks
liiga tais.

Loputuskast

Tuhjendage loputuskast taielikult ainult

juhul, kui teil pole kavas WC-potti pikka

aega kasutada.

- Eemaldage vee tiitekork (@).

- Tuhjendage loputuskast vee taiteava
kaudu (@).

- Laske vett peale, kunipumbates
enam vettei tule ().

Tihjendamine on lubatud ainult
volitatud prigilas.

Loputuskasti shutamiseks

sisaldab vee taitekork vaikest
dhutusava. WC-potiviltu téstmisel voi
asetamisel voib puhas vesi 6hutusavast
viljatulla.
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6. Hooldus ja puhastamine

Thetford soovitab WC-pottiregulaarselt
puhastada, et véltida katlakivi teket ja
tagada optimaalne higieen.
Puhastage WC-poti sisemust
pehme harja ja spetsiaalse
puhastusvahendiga.
Puhastage kogu WC-pott
spetsiaalsete puhastustoodetega.

Arge puhastage kaasaskantavat

WC-potti majapidamises
kasutatavate puhastusvahenditega.
Need vdivad péhjustada tihenditele ja
teistele WC-poti osadele pisivaid
kahjustusi.

Lisaks hooldage pottiregulaarselt, et
plkendada selle kasutusiga.
Puhastage jadtmepaaki 2—3 korda
aastas, et eemaldada tilikas katlakivi.
Kandke tihenditele spetsiaalset
maaret, et need oleksid pehmed ja
painduvad.

Arge kasutage tihendite
maarimiseks vaseliini vdi taimedli.
See vdib pohjustada jadtmepaagilekke.

Thetford pakub suures valikus

WC-potilisandeid ja
hooldustooteid. Vaadake kogu
tootevalikut reklaamlehelt.

Klapitihend on WC-poti kuluosa.

Olenevalthoolduse sagedusest ja
viisist tihendi kvaliteet teatud aja parast
langeb ja see tuleb asendada.

7. Kasutamine talvel

Kilma ilmaga saab WC-potti kasutada
tavaparaselt, kui see asub kdetud kohas.
Muidu tekib kiilmumisohtja sellisel
juhul soovitame potti mitte kasutada.
Tihjendage WC-pott téielikult. Seejarel
tlihjendage jadtmepaak ja loputuskast,
vtjaotist Hoiustamine®.

Tahjendage loputuskast.

Laske vett peale, kuni pumbates
enam vetteitule.

Tahjendage jadtmepaak.
Puhastage ja kuivatage hoolikalt kogu
WC-pott.

Avage klapp ja vabastage
tihjendustoru kork, etjadtmepaaki
6hutada.

Vabastage vee taitekork, et
loputuskasti 6hutada.

Soovitame potti enne hoiustamist
hooldada. Vtjaotist ,Hooldus ja
puhastamine®.

9. Kasutuselt kérvaldamine

Teie toode on valmistatud kvaliteetsetest
materjalidestja komponentidest,

mida saab ringlusse votta ja korduvalt
kasutada. Kui teie toote kasutusiga on
I6ppenud, kdrvaldage see kasutuselt
vastavalt kohalikele eeskirjadele. Arge
visake toodet tavalise olmeprigi hulka.
Toote nduetekohane kdrvaldamine aitab
valtida véimalikke negatiivseid mjusid
keskkonnale jainimeste tervisele.

THETF::RD 51



10. Kiisimused

Kui teil on toote, osade, lisatarvikute
voivolitatud teenuste kohta kiisimusi,
toimige jargmiselt.

- Kilastage veebisaiti
www.thetford.com.

- Kuite eisuuda probleemi
lahendada, votke thendust kohaliku
hoolduskeskuse voi Thetfordi
klienditeenindusega.

Sobivajatdhusatoe saamiseks peate

esitama jargmise teabe.

- Teie nimija aadress

- WC-poti mudelja seerianumber
andmesildilt

- Ostukuupdev

Varuosad

Thetfordi originaalvaruosad on saadaval
teie kohaliku edasimija juures voi
volitatud Thetfordi hoolduskeskuses.

Teavet meie garantiitingimuse kohta
vaadake tingimuste jaotisest
veebiaadressil www.thetford.com.
Lisateabe saamiseks votke Ghendust
kohaliku Thetfordi klienditeenindusega.
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Keskeiset osat

o

WC:n lisdvarusteet

24

=

THETF:RD

0 Huuhteluvesisailio

C Kansi

D Istuin

E  WC-allas

F  Vedentayttdkorkki
G1 Mantapumppu

G2 Paljepumppu
H  Kiinnike

©

Jatesailio

Kaatonokka
Kaatonokan korkki
Huulitiiviste
llma-aukon tiiviste
lImauspainike
Venttiilin kdsiosa
WC-nesteiden
sailytystila
Jatesailion
pinnankorkeuden
osoitin (riippuu mallista)

oOZTrxX«—

o

Kiinnityssarja

Taman avulla WC voidaan
kiinnittaa lattiaan.
WCon helppoirrottaa
yhdelld liikkeella
(vakiona 335-mallissa,
lisdvarusteena muissa
malleissa).
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1. Johdanto

Tama on siirrettavan Thetford-

WC:n kédyttdohje. Lue WC:n kayttoa
jakunnossapitoa koskevat
turvallisuusohjeetjatiedot huolellisesti,
ennen kuin jatkat. Nain voit varmistaa,
ettd kaytat WC:ta turvallisestija
tehokkaasti. Sailyta ohje tulevaa kéayttoa
varten.

Kéyttdohjeen uusin versio on
osoitteessa www.thetford.com.

Symbolien selite:

Varoitus.Vakavanloukkaantumisen
ja/taivaurioiden vaara.

Vaara. Loukkaantumisen
ja/taivaurioiden vaara.

ja.

Katso kdyttdohjeen alussa (s. 2-3)
olevan pikaoppaan kuvista, milta
tydvaiheet nayttavat.

Siirrettava WC-istuin koostuu

kahdesta irrotettavasta osasta:
huuhteluvesisiilissté (@) ja
jatesailiostd (@). Ennen WC-istuimen
kayttéa molempiin séilidihin on lisattava
WC:n lis3aineita (mikéli saatavilla).

Vaarien tuotteiden kayttd Thetford-
WC:n huoltamisessa voi aiheuttaa
vahinkoja.

Thetford tarjoaa laajan valikoiman

WC:n lisdaineita ja hoitotuotteita.
Esitteessa on lisatietoja
tuotevalikoimasta.

Valmistele

jatesiilio (@):

- Irrota siiliot toisistaan (@).

- Irrotakorkki kaatonokasta sen
osoittaessa ylospain (B/@).

- Lisaaja 3on oikea maara siihen
tarkoitettua WC:n lisdainetta (@).

ilign oikea maara vettd
niin, etta sailion pohja peittyy (@).

- Kiinnitd korkki (@).

Ala lisaa WC:n lisaaineita suoraan

sulkulevyn kautta, silla se voi
vahingoittaa jatesailion huulitiivistetta.
Taytd jatesailid ainoastaan kaatonokan
kautta.

Valmistele

huuhteluvesisiilio (Q):

- Liita sailist yhteen (@).

- Irrotavedentayttokorkki (@).

- Lisaa huuhteluvesisailioon oikea
ma&ara siihen tarkoitettua WC:n
lisdainetta (mikali saatavilla) ja tayta
huuhteluvesisailié puhtaalla vedelld (@@).

- Kiinnitd korkki (@®).
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Katso pikaoppaan kuvista, milta
tydvaiheet ndyttavat.

Jos séiliodn muodostunutta lampda tai
painetta on poistettava tai haluat estaa
loiskumisen, sulje kansija avaaja sulje
sulkulevy kerran.

Sulkulevyn avaaminen

WC:ta voidaan kdyttaa sulkulevyn
ollessa auki tai kiinni. Avaa sulkulevy
vetdamilld sulkulevyn kisiosasta ().

Sulje sulkulevy aina kokonaan kdytén
jalkeen.

WC:n huuhtelu

Huuhtelun saa toimimaan tehokkaimmin
kayttamalla manuaalista pumppuaja
kolmea tai neljaa lyhytta huuhtelua (€®).

Ala kayta tavallista WC-paperia,
koska se voi aiheuttaa tukoksen.

Ala matkusta jatesailion ollessa yli

3/4 tdynna, jotta asuntovaunuun
tai -autoon ei synny vesivahinkoa. Liian
taysisailio saattaa vuotaa
ilmausjarjestelman kautta.

Ala matkusta silloin, kun WC-altaassa
on vettd, jotta asuntovaunuun tai
-autoon ei synny vesivahinkoa.

Ald matkusta huuhteluvesisilion

ollessa liian tdynna, jotta
asuntovaunuun tai-autoon ei synny
vesivahinkoa. Thetford suosittelee
matkustamista huuhteluvesisailion ollessa
tyhja tai korkeintaan puolivaliin asti taynna.

WC-istuin kestaa enintdan
120 kg:n painon.Varmista, etta
paino ei ylitd enimmadisrajaa.

Katso pikaoppaan kuvista, milta tydvaiheet
ndyttavat.

Jos haluatjatkaa WC:n kdyttda tyhjentdmisen
jalkeen, valmistele jatesailio uudelleen.

Jatesiilio
Jétesailio on tyhjennettava, kun
pinnankorkeuden osoitin muuttuu
punaiseksi.
Irrota séiliét toisistaan (@).
Vie jatesailio asianmukaiseen
jatteenkasittelypaikkaan (€D).
Irrota korkki kaatonokasta sen
osoittaessa yléspain (@®).
Pid4 ilmauspainiketta painettuna
peukalolla samalla, kun kaatonokka
osoittaa alaspéin, niin jatesailio
tyhjenee loiskumatta (@).
Huuhtele siilié (B/€/@).
Liita sailist yhteen (@).

Ala passta jatesailiota liian
tayteen.

Huuhteluvesisailio
Tyhjenna huuhteluvesisailio kokonaan
ainoastaan silloin, kun WC:n kaytdssa on
tiedossa pitka tauko.

- Irrotavedentdyttdkorkki (@).
Tyhjenna huuhteluvesisailio
vedentayttdaukon kautta ().
Huuhtele WC:t3, kunnes se ei
pumppaa enai vetts (@).

Tyhjennys on sallittua ainoastaan
asianmukaisessa
jatteenkasittelypaikassa.

Vedentayttokorkissa on pieniilma-

aukko huuhteluvesisailion ilmausta
jatuuletustavarten. Puhdas vesipaasee
lapi, kun WC nostetaan tai asetetaan
tietyssd kulmassa olevaan asentoon.
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6. Kunnossapito ja puhdistaminen

Thetford suosittelee WC:n saannéllista
puhdistamista kalkinmuodostumisen
ehkaisemiseksija hyvén hygienian
takaamiseksi.

- Puhdistaaltaan sisépuoli
pehmealld harjallaja erityiselld
puhdistustuotteella.

- Puhdista koko WC erityisilla
puhdistustuotteilla.

Al3 kayta siirrettavan WC:n

puhdistamiseen
yleispuhdistusainetta. Se saattaa
vahingoittaa tiivisteita ja muita WC:n osia
pysyvasti.

Huolla WC sadannbdllisesti sen kayttdian

pidentamiseksi.

- Puhdistajatesailion sisapuoli 2—3
kertaa vuodessa pinttyneiden
kalkkija@mien poistamiseksi.

- Kasittele tiivisteet
erikoisvoiteluaineella, joka pitaa ne
pehmeiné jajoustavina.

Al3 voitele tiivisteita vaseliinilla tai
kasviéljylla. Se saattaa aiheuttaa
jatesailion vuotamista.

Thetford tarjoaa laajan valikoiman

WC:n lisdaineita ja hoitotuotteita.
Esitteessé on lisétietoja
tuotevalikoimasta.

Venttiilisulkulevyn tiiviste on WC:n

kuluva osa. Huoltovalisté ja
-tavasta riippuen tiivisteen laatu
heikkenee ajan mydté ja tiiviste on
vaihdettava.

7. Talvikdytto

WC:té voi kayttaa normaalisti kylmalla
saalla, kunhan se sijaitsee lammitetyssa
tilassa. Muussa tapauksessaja

mikéali lampétila saattaa laskea nollan
alapuolelle, WC:n kayttoa ei suositella.
Tyhjennd WC kokonaan. Tyhjenna
sitten jatesailio ja huuhteluvesisailio.
Lisatietoja on kohdassa Varastointi.

- Tyhjennd huuhteluvesisailid.

- Huuhtele WC:t&, kunnes se ei
pumppaa enaa vetta.

- Tyhjenna jatesailio.

- Puhdistajakuivaa koko WC
huolellisesti.

- Avaasulkulevyjaléysaa kaatonokan
korkkia, jotta jatesailio tuulettuu.

- Léysaavedentayttokorkkia, jotta
huuhteluvesisailié tuulettuu.

Suosittelemme WC:n huoltoa ennen sen
varastoimista. Lisétietoja on kohdassa
Kunnossapito ja puhdistaminen.

9. Havittaminen

Hankkimasi tuote on suunniteltu ja
valmistettu laadukkaista materiaaleista
jaosista, jotka voidaan kierrattaa
jakéayttad uudelleen. Kun tuote on
tullut kdyttdikdnsa loppuun, havitd
se paikallisten sdantéjen mukaisesti.
Als havita tuotetta tavallisen
kotitalousjdtteen mukana. Vanhan
tuotteen oikea hévitystapa ehkaisee
mahdollisia haittavaikutuksia
ymparistdlle jaihmisten terveydelle.
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Jos sinulla on kysyttavaa tuotteesta, sen
osista, lisdvarusteista tai valtuutetuista
palveluista:

- Kéay osoitteessawww.thetford.com.
Josongelma eiratkea, ota yhteys
valtuutettuun paikalliseen
huoltokeskukseen tai oman maasi
Thetford-asiakaspalveluun.

Ottaessasiyhteyden huoltoon,

valmistaudu esittdmaan seuraavat

tiedot:

- nimesija osoitteesi

- WC:nmallija sarjanumero, joka
mainitaan arvokilvessa

- ostopdivamaara.

Varaosat

Alkuperaisia Thetford-varaosia on
saatavilla paikallisen jalleenmyyjan tai
valtuutetun Thetford-huoltokeskuksen
kautta.

11. Takuu

Takuuehdot Idytyvéat osoitteesta
www.thetford.com. Lisatietoja saat
ottamalla yhteyden maasi Thetford-
asiakaspalveluun.

THETF:RD
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FR ® Traduction du manuel de I'utilisateur original

Composants principaux

Option supplémentaire pour vos toilettes

0 Réservoir de chasse
d’eau

Abattant

Lunette

Cuvette

Bouchon de remplissage
d'eau

G1 Pompe a piston

G2 Pompe a soufflet

H  Fermoir

Mmoo

9 Réservoir a matiéres

Bras de vidange
Bouchon bras de
vidange

Jointalévres

Jointdu bouton de prise
d'air

Bouton de prise d'air
Poignée du robinet
Stockage pour additifs
sanitaires

Indicateur de niveau
duréservoira matiéres
(en fonction du modéle)

oz -~ X —- -

-

Kit de maintien

Ce kit vous permet de fixer
les toilettes au plancher,
la ot vous le souhaitez.
Une simple action libere
les toilettes (standard
pour le modéle 335, option
supplémentaire pour les
autres modeéles).
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1. Introduction

Ce manuel estdestiné a l'utilisation de
vos toilettes portables Thetford. Lisez
lesinformations relatives a I'utilisation
etal'entretien des toilettes ainsi que
lesinstructions de sécurité avant de
poursuivre. Ce manuel vous permettra
d’utiliser les toilettes de fagon sécurisée
etoptimisée. Conservez ce manuel afin
de pouvoirvous y référer ultérieurement.

Pourla derniére version de ce manuel,
consultez le site www.thetford.com

Légende des symboles :

Mise en garde. Risque de graves
blessures et/ou dommages.

Prudence. Risque de blessures
et/oude dommages.

@ Attention. Informations importantes.

0 Remarque. Informations.

3. Avantutilisation

Voir les images figurant sur le « Guide
Rapide > audébutdumanuel pour avoir
une référence visuelle (p 2-3).

Vos toilettes portables se composent de
deux sections détachables :leréservoir
de chasse d'eau (@) et le réservoir
amatieres (@). Avantd'utiliser les
toilettes, vous devez impérativement
ajouter des additifs sanitaires (le cas
échéant] dans les deux réservoirs.

Le fait de ne pas utiliser les bons
produits pour I'entretien de vos toilettes
Thetford peut endommager ces derniéres.

THETF:RD

Thetford propose une large gamme
d'additifs sanitaires et de produits

d'entretien. Consultez le dépliant pour
plus d'informations surla gamme des
produits.

Préparer le réservoir a
matleres[o]
Séparez les réservoirs (@).

Retirez le bouchon du bras de vidange

lorsqu'il est dirigé vers le haut (@/@).

Ajoutez la dose d'additif sanitaire

requise pour réservoir a matiéres (@).

Ajoutez ladose d'eaurequise

pour que le fond duréservoir a
matiéres soit recouvert (@).
Remettez le bouchon en place (@).

N’ajoutez jamais d’additifs pour

toilettes directement par le clapet,

carcela pourraitendommager le joint a
lévres du réservoir a matiéres.
Remplissez le réservoir a matiéres
uniquement par le bras de vidange..

Préparerle

réservoir de chasse d'eau(@):
Recomposez les réservoirs (@).
Retirez le bouchon de remplissage
d'eau (@).
Ajoutez la dose d'additif sanitaire
requise pour réservoir de chasse

d'eau (le cas échéant) etremplissez le

réservoir avec de |'eau claire (@).
Remettez le bouchon en place (@).
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4 sation des toilettes

Voir les images dans le Guide Rapide
pour avoir une référence visuelle.

Pour chasser toute accumulation de
chaleur ou de pression d'altitude et éviter
les éclaboussures, fermez le couvercle
et, lorsqu'il est ouvert, fermez le clapet.

Ouverture du clapet

Les toilettes peuvent étre utilisées avec
le clapet ouvert ou fermé. Pour ouvrir le
clapet, tirer sur la poignée du clapet ().

Fermez toujours complétement le clapet
apres utilisation.

Activation de la chasse d’eau
Rincez les toilettes al'aide de la pompe
manuelle en effectuant trois a quatre
ringages courts pour un ringage efficace (€D).

N'utilisez pas de papier toilette
ordinaire car cela risquerait
de créerun engorgement.

Pour éviter un dégatdes eaux dans

votre caravane ou votre camping-
car, ne voyagez pas avec un réservoir a
matieres remplia plus des 3/4. Cela
pourrait provoquer une fuite a travers le
systéme d’évent.

Pour éviter un dégat des eaux dans

votre caravane ou votre camping-
car, ne voyagez pas avec de 'eau dans la
cuvette des toilettes.

Pour éviter un dégatdes eaux dans

votre caravane ou votre camping-
car, ne voyagez pas avec un réservoir de
chasse d’eau trop rempli. Thetford
recommande de voyager avec un
réservoir de chasse d’eau vide, ou au
maximum rempli a moitié.
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Les toilettes peuvent supporter

une charge maximumde 120 kg.
Assurez-vous de ne pas surcharger les
toilettes.

Vider les réservoirs

Voir les images dans le Guide Rapide
pour avoir une référence visuelle.

Sivous voulez continuer a utiliser vos
toilettes apres avoir vidé le réservoir
amatieres, effectuez de nouveau la
préparation de ce dernier.

Réservoir a matiéres

Vous devez vider le réservoir a matiéres

lorsque I'indicateur de niveau passe au

rouge.

- Séparezlesréservoirs (@).

- Amenez le réservoirjusqu’a un point
de collecte des déchets autorisé (@).

- Retirezle bouchon du bras de vidange
lorsqu'il est dirigé vers le haut (@).

- Appuyez surle bouton d’évent
avec votre pouce et maintenez-le
enfoncé tandis que le bras de vidange
estdirigé versle bas pour vider le
réservoir a matieres sans
éclaboussure (@®).

- Rincez le réservoir (B/@®/@).

- Recomposez les réservoirs (@).

Ne laissez pas le réservoira
matiéres se remplir trop.

Réservoir de chasse d’eau

Ne videz complétement le réservoir de chasse

d’eau que sivous prévoyez de ne pas utiliser

vos toilettes pendant une longue période.

- Retirez le bouchon de remplissage
deau (@).

- Videzleréservoir de chasse d’eauviale
bouchon de remplissage d'eau (€D).

- Rincezles toilettes jusqu'a ce que plus
aucune eau ne soit pompée (€D).

Vous ne pouvez vider le réservoir a
matiéres que dansun pointde
collecte des déchets autorisé.

Le bouchon de remplissage d'eau

dispose d'un trou d'évent afin
d'aérer le réservoir de chasse d'eau. De
I'eau peut passer au travers lorsque vous
levez les toilettes ou que vous les
positionnez sous un angle.

6. Entretien et nettoyage

Thetford vous recommande de nettoyer
régulierement vos toilettes pour empécher
le dépot de calcaire et garantir une hygiéne
optimale.

- Nettoyez I'intérieur de la cuvette avec
une brosse douce et un produit de
nettoyage spécifique.

Nettoyez completement les toilettes
al'aide d'un produit de nettoyage
spécifique.

N'utilisez jamais de produits
ménagers pour nettoyer vos
toilettes portables. lls peuvent en effet

endommager les joints et autres
composants des toilettes de maniére
irréversible.

Procédez également a un entretien
régulier de vos toilettes afin d’en
prolonger ladurée de vie.

- Nettoyez l'intérieur de votre réservoir a
matieres 2 a 3 fois paran pour éliminer
les dépots de calcaire tenaces.

- Traitezlesjoints al'aide d'un lubrifiant
spécial pour les garder souples et
flexibles.

N’utilisez jamais de vaseline ou

d’huile végétale pour lubrifier les
joints. lls peuvent provoquer I'apparition
de fuites dans votre réservoir a matiéres.

Thetford propose une large gamme

d'additifs sanitaires et de produits
d'entretien. Consultez le dépliant pour
plus d'informations sur la gamme des
produits.

Lejointde clapet estune piéce des

toilettes quiest soumise a l'usure.
En fonction de I'intensité et du mode
d’utilisation, aprés une période donnée,
la qualité dujoint diminuera etil faudrale
remplacer.

7. Utilisation durant I'hiver

Vous pouvez utiliser vos toilettes
normalement en période de froid aussi
longtemps que les toilettes se trouvent
dans un endroit chauffé. Sice n'est pas
le casetqu’ilyaunrisque de gel, nous
vous recommandons de ne pas utiliser
vos toilettes. Assurez-vous de vider
compléetement les toilettes. Puis, videz
le réservoir a matieres et le réservoir de
chasse d'eau, voir Stockage.

8. Stockage

- Videz le réservoir de chasse d’eau.

- Rincezles toilettes jusqu'a ce que plus
aucune eau ne soit pompée.

- Videz le réservoira matiéres.

- Nettoyez et séchez minutieusement
'ensemble des toilettes.

- Ouvrezleclapetetdesserrezle
bouchon du bras de vidange pour
aérerle réservoir a matiéres.

- Desserrezle bouchon de remplissage
d'eau pour aérer le réservoir de chasse
d'eau.

Nous vous recommandons de faire
I'entretien de vos toilettes avant de les
stocker. Voir Entretien et nettoyage.
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Votre produit a été congu et fabriqué avec
des matériaux et des composants de
grande qualité, qui peuvent étre recyclés
etréutilisés. Une fois votre produit en fin
de vie, mettez le produit aurebut dans le
respect de laréglementation locale. Ne
le jetez pas avec les déchets ménagers
classiques. La mise au rebut appropriée
de votre ancien produit permettra de
prévenir d'éventuelles conséquences
dommageables pour I'environnement et
lasanté.

PR 10 questions |

Sivous avez des questions concernant
votre produit, les piéces, les accessoires
oulescentres de service agréés :
- Consultez www.thetford.com.
- S'iln'est pas possible de résoudre
un probleme, contactez le revendeur
local ou le service clients Thetford du
pays concerné.

Pour faciliter la prise en charge de votre

appel, veuillez préparer :

- Vosnom etadresse.

- Le modele de vos toilettes etle
numéro de série figurant sur la plaque
signalétique.

- Ladated'achat.

Pieces détachées

Vous pouvez vous procurer des piéces
détachées d'origine aupres de votre
concessionnaire oud'un centre de
services Thetford agréé.

Veuillez consulter les conditions de notre
clause de garantie sur www.thetford.com.
Pour plus d’informations, veuillez
contacterle service clientele de Thetford
dansvotre pays.
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HR e Prijevod izvornog korisnickog prirucnika

Glavni dijelovi

o

Neobavezni dodaci za vas toalet

S
7 =
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0 Vodokotlié¢

Poklopac

Daska

Zahodska $koljka

Cep spremnika za vodu
Klipna pumpa
Pumpa s mijehom
Zapinjac

IOoOomMmoon
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Spremnik za fekalije

Ispust

Cepispusta

Brtva
Brtvaotvoraza
odzracivanje

Gumb za odzracivanje
Rucica ventila
Spremnik za WC
tekucinu
Oznakarazine
spremnika za fekalije
(ovisno o modelu)

oz Lo

-l

Komplet za pridrzavanje
Omogucuje montazu toaleta
napod, gdje god to zelite.
Jednom jednostavnom
radnjom otpustate toalet
(standardno za model 335,
neobaveznidodatak za
ostale modele).
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Ovoje korisnicki priruénik za vas
prijenosni toalet Thetford. Pazljivo
procitajte sigurnosne upute i informacije
o uporabiiodrzavanju toaleta prije
nastavka. Time ¢ete omoguciti sigurnu
iucinkovitu upotrebu toaleta. Zadrzite
ovaj priru¢nik radi buduc¢e uporabe.

Najnoviju verziju ovog priruénika
potrazite www.thetford.com

Klju€ni simboli:

Upozorenje. Opasnost od teskih
ozljedai/ilioStecenja.

Oprez. Opasnost od ozljeda
i/ili oStecenja.

@ Paznja. Vazne informacije.

0 Napomena. Informacije.

3. Prije upotrebe

Pogledajte slike u,Kratkom vodicu
na pocetku priru€nika za vizualnu
referenciju (str. 2-3).

Vas se prijenosni toalet sastoji od

dva odvojiva dijela: vodokotli¢a (@) i
spremnika za fekalije (@). Prije upotrebe
toaleta morate dodati aditive za toalet
(gdje je to moguce) u oba spremnika.

Ako ne upotrijebite ispravne

proizvode za odrZavanje svojeg
toaleta Thetford, to moze uzrokovati
oStecenja.

Tvrtka Thetford nudi Sirok raspon

aditivaiproizvoda za odrzavanje
toaleta. Pogledajte letak za asortiman
proizvoda.

Priprema spremnika za

fekalije (@):

- Odvojite spremnike (@).

- Uklonite cep ispusta kada je usmjeren
prema gore (@/@).

- Dodajteispravnudozu aditiva za
spremnik za fekalije (@).

- Dodajte ispravnu dozu vode kako biste
osiguralidaje dno spremnika za vodu
pokriveno (@).

- Zamijenite éep (@).

Nikada nemojte dodavati aditive za

toaletizravno putem lopatice jer
tako moZete oStetiti brtvu spremnika za
fekalije. Spremnik za fekalije punite samo
putemispusta.

Pr|prema vodokotli¢a (@):
Nanovo spojite spremnike (@).
- Uklonite ¢ep spremnika za vodu (@).
- Dodajteispravnu dozu aditiva za
vodokotli¢ (gdje je to moguce]) i
napunite vodokotli¢ é&istom vodom ().
- Zamijenite cep (@).

4. Upotreba toaleta

Pogledajte slike unaznatenom Kratkom
vodic¢u za vizualnu referenciju.

Kako biste odzracili bilo koju nakupljenu
toplinuili pritisak i sprijecili prskanje,
zatvorite poklopacijo$jednom otvorite i
zatvorite lopaticu.

Otvaranje lopatice

Toalet se moZe upotrebljavatis
otvorenom i sazatvorenom lopaticom.
Kako biste otvorili lopaticu, povucite
ruéicu lopatice ().

Pobrinite se da uvijek potpuno zatvorite
lopaticu nakon upotrebe.

Pustanje vode

Najucinkovitije pustanje vode moZete
ostvariti tako da triili Cetiri puta nakratko
pustite vodu pomocu ru¢ne pumpe (D).

Nemojte upotrebljavati uobi¢ajeni
toalet papir jer on moze uzrokovati
zacepljenje.

Kako biste sprijecili Stetu vase

prikolice za stanovanje ili
pokretnog doma, nemojte putovati kada
je spremnik za fekalije vise od 3/4 pun. To
moze uzrokovaticurenje kroz sustav za
odzracivanje.

Kako biste sprijecili Stetuvase

prikolice za stanovanje ili
pokretnog doma, nemojte putovati kada
se uzahodskoj $koljci nalazivoda.

Kako biste sprijecili Stetu vase

prikolice za stanovanje ili pokretnog
doma, nemojte putovati kada je vodokotli¢
previse pun. Tvrtka Thetford preporucuje
putovanje s praznim vodokotli¢em, ilibarem
ne vise od napola punim vodokotlicem.

Toalet moZe izdrzati maksimalno
opterecenje od 120 kg (265 Ibs).
Pripazite da ne preopteretite toalet.

5. Praznjenje spremnika

Pogledajte slike unaznacenom Kratkom
vodic¢u za vizualnu referenciju.

Ako zelite nastaviti upotrebljavati
toalet nakon $to ga ispraznite, ponovno
pripremite spremnik za fekalije.

Spremnik za fekalije

Kada pokazateljrazine spremnika za

fekalije poprimi crvenu moju, tada ga

morate isprazniti.

- Odvojite spremnike (@).

- Odnesite spremnik s fekalijama na
ovlasteno mjesto za odlaganje otpada (D).

- Uklonite ¢ep ispusta kada je usmjeren
prema gore (@).

- Palcem pritisnite i drzite ventil za
odzracivanje dok je ispust okrenut
prema dolje kako biste ispraznili
spremnik za fekalije bez prskanja ().

- Isperite spremnik (B/@®/@).

- Nanovo spojite spremnike (@).

Nemojte dozvoliti da se spremnik
za fekalije previse napuni.

Vodokotli¢

Potpuno ispraznite vodokotli¢ samo

kada oc¢ekujete da ga necete dulje

upotrebljavati.

- Uklonite ¢ep spremnika za vodu (@).

- Ispraznite vodokotli¢ kroz otvor
rezervoarazavodu ().

- Pustajte vodu u toaletu sve dok voda
ne prestane izlaziti ().

Praznjenje je dozvoljeno samo na
ovlastenom odlagalistu.
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Radiodzracivanja vodokotli¢a, cep

spremnika za vodu ima malenu
rupu za odzracivanje. Kroz nju moZe proci
svjeza voda tijekom podizanjaili
postavljanja toaleta pod kutom.

6. OdrzavanjeiciScenje

Tvrtka Thetford savjetuje redovito ¢is¢enje
toaleta radi sprecavanja nastanka
kamencai osiguravanja optimalne higijene.
- Ocistite unutrasnjost zahodske
Skoljke mekanom ¢etkom i posebnim
sredstvom za ¢iS¢enje.
Ocistite cjelokupni toalet posebnim
sredstvima za cis¢enje.

Nikada nemojte upotrebljavati

sredstva za ¢is¢enje ku¢anstva za
ciscenje prijenosnog toaleta. Oni mogu
uzrokovati trajna oStec¢enja brtviiostalih
komponenti zahoda.

Takoder redovito odrzavajte toalet kako
biste produljili njegov Zivotni vijek.
Dvado tri puta godisSnje ocistite
unutrasnjost spremnika za fekalije
kako biste uklonili tvrdokorni kamenac.
Na brtve nanosite posebno mazivo
kako bi ostale mekane i podatne.

Nikada nemojte upotrebljavati
vazelinilibiljno ulje za podmazivanje
brtvi. To mozZe oStetiti spremnik za fekalije.

Tvrtka Thetford nudi Sirok raspon

aditivaiproizvoda za odrZavanje
toaleta. Pogledajte letak za asortiman
proizvoda.

Brtva ventila lopatice je dio toaleta

kojije podlozan troSenju. Ovisno o
opseguinacinu servisiranja, kvaliteta
brtve ¢e se nakon nekog vremena
smanjitii morat cete je zamijeniti.

7. Upotreba tijekom zime

Mozete uobi¢ajeno upotrebljavati svoj
toalet po hladnom vremenu dokle god
se toalet nalaziu zagrijanom prostoru.
Ako to nije slu¢aji postoji opasnost

od zamrzavanja, savjetujemo vam da

ne upotrebljavate toalet. Pripazite da
posve ispraznite toalet. Zatim ispraznite
spremnik za fekalije i vodokotli¢,
pogledajte dio Pohrana.

- Ispraznite vodokotli¢.

- Pustajte vodu u toaletu sve dok voda
ne prestane izlaziti.

- Ispraznite spremnik za fekalije.

- Temeljito ocistite iispraznite
cjelokupnitoalet.

- Otvorite lopaticuiodvijte cep ispusta
kako biste odzracili spremnik za
fekalije.

- Odvijte ¢ep spremnika za vodu kako
biste odzracili vodokotlic.

Preporucujemo odrzavanje toaleta prije
nego $to ga pohranite. Pogledajte dio
Odrzavanjeicis¢enje.

9. Odlaganje

Vas je proizvod dizajniraniizraden od
najkvalitetnijih materijala i komponenti
koje se mogu recikliratii ponovno
upotrijebiti. Kada vasem proizvodu
istekne rok trajanja, odloZite u skladu

s lokalnim pravilima. Nemojte odlozZiti
proizvod s uobi¢ajenim ku¢nim otpadom.
Ispravno odlaganje vadeg starog
proizvoda pomoci ¢e vam sprijeciti
negativne posljedice na okolis i zdravlje
ljudi.
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10.

Ako imate pitanja o proizvodu, dijelovima,
prlboru iliovladtenim servisima:
Posjetite www.thetford.com.
Ako ne mozete ukloniti problem,
obratite se lokalnom ovlastenom
servisnom centruilisluzbiza
korisnike drustva Thetford u svojoj
drzavi.

WE]

Zaispravnu iucinkovitu podrsku,

molimo pripremite:

- Svojeime, prezime i adresu.

- Model toaleta i serijski brojna plocCicis
podacima.

- Datum kupnje.

Rezervni dijelovi
Originalnirezervni dijelovi drustva
Thetford dostupni su putem vaseg
prodavacailiovlastenog servisnog
centra drustva Thetford.

Zanasuklauzulu o jamstvu, molimo
pogledajte uvjete navedene na
www.thetford.com. Dodatne informacije
zatraZite od sluzbe za korisnike drustva
Thetford u svojojdrzavi.
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HU e Az eredeti hasznalati Gtmutaté magyar nyelvi forditasa

Fo alkatrészek

o

Opcionalis kiegészité a WC-jéhez

24

=

(A] Oblitétartaly

Fedél

Utke

WC-csésze
Vizfeltélté kupakja
Dugattyls pumpa
Harmonikapumpa
Kapocs
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Szennyviztartaly

Kifoly6csé
Kifoly6csékupak
Ajaktdmités
Szell6z6témités
Szelldztetés gomb
Szelepkar
WC-folyadék
tarolérekesze
Szennyviztartaly
szintjelzéje
(modellfiggé)

ozZzzxTrxe«—

-

Rogzitokészlet
Lehetévé teszi, hogy
aWC-jétapadldhoz
rogzitse, ahol csak
szeretné. Egy egyszerd
mozdulattal kioldhatjaa
WC-t (alapfelszereltség
a 335-6s modellen,
opcionalisan rendelheté
a tébbi modellnél).
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1. Bevezetés

Ez az On Thetford hordozhaté WC-

jének hasznalati Gtmutatdja. Miel6tt
folytatna, figyelmesen olvassaela

WC hasznalatara és karbantartasara
vonatkozd informaciékat, valamint
abiztonsagi utasitasokat. Ezzel
biztositjaa WC biztonséagos és hatékony
hasznalatat. Orizze megeztaz
Gtmutatot.

Ajelen Gtmutaté legfrissebb valtozataa
kdvetkezé weboldalon talalhato:
www.thetford.com

2. Szimbélumok

Aszimbélumok jelentése:

Vigyazat! Sulyos sérilésveszély
és/vagy aberendezés
karosodasanak veszélye.

Figyelem! Sérilésveszély
és/vagy aberendezés
karosodasanak veszélye.

Figyelmeztetés. Fontos
informacio.

o Megjegyzés. Informacio.

3. Hasznalatelott

Aképiszemléltetéshez lasd a Rovid
Gzembe helyezésiGtmutato elején
talalhato abrakat (2—3. old.).

Ahordozhaté WC-je két szétvalaszthatd
részbél all: az dblitétartalybol (@)

és aszennyviztartalybol (@). AWC
hasznalata eldtt fontos, hogy mindkét
tartalyba téltson WC-adalékanyagot
(ahol lehetséges).

Hanem megfeleld termékeket
hasznala Thetford WC-jéhez,az a
WC karosodasat okozhatja.

AThetford a WC-adalékanyagok és

apolasitermékek széles
vélasztékatkinalja. Atermékvalasztékhoz
tekintse ataszorélapot.

Aszennyviztartaly

elokészitése (@):

- Vélasszaszét atartalyokat (@).
Tavolitsa el a kupakot akifolyécsérél,
mikézben az felfelé néz (B/@).
Téltsdn megfelel6 mennyiségl
szennyviztartaly-adalékanyagot a
tartalyba (@).

Téltsdn megfelel6 mennyiségli vizet
atartalyba, hogy a szennyviztartaly
aljat teljesen ellepje (@).

Helyezze vissza a kupakot (@).

Sohane engedje az adalékanyagokat

kozvetleniil a csappantyra, mivel
ez karosithatja a szennyviztartaly
ajaktémitését. Csak a szennyviztartaly
kifolyécsovén keresztil téltse be.

Az 6blitdtartal

elokészitése (Q):

- Ismétillessze 8ssze atartalyokat (@).
Tavolitsa el a vizfeltdltd nyilas
kupakjat (@).

Toltson be megfelelé mennyiségl
dblitotartaly-adalékanyagot (havan),
éstoltse fel az oblitétartalyt tiszta
vizzel (@).

Helyezze vissza a kupakot (@).
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4. AWC hasznalata

Aképiszemléltetéshez lasd a Rovid
izembe helyezési dtmutatd jelzett
abrait.

Akeletkezett hé kiszelldztetéséhez,
vagy anyomaskilénbség
kiegyenlitéséhez és akifroccsenés
megakadalyozasa érdekében csukjale a
fedelet és egyszer nyissa ki, majd zarja
el acsappantyut.

A csappantyl kinyitasa

AWC nyitott vagy zart csappantylvalis
hasznalhat6. A csappantyu kinyitasahoz
huzza mega csappantyu karjat (@).

m Ugyeljen arra, hogy hasznalat utan

mindig teljesen zarja be a csappantydt.

AWC dblitése

Aleghatékonyabb blitést gy érheti
el,hogy haromszor-négyszer roviden
mukédteti a kéziszivattyat ().

Ne hasznaljon hagyoméanyos WC-
papirt, mert dugulast okozhat.

Annak érdekében, hogy elkerilje a

lakékocsijaban a vizkarokat, a
szennyviztartaly sohanelegyena
kapacitasanak 3/4-énéljobban tele
utazas kézben. Ez ugyanisa
szellézérendszeren keresztil torténd
szivargashoz vezethet.

Annak érdekében, hogy elkertilje a

lakékocsijaban a vizkarokat,
utazas kézben sohanelegyenviza
WC-csészében.

Annak érdekében, hogy elkerilje a
lakékocsijaban a vizkarokat,
utazas kdzben sohane legyen tul sok viz

az oblit6tartalyban. AThetford azt
javasolja, hogy ires dblitétartallyal
utazzon, vagy a tartaly maximum félig
legyen feltdltve.

AWCterhelhetosége maximum
120 kg (265 Ibs).Ugyeljenarra,
hogy ne terhelje tala WC-t.

5. Atartalyok iiritése

Aképiszemléltetéshez lasd a Rovid
izembe helyezési dtmutatd jelzett
abrait.

Ha az liritést kdvetden tovabb szeretné
hasznalnia WC-t, ismét készitseelé a
szennyviztartalyt.

Szennyviztartaly

Ha a szintjelzé pirosra valt, ki kell Gritenie

aszennyviztartalyt.

- Valasszaszétatartalyokat (@).

- Vigye atartalytegy hivatalos
hulladéklerako helyre (D).

- Tavolitsa el a kupakot akifolyécsoérél,
mikdzben az felfelé néz (@®).

- Aszennyviztartaly kiloccsandsmentes
Uritéséhez a hiivelykujjaval nyomja
meg és tartsanyomva a szellézés
gombot, mikézben akionté csé felfelé
néz (M).

- Oblitse ki a tartalyt (®/@/@D).

- Ismétillessze 8ssze atartalyokat (@).

Ne engedje, hogy a szennyviztartaly
tUlsdgosan megteljen.

7’0

Oblitétartaly

Csak akkor Uritse ki teljesen az
éblitétartalyt, ha hosszabbideig
hasznélaton kiviil szeretné helyeznia
WC-t.
- Tavolitsa el a vizfeltdltd nyilas
kupakjat (@).

Avizfeltdlté nyilason keresztil Gritse
ki az dblitétartalyt (€D).

Addig folytassa a WC oblitését,

amig marnem lehet tébb vizet
kiszivattyuzni (D).

Az Uritést csak hivatalos
hulladékleraké helyen szabad
elvégezni.

Az 6blitotartaly szell6zése

érdekében egy kis szell6z6furat
talalhato a vizfeltdlté nyilas kupakjan.
Tiszta viz folyhat kiezen a nyilason
keresztil, ha a WC-t megddntve emelifel,
vagy helyeziel.

6. Karbantartas és tisztitas

AThetford azt tanacsolja, hogy
rendszeresen tisztitsaa WC-ta
vizkdlerakodas megeldzésének és
az optimalis higiénia fenntartasanak
érdekében.
Acsésze belsejét puha kefével és
specidlis tisztitészerrel tisztitsa.
Az egész WC-t tisztitsa meg specidlis
tisztitészerrel.

Soha ne hasznéljon haztartasi

tisztitészereket a hordozhato WC
tisztitasahoz. Azok ugyanis a témitések
ésaWCegyéb alkatrészeinek maradandé
karosodasat okozhatjak.

Rendszeresen végezzen karbantartast

aWC-n, hogy meghosszabbitsa annak

élettartamat.
Evente 2-3 alkalommal tisztitsa meg
aszennyviztartaly belsejét, hogy
eltavolitsa a makacs vizkélerakédast.
Hasznaljon specialis kendanyagot
atdémitések puha ésrugalmas
allapotanak megdérzéséhez.

Atémitések kenéséhez sohane

hasznaljon vazelint vagy névényi
olajat. Ez ugyanis a szennyviztartaly
szivargasahoz vezethet.

AThetford a WC-adalékanyagok és

apolasitermékek széles
valasztékat kinalja. Atermékvalasztékhoz
tekintse ata szérélapot.

Aszelep csappantyujanak

tomitése a WC egy kop6 alkatrésze.
Aszervizelés mértékétdl és maodjatol
fliggéen egyidé utan elfarad, és ki kell
cserélni.

7. Téli hasznalat

AWC-thidegidébenis normal médon
hasznéalhatja, feltéve, ha a WC ftott
helyen talalhato. Ellenkezd esetben,
valamint ha fennall a fagyas veszélye,
azttanacsoljuk, ne hasznaljaa WC-t.
Ugyeljen arra, hogy teljesen iritse le a
WC-t. Ezutan Uritse kia szennyviztartalyt
és az 6blitétartalyt, lasd a Tarolas cimu
részt.
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- Uritse ki az 8blitétartalyt.

- Addig folytassa a WC dblitéseét,
amig marnem lehet tébb vizet
kiszivattylzni.

- Uritse ki a szennyviztartélyt.

- Alaposantisztitsa ki és szaritsameg
azegész WC-t.

- Nyissakiacsappantyut, éslazitsa
meg a kifolyocsé sapkajata
szennyviztartaly atszelléztetéséhez.

- Lazitsamega vizfeltdltd nyilas
kupakjataz oblitétartaly
atszelléztetéséhez.

Javasoljuk, hogy tarolas elétt végezze
elaWCkarbantartasat. Lasd a

m Karbantartas és tisztitas cim( részt.

9. Artalmatlanitas

Az On terméke kivalé minéségu
anyagokbol és alkatrészekbol késziilt,
amelyek Gjrahasznosithaték és
Gjrafelhasznalhatok. Amikor a terméke
élettartama lejart, a helyi el6irasok
szerintjarjon el az drtalmatlanitasa
soran. Ne helyezze a terméket a normal
haztartasihulladékok kdzé. Aterméke
megfelelé drtalmatlanitasa segit
megeldznia negativ kévetkezményeket
akoérnyezetre és azemberi egészségre.

10. Kérdések

Ha kérdése van atermékkel, az
alkatrészekkel, a tartozékokkal vagy a
hivatalos markaszervizzel kapcsolatban:
- Latogasson el ahonlapunkra:
www.thetford.com.
- Hanemtudjamegoldania
problémat, hivja a helyi hivatalos
szervizkdzpontot vagy az On orszéga
szerinti Thetford tigyfélszolgalatot.

Ahhoz, hogy pontos és hatékony

segitséget nydjthassunk Onnek, kérjik,

adjameg a kdvetkezdket:

- Az 0On neve és cime.

- AWC adattablajan szereplé modell és
sorozatszam.

- Avésarlas datuma.

Pétalkatrészek

Az eredeti Thetford potalkatrészeket
beszerezheti a markakereskeddjétol
vagy a hivatalos Thetford
szervizkdzponttol.

Agaranciaval kapcsolatban kérjik,
olvassaelazide vonatkozd feltételeket
akovetkezé weboldalon:
www.thetford.com. Tovabbi
informaci6ért Iépjen kapcsolatba

az On orszaga szerinti Thetford
Ugyfélszolgalattal.
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IT » Traduzione del manuale d’uso originale

Componenti principali

Extra surichiesta per la vostra toilette
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0 Serbatoio dello

sciacquone

C Coperchio

D Sedile

E Vasotoilette

F  Tapporiempimento

acqua
G1 Pompa a pistone
G2 Pompa asoffietto
H Puntodiafferraggio

0 Serbatoio di scarico

| Beccuccio di
svuotamento

J  Tappobeccucciodi
svuotamento

F

labbro

Guarnizione sfiato
Pulsante di sfiato
Manopola valvola
Ripiano per liquidi
sanitari

Indicatore livello
serbatoio di scarico
(inbase al modello)

ozxr

-l

Kit di fissaggio
Consente difissare la
toilette al pavimento,
ovunque desideriate. Un
semplice gesto sgancia
latoilette (standard per
ilmodello 335, extra
surichiesta per gli altri
modelli).

Guarnizione ditenuta a
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1. Introduzione

Questo & il manuale d’'uso per la toilette
portatile Thetford. Leggere attentamente
leistruzioni perlasicurezzaele
informazioni di utilizzo e manutenzione
della toilette prima di continuare. In tal
modo & possibile utilizzare la toilette in
modo sicuro ed efficiente. Conservare
questo manuale per riferimento futuro.

Perlaversione pit aggiornata del
manuale, visitare il sito
www.thetford.com

Legenda dei simboli:

Avvertenza. Rischio di gravilesioni
e/odanni.

Attenzione. Rischio dilesioni
e/o danni.

Attenzione. Informazioni
importanti.

o Nota. Informazioni.
3. Primadell’utilizzo

Perun riferimento visivo, consultare
le immagini nella ‘Guida rapida’ainizio
manuale (pag. 2-3).

La toilette portatile consiste in due parti
separabili: il serbatoio dello sciacquone
(@) el serbatoio discarico (@). Prima
diusare latoilette e indispensabile
aggiungere gli additivi (se disponibili) a
entrambiiserbatoi.

Ilmancato utilizzo dei prodotti
corretti per lamanutenzione della
toilette Thetford pud causare danni.

Thetford offre un’ampia gamma di

additivi e prodottiperla pulizia
dellatoilette. Vedere sul volantino la
varieta di prodotti offerti.

Preparareiil

serbatoio di scarico (Q):

- Separareiserbatoi (@).

- Rimuovere il tappo dal beccuccio di
svuotamento mentre e rivolto verso
lalto (@/®).

- Aggiungere la dose corretta diadditivo
per toilette nel serbatoio di scarico (@).

- Aggiungere ladose diacqua corretta
accertandosiche il fondo del serbatoio
discarico sia coperto (@).

- Riposizionare il tappo (@®).

Non aggiungere mai additivi per

toilette direttamente tramite la
valvola alamain quanto sipotrebbe
danneggiare la guarnizione a labbro del
serbatoio discarico. Riempire il serbatoio
discarico esclusivamente tramite il
beccuccio di svuotamento.

Preparareiil

serbatoio dello sciacquone (@):

- Riabbinareiserbatoi (@).

- Rimuovere il tappo riempimento
acqua (@).

- Aggiungere la dose corretta diadditivo
(se disponibile) e riempire il serbatoio
discarico con acqua pulita (@).

- Riposizionare il tappo (@).
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4. Uso della toilette

Per unriferimento visivo, vedere le
immagini della Guida rapida.

Per scaricare eventuale calore
accumulato o la pressione dovuta
all’altitudine ed evitare spruzzi, chiudere
il coperchio e aprire e chiudere una volta
lalama.

Apertura della lama
Latoilette pud essere usataconlalama
aperta o chiusa. Per aprire lalama, tirare
larelativa manopola ().

Accertarsidichiudere sempre
completamente lalama dopo l'uso.

Uso dello sciacquone della
toilette

Perunrisciacquo efficace, azionare lo
sciacquone agendo sulla pompa manuale
con tre o quattro brevi pompate (D).

Non usare cartaigienica comune,
in quanto potrebbe causare
intasamento.

Per prevenire danni causati

dall’acqua al caravan o al camper,
non viaggiare con il serbatoio di scarico
pienooltrei3/4. Potrebbero verificarsi
fuoriuscite attraverso I'impianto di
sfiato.

Per prevenire danni causati

dall’acqua al caravan o camper, non
viaggiare conl'acqua nel vaso della
toilette.

Per prevenire danni causati

dall’acqua al caravan o al camper,
non viaggiare con il serbatoio dello
sciacquone troppo pieno. Thetford
consiglia diviaggiare con il serbatoio
dello sciacquone vuoto o almeno non
pienooltre lameta.

Latoilette resiste aun carico
massimo di 120 kg (265 Ibs).
Prestare attenzione a non sovraccaricare

latoilette.

Per unriferimento visivo, vedere le
immagini della Guida rapida.

Se sidesidera continuare ad utilizzare la
toilette dopo lo svuotamento, preparare
nuovamente il serbatoio discarico.

Serbatoio di scarico
Quando I'indicatore dilivello diventa
rosso, & necessario svuotare il serbatoio
discarico.
Separare i serbatoi (@).
Portare il serbatoio di scarico al punto
di smaltimento rifiuti autorizzato ().
Rimuovere il tappo dal beccuccio di
svuotamento mentre & rivolto verso
lalto (@®).
Premere e tenere premuto il pulsante
disfiato conil pollice mentre il
beccuccio di svuotamento
puntaverso il basso per svuotare
il serbatoio di scarico senza causare
spruzzi (€B).
Sciacquare il serbatoio (€B)
Riabbinare i serbatoi (@).

Non lasciare che il serbatoio di
scarico siriempia eccessivamente.
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Serbatoio dello sciacquone
Svuotare completamente il serbatoio
dello sciacquone solo se non si prevede di
utilizzare la toilette per un lungo periodo.
- Rimuovere il tappo riempimento acqua (@).
- Svuotareil serbatoio dello sciacquone
attraverso l'apertura diriempimento
acqua (@).
- Azionare lo sciacquone della toilette
finché nonviene scaricata tutta

lacqua ().

Lo svuotamento & ammesso solo
presso un punto dismaltimento
autorizzato.

Per sfiatare il serbatoio dello
sciacquone il tappo diriempimento
acqua e dotato di un piccolo foro di sfiato.
Acqua dolce potrebbe passare quando si
solleva o posiziona la toilette ad angolo.

6. Manutenzione e pulizia

Thetford raccomanda di pulire la toilette
regolarmente per prevenire la formazione
dicalcare e garantire un’igiene ottimale.

- Pulirel'interno delvaso conuna
spazzola morbida e un prodotto
detergente speciale.

- Pulire l'intera toilette con prodotti
detergenti speciali.

Non usare detergenti domestici per

pulire la toilette. Potrebbero
danneggiare in modo irreversibile le
guarnizioni e altricomponentidella
toilette.

Effettuare regolarmente la manutenzione

della toilette per prolungarne la durata.

- Pulire l'interno del serbatoio di scarico
2-3volte all'anno per rimuovere il
calcare ostinato.

- Applicare alle guarnizionilo speciale
lubrificante per mantenerle morbide e
flessibili.

Non usare mai vaselina od olio

vegetale per lubrificare le
guarnizioni. Potrebbero causare perdite
del serbatoio di scarico.

Thetford offre un’ampia gamma di

additivi e prodotti per la pulizia
della toilette. Vedere sul volantinola
varieta di prodotti offerti.

La guarnizione dellalamavalvola é
un componente della toilette
soggettoausura.Aseconda dell’entitae
delle modalita di manutenzione, dopo un

certo periodo le guarnizioni perdono le
loro proprieta e devono essere sostituite.

7. Usoininverno

Latoilette puo essere usata
normalmente alle basse temperature
purché sia collocatain un luogo
riscaldato. In caso contrario, e qualora
sussistail rischio di gelo, si consiglia
dinonusare la toilette. Accertarsi di
scaricare completamente la toilette.
Quindi svuotare il serbatoio di scarico
eil serbatoio dello sciacquone, vedere
Stoccaggio dell'apparecchio.

7’6

8. Stoccaggio dell’apparecchio

- Svuotareil serbatoio dello sciacquone.

- Azionare lo sciacquone della toilette
finché non viene scaricata tutta
l'acqua.

- Svuotareil serbatoio discarico.

- Pulire afondo e asciugare I'intera
toilette.

- Aprirelalamae svitareil tappo
del beccuccio di svuotamento per
ventilare il serbatoio di scarico.

- Allentare il tappo di riempimento
acqua per ventilare il serbatoio dello
sciacquone.

Siraccomanda di effettuare la
manutenzione della toilette prima di
riporla. Vedere Manutenzione e pulizia.

Il prodotto é stato progettatoe
realizzato con I'impiego di materiali

e componenti di elevata qualita, che
possono essere riciclati e riutilizzati.
Altermine della vita utile del prodotto,
eseguirne lo smaltimento in accordo
con le normative locali. Non smaltire il
prodotto conicomunirifiuti domestici.
Il corretto smaltimento del prodotto
usato contribuisce ad evitare potenziali
conseguenze negative per I'ambiente e
perlasalute.

10. Domande

Per eventuali domande relative al
prodotto, ai componenti, agli accessori o
all’assistenza autorizzata:

- Visitare il sito www.thetford.com.

- Seilproblemanon puo essererisolto,
rivolgersial Centro di assistenza
autorizzato o all'Assistenza Clienti
Thetford locale.

Perun’assistenza corretta ed efficiente,

tenere a portata dimano:

- llvostro nome e indirizzo.

- Ilmodello della toilette e il numero di
serie indicati sulla targhetta dati.

- Ladatadiacquisto.

Ricambi

| ricambi originali Thetford sono
disponibili tramite il vostro rivenditore

o centro di assistenza autorizzato

Thetford.

11. Ga

Perla clausola digaranzia, fare
riferimento alle condizioni citate su
www.thetford.com. Per maggiori
informazionirivolgersial Servizio
assistenza clientilocale.

Zia
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0 Vandens bakas

Dangtis

Sédyne

Unitazas

Vandens uzpildymo
dangtelis

G1 Stdmoklinis siurblys
G2 Dumplinis siurblys
H  Spaustukas

Mmoo

0 Nuoteky bakas

ISpylimo anga
ISpylimo angos
dangtelis

Sandariklis

I8leidimo sandariklis
I$leidimo mygtukas
Voztuvorankena
Tualetui skirty skysciy
talpa

Nuoteky bako
lygioindikatorius
(priklausomai nuo
modelio)

oZZTrx —

o

Tvirtinimo komplektas
LeidZia pritvirtinti tualeta
prie grindy norimoje
vietoje. Nuimti tualety
galite vienu paprastu
judesiu (standartiné
{ranga naudojant

modeli 335, papildomas
priedas visiems kitiems
modeliams).
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Taiyra,Thetford“ nesiojamojo tualeto
naudotojo vadovas. Prie$ tesdami
atidziai perskaitykite tualeto saugos,
naudojimo ir techninés prieZidros
instrukcijas. Tai leis jums saugiai
irveiksmingai naudotis tualetu.
ISsaugokite $jvadova ateiciai.

Naujausia versija rasite svetainéje
www.thetford.com

2. Simboliai

Simboliy paaiskinimas:

|spéjimas. Rimty suzeidimy ir
(arba) zalos pavojus.

Atsargiai. Suzeidimy
ir (arba) zalos pavojus.

@ Démesio. Svarbiinformacija.

0 Pastaba. Informacija.
3. Pries$ naudojant

Vaizdiné informacija pateikiama
vadovo pradzioje, ,Greityjy nurodymy*
paveiksléliuose (2—3 psl.).

Jisy nesiojamajjtualetg sudaro dvi
nuimamos dalys: vandens bakas (@) ir
nuoteky bakas (@). Prie$ naudodamiesi
tualetu nepamirskite { abu bakus {déti
tualetui skirty priedy (jei to reikia).

Jeinaudosite netinkamas
priezidros priemones, galite
pazeisti,Thetford“tualeta.

,Thetford“sidlo platy tualetui

skirty priedy ir priezidros gaminiy
pasirinkima. Visy gaminiy apzvalga
rasite skrajutéje.

Kaip paruosti

nuoteky baka (@):

- Atskiri bakai (@).

- Nukreipe iSpylimo anga jvirsy
nuimkite jos dangtelj (@/@).

- |pilkite tinkama kiekjnuoteky bakui
skirto priedo (@).

- |pilkite reikiama kiekj vandens, kad

nuoteky bako dugnas buty apsemtas (@).

- Uzdékite dangtelj (@®).

Niekuomet nepilkite tualetui skirty

priedy tiesiogiai per sklende, nes
taip galite pazeisti nuoteky bako
sandarikl{. Nuoteky baka uzpildykite tik
perispylimoanga.

Kaip paruosti

vandens bakq (@):
Baky sujungimas (@).

- Nuimkite vandens uzpildymo dangtelj
(@).

- |pilkite tinkama vandens bakui skirto
priedo kiekj (jei reikia) ir uzpildykite
baka $variu vandeniu (@)

- Uzdekite dangtelj (®).

4. Tualeto naudojimas

Vaizdiné medZiaga pateikiama ,Greityjy
nurodymy” paveiksléliuose.

Norédamiisleisti susikaupusia Siluma
arnuo aukscio skirtumo susidariusj
slégjbeiapsisaugoti nuo taskymosi,
uzdarykite dangtjir vieng karta
atidarykite bei uzdarykite sklende.

Sklendés atidarymas

Tualetq galima naudoti su atviraarba
uzdara sklende. Norédami atidaryti
sklende, patraukite sklendés rankena (€9).

Po naudojimo visuomet iki galo
uzdarykite sklende.

Vandens nuleidimas
Veiksmingiausiai vandenjnuleisite tris
ar keturis kartus trumpai aktyvuodami
rankinjsiurblj (€®).

Nenaudokite jprasto tualetinio
popieriaus, kadangijis gali uzkisti
kanalus.

Norédami apsisaugoti nuo galimo

neigiamo vandens poveikio savo
namuiant raty ar mobiliam namui,
nevaziuokite su nuoteky baku, uzpildytu
daugiau nei 3/4. Tokio uzpildymo atveju
galimas nuotékis per slégioiSleidimo
sistema.

Norédami apsisaugoti nuo galimo

neigiamo vandens poveikio savo
namuiant raty ar mobiliam namui,
nevaziuokite, jei unitaze yravandens.

Norédami apsisaugoti nuo galimo

neigiamo vandens poveikio savo
namuiant raty ar mobiliam namui,
nevaziuokite su perpildytu vandens
baku. ,Thetford“rekomenduoja vaziuoti
su tusciu arba maziau nei puse galimo
kiekio uzpildytu vandens baku.

Tualetas gali atlaikyti daugiausiai
120kg (265 svary] apkrova.
Nevirsykite Sios apkrovos.

5. BakyiStustinimas

Vaizdiné medZiaga pateikiama ,Greityjy
nurodymy” paveiksléliuose.

Jeinorite naudotis tualetu po iSvalymo,
vel paruoskite nuoteky baka.

Nuoteky bakas

Kai lygio indikatorius tampa raudonas,

reikia iStustinti nuoteky baka.
Atskirkite bakus (@).
Nuneskite nuoteky baka | jgalioty
atlieky $alinimo punkta ().
Laikydamiisleidimo anga nukreipta
aukstyn, nuimkite nuo jos dangtelj (®).
Nukreipe iSleidimo anga zemyn,
nyksciu nuspauskite isleidimo
mygtuka, kad iStustintumete
nuoteky baka nepritaskydami ().

Praskalaukite baka (€B//D).
Sujunkite bakus (@).

Neleiskite nuoteky bakui
persipildyti.
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Vandens bakas

Vandens baka iStustinkite tik tuomet, jei

tualeto nenaudosite ilg laika.

- Nuimkite vandens uzpildymo dangtel
(@)

- Pervandensuzpildymo anga
istustinkite vandens bakg ().

- Leiskitei$ tualeto vandenjtol, kol jis
daugiau nebebégs (D).

IStustinti galima tik tam skirtose
vietose.

Vandens bakg iSleisti galima

pasinaudojant vandens uzpildymo
dangtelyje esancia vandens i$leidimo
anga. Jei keliantar montuojant tualetajis
paver¢iamas, galii$silieti vanduo.

6. Techniné priezidra ir valymas

,Thetford“ rekomenduoja reguliariai
valyti tualeta, kad jame nesikaupty
kalkés ir baty uztikrinama higiena.
Bll.  Unitazo vidy valykite mink$tu $epeciu
ir specialiu tam skirtu valikliu.
- Tualetgi$valykite specialiais
valikliais.

Tualeto niekuomet nevalykite

buitiniais valikliais. Jie gali
pakenkti sandarikliams ir kitoms tualeto
dalims.

Reguliariai atlikite tualeto technine
priezidrg, kad prailgintuméte jo
tarnavimo laika.

- 2-3kartus per metus isvalykite
vandens bako vidy pasalindami
susikaupusias kalkes.

- Sandariklius apdorokite specialiu
tepalu, kad jie islikty minkstiir
lankstas.

Sandarikliams tepti nenaudokite

vazelino ar augalinio aliejaus. Dél
Siymedziagy galiimti tekéti skystis i$
nuoteky bako.

,Thetford“ sidlo platy tualetui

skirty priedy ir priezidros gaminiy
pasirinkima. Visy gaminiy apzvalga
rasite skrajutéje.

Sklendés sandariklis yra viena i$

susidévinciy tualeto daliy.
Priklausomai nuo priezidros daznumo ir
bado sandariklis po kurio laiko praras
savo savybesirjjreikés pakeisti.

7. Naudojimas Ziemq

Tualeta galite naudotiir $altu metu, jei tik
jisyra Sildomoje patalpoje. Jei tualetas
néra Sildomoje patalpoje ir yra Salny
pavojus, tualetu naudotis nepatariame.
IS tualeto isleiskite visus skyscius.
Tuomet iStustinkite nuoteky baka ir
vandens baka, zr. ,Sandéliavimas".

8. Sandéliavimas

- ISleiskite vandens baka.

- Leiskiteis tualeto vandenjtol, kol jis
daugiau nebebeégs.

- ISleiskite nuoteky baka.

- Kruopsciaiisvalykite irisdziovinkite
visg tualeta.

- Atidarykite sklende ir atlaisvinkite
iSpylimo dangtelj, kad iSvedintuméte
nuoteky baka.

- Atsukite vandens uzpildymo dangtelj,
kad iSvédintuméte vandens baka.

Rekomenduojame prie$ sandéliuojant
tualetq atliktijo technine priezidra. Zr.
,Techniné priezidra ir valymas®.
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Sis gaminys sukurtas ir pagamintas
naudojant aukstos kokybés medziagas ir
komponentus, kuriuos galima perdirbtiir
naudoti pakartotinai. Pasibaigus gaminio
naudojimo laikui iSmeskite jj laikydamiesi
vietos reikalavimy. NeiSmeskite gaminio
kartu su buitinémis atliekomis. Tinkamai
iSmete seng gaminjiSvengsite galimy
neigiamy pasekmiy aplinkaiir Zmoniy
sveikatai.

10. Klausimai

Jeiturite klausimy apie gaminj, jo

dalis, priedus ar jgaliotas techninio

aptarnavimo vietas:

- apsilankykite www.thetford.com.
Jeinegalite iSspresti problemos
patys, kreipkités jvietos jgaliota
Techninio aptarnavimo centra arba
,Thetford® klienty aptarnavimo centrg
savo Salyje.

Siekdami tinkamai ir veiksmingai jus

aptarnauti, praSome jus pasiruosti

pateikti Sig informacija:

- savovarda, pavardeiradresa.

- Tualeto modeljir serijos numerj, kurie
nurodyti ant duomeny plokstelés.

- Pirkimo data.

Atsargines dalys

Originalias ,Thetford“ atsargines dalis
galite sigyti per savo platintojg arba
{galiotame ,Thetford“ aptarnavimo
centre.

11. Garantija

Misy garantija taikoma atsizvelgiant
salygas, nurodytas www.thetford.com.
Daugiauinformacijos jums gali suteikti
,Thetford“klienty aptarnavimo centras
jasy salyje.
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LV e Originalo lietoSanas instrukciju tulkojums

Galvenas sastavdalas

Tualetes poda izvéles papildaprikojums
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0 Skalo$anas tvertne

C Vaks

D Sédrinkis

E  Tualetes pods

F  Udensuzpildes atveres
vacins

G1 Virzulsdknis

G2 Silfonsaknis

H Skava

Q Atkritumu

uzglabasanas tvertne

|
J

oz X

o

IztukSoSanas tekne
IztukSoSanas teknes
vacin$
Mangetblivéjums
IztukSoSanas atveres
blivéjums
IztukSoSanas poga
Varstarokturis
Tualetes Skidruma
uzglabasanas tvertne
Atkritumu
uzglabasanas tvertnes
Iimena indikators
(atkariba no modela)

NofikséSanas komplekts
Tas |auj piestiprinat tualetes
podu pie gridas jums

vélamaja vieta. Tualetes
poduiespéjams atbrivot
arvienu vienkarsu darbibu
(standartaprikojums
modelim 335, izvéles
papildaprikojums paréjiem
modeliem).

Stir Thetford portativa tualetes
podalieto$anas instrukcija. Pirms
tualetes poda lietoSanas uzsak$anas
rapigiizlasiet drosibas informaciju

un lietoSanas un tehniskas apkopes
informaciju. Tadéjadi tiks garantéta
tualetes poda dro$a un efektiva
ekspluatacija. Saglabajiet So lietoSanas
instrukciju vélakai atsaucei.

Laiiegutu &is lietoSanas instrukcijas
jaunako versiju, IGdzu, pameklgjiet
www.thetford.com

Simbolu skaidrojums

Bridinajums! Risks gt nopietnas
traumas un/vaiizraisit bojajumus.

Piesardzibu! Risks gat traumas
un/vaiizraisit bojajumus.

@ Uzmanibu! Svariga informacija.

o Piezime. Informacija.
3. SagatavosSana ekspluatacijai

Ka uzskates lidzekli skatiet attélus
»Atraja rokasgramata” So lietoSanas
instrukciju sakuma (2.-3. Ipp.).

Portativais tualetes pods irizgatavots no
divam atvienojamam dajam: skaloSanas
tvertnes (@) un atkritumu uzglabasanas
tvertnes (@). Pirms tualetes poda
ekspluatacijas uzsak$anas abas
tvertnés svarigiiriepildit tualetes podam
paredzétos lidzek|us (ja pieejami).

Izmantojot nepiemérotus Thetford
tualetes poda kop$anas lidzek|us
pastav risksizraisit bojajumus.

Thetford piedava plasu tualetes

podu skidrumu un kopSanas
lidzek|u klastu. Visu produktu klastu
skatiet skrejlapa.

Atkritumu uzglabasanas
tvertnes [o]sagatavosana
ekspluatécijal
Atdaliet tvertnes (@).
Turotiztuk$o$anas teknipavérstuuz
augsu, atvienojiet tas vacinu (@/@).
lepildiet atkritumu uzglabasanas
tvertné athilstoSu devu tualetes poda
lidzekla (@).
lelejiet atbilstoSu daudzumu ddens,
nodro$inot, kair nosegta atkritumu
uzglabasanas tvertnes apak$éja
dafa (@).
No jauna uzstadiet vacinu tam
paredzétaja vieta (@).

Nekada gadijuma neiepildiet

tualetes poda lidzekli tiesi caur
aizvaru, jo pretéja gadijuma pastav risks
sabojatatkritumu uzglabasanas
tvertnes mansetblivéjumu. Atkritumu
uzglabasanas tvertnes uzpildiSanu
veiciet vienigi,izmantojot iztukSoSanas
tekni.

SkaloSanas tvertnes (Q)
sagatavosana ekspluatacijai
Savienojiet tvertnes (@).
Atvienojiet Gdens uzpildes atveres
vacinu (@).
lepildiet skaloSanas tvertné
atbilstoSu devu tualetes podalidzekla
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(ja pieejams) un piepildiet skalosanas

tvertni ar tiru adeni (@).

No jauna uzstadiet vacinu tam

paredzétaja vieta (@).
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4. Tualetes podalietoSana

Vizualai atsaucei skatiet noraditos Atras
rokasgramatas attélus.

Lai atbrivotu uzkrajusos siltumu

vai spiedienu un novérstu skidruma
iz$|akstisanos, aizveriet vaku unvienu
reiziatverietun aizveriet aizvaru.

Aizvara atvérsana

Tualetes podu drikstizmantot gan ar
atvértu, gan aizvértu aizvaru. Laiatvértu
aizvaru, pavelciet aizvara rokturi ().

Péc tualetes podaizmanto$anas vienmér
pilniba aizveriet aizvaru.

Tualetes poda noskalo$ana
Visefektivak tualetes podu var noskalot
armanuala sdkna starpniecibu, toTsi
piespiezot tris vai Eetras reizes ().

Neizmantojiet tradicionalo tualetes
papiru, jo tas var radit
aizsprostojumu.

Lainovérstu Gdens raditus

bojajumus jasu treilerim vai
dzivojamajam autofurgonam,
parvietosanas laika atkritumu
uzglabasanas tvertne nedrikst bat
piepildita par vairak neka 3/4. Pretéja
gadijuma caur ventilacijas sistému var
rasties noplade.

Lainovérstu Gdens raditus

bojajumus jasu treilerim vai
dzivojamajam autofurgonam,
parvietoSanas laika tualetes poda
nedrikstatrasties Gdens.

Lainovérstu ddens raditus

bojajumus jasu treilerim vai
dzivojamajam autofurgonam,
parvietoSanas laika skaloSanas tvertné
nedrikstbat parak daudz Gdens. Thetford
iesaka celot ariztuk$otu skalosanas
tvertnivaivismaz ne vairak ka Iidz pusei
piepilditu skaloSanas tvertni.

Tualetes pods maksimali spéj
izturét 120 kg (265 marcinas)
svaru. Neparslogojiet tualetes podu.

5. TvertnuiztukSoSana

Vizualai atsaucei skatiet noraditos Atras
rokasgramatas attélus.

Javeélaties turpinatizmantot tualetes
podu péc atkritumu uzglabasanas
tvertnesiztuk§o$anas, nojauna
sagatavojiet tvertni ekspluatacijai.

Atkritumu uzglabasanas

tvertne

Atkritumu uzglabasanas tvertniir

nepiecieSams iztuk$ot, kad limena

indikators k|Gst sarkans.

- Atdaliet tvertnes (@).

- Nogadajiet atkritumu uzglabasanas
tvertniapstiprinata atkritumu
likvidésanas punkta (€D).

- TurotiztukSo$anas teknipavérstuuz
augsu, atvienojiet tas vacinu (@®).

- LaiiztukSotu atkritumu uzglabasanas
tvertni, neiz$lakstot tas saturu,
pavérsietiztukSoSanas tekni uzaugsu
un arTkskipiespiediet un turiet
piespiestuiztuk$osanas pogu (€B).

- lzskalojiet tvertni (®/€/D).

- Nojaunasavienojiet tvertnes (@).
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Nepielaujiet, lai atkritumu
uzglabasanas tvertne par daudz
piepilditos.

SkaloSanas tvertne
PilnTba iztukSojiet skaloSanas tvertni
vienigi gadijuma, ja negrasaties tualetes
podu izmantotilgu laika posmu.
Atvienojiet idens uzpildes atveres
vacinu (@).
Iztuk$ojiet skaloSanas tvertni caur
adens uzpildes atveri ().
Veiciet Gdens nolai$anu tualetes poda,
lidz viss Gdens irizstknéts ().

@ I1ztuk$o8anu drikst veikt vienigi
apstiprinata atkritumu izgaztuve.

@ Skalo$anas tvertnes védinasanai
Gdens uzpildes atveres vacins$ ir
aprikots ar nelielu ventilacijas atveri.
Pacelot vai novietojot tualetes podu slipa
pozicija, pa atverivarizplast tirs Gdens.

6. Tehniska apkope un tiriSana

Thetford iesaka regularitirit tualetes
podu, lai novérstu katlakmens
veido$anos un nodrosinatu optimalu
h|g|enu
Tualetes podaiekspuses tiriSanai
izmantojiet mikstu birsti unipasitam
paredzétu tiriSanas lidzekli.
Iztiriet visu tualetes podu aripasi tam
paredzétiem tiriSanas lidzekliem.

Portativa tualetes poda tiri§anai

nekada gadijuma neizmantojiet
majsaimniecibas tirisanas lidzek|us. Tie
var neatgriezeniski sabojat blives un
citas tualetes poda detalas.

Tapatregulariveiciet tualetes poda
tehnisko apkopi, lai paildzinatu ta
kalposanas laiku.

- 21idz 3reizes gadaiztiriet atkritumu
uzglabasanas tvertnes iek$pusi, lai
likvidetu grati notiramo katlakmeni.
Apstradajiet blives aripasitam
paredz@tu smérvielu, lainodrosinatu,
ka tas ir mikstas un elastigas.

Blivju apstradei nekada gadijuma

neizmantojiet vazelinu vai augu
ellu. Pret&ja gadijuma atkritumu
uzglabasanas tvertneivar rasties
noplade.

Thetford piedava plasu tualetes

podu skidrumu un kopSanas
lidzek|u klastu. Visu produktu klastu
skatiet skrejlapa.

Varstaaizvarabliveir tualetes

poda detala, kas laika gaita nodilst.
Atkariba no apkopes apjoma un veida péc
noteikta laika posma blive nolietosies,
tapéc bls nepiecieSams to nomainit.

7. LietoSanaziemas laika

Aukstos laikapstak|os jis tualetes
podu varatizmantot, ka ierasts, ja vien
tas atrodas apsildama vieta. Ja nav
iespéjams nodrosinat apsildamu vietu un
pastav sasal$anasrisks, mésiesakam
neizmantot tualetes podu. NodroSiniet,
lai tualetes pods batu pilniba iztuk$ots.
PéctamiztukSojiet atkritumu
uzglabasanas tvertniun skaloSanas
tvertni. Skatiet sadaju NovietoSana
uzglabasanai.
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8. NovietoSana uzglabasanai

- lztuksojiet skaloSanas tvertni.

- Veiciet ddens nolaisanu tualetes poda,
lidz viss Gdens irizstknéts.

- lztuksSojiet atkritumu uzglabasanas
tvertni.

- Pilnibaiztiriet un nosusiniet tualetes
podu.

- Atverietaizvaru un atskraveéjiet
iztuk§o$anas teknes vacinu, lai
izvédinatu atkritumu uzglabasanas
tvertni.

- Atskravéjiet adens uzpildes atveres
vacinu, laiizvédinatu skalo$anas
tvertni.

Pirms tualetes poda novietoSanas
uzglabasanai mésiesakam veiktta
tehnisko apkopi. Skatiet sadalu Tehniska
apkope un tiriSana.

9. Likvidésana

Jasu produkts ir konstruéts un razots,
izmantojot augstas kvalitates materialus
un detalas, kuras iesp&jams otrreizéji
parstradatunizmantot atkartoti. Kad ir
pienakusas jasu produkta kalpo$anas
laika beigas, likvidéjiet to saskana
arvietéjo likumdosanu. Nelikvidéjiet
produktu kopa ar tradicionalajiem
majsaimniecibas atkritumiem. Pareizi
likvid&jot nolietoto produktu, jas
novérsisiet potenciali negativo ietekmi
uz vidiun cilvéku veselibu.

10. Jautajumi

Jajums rodas kadijautajumipar

produktu, detalam, piederumiem vai

pilnvarotajiem pakalpojumiem:

- apmeklégjiet vietni www.thetford.com;

- jajums neizdodas noveérst problému,
sazinieties ar vietéjo pilnvaroto
klientu apkalpo$anas centru vaijasu
valsts Thetford klientu apkalpo$anas
nodalu.

Lai sanemtu atbilstosu un efektivu

atbalstu, lidzu, sagatavojiet Sadu

informaciju:

- savuvardu, uzvardu un adresi;

- tualetes poda modeli un sérijas
numuru, kas noradits datu plaksnité;

- pirkuma datumu.

Rezerves dalas

Originalas Thetford rezerves dalas
ir pieejamas pie jasu izplatitaja
vai pilnvarotaja Thetford klientu
apkalpoSanas centra.

11. Garantija

Mdsu garantijas noteikumus, ladzu,
skatiet www.thetford.com. Laiiegtu
sikaku informaciju, IGdzu, sazinieties
ar savas valsts Thetford klientu
apkalpoS$anas nodalu.
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(3arBapyypaj eep eep
6aitk 60JIHO)

X

o=z

Baxanras

OH3 H3MAJIT 3]1 aHTUap Ta

XYCC3H ra3apTaa cyyjaTyypaa

6altpiyyssK 60J1HO. DHIUIH

raHl| Y ijiasp CyyaTyypbir
= canrax aBHa (3arsap 335-T

Q/ naranjax 6a 6ycaj 3arBapTt

HOMDBJITI3p narannaﬂa) .
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1. Taumamyysra

Ona 6on Thetford 3eeBpuitn
CYYJITYYPBIT X3p3IJIaX rapblH aBlara
oM. CyyATyypbIT X3p3riIax33ca3 OMHO
AIOYJIrY 1 aXKUJIJIaraaHbl 3aaBap GONOH
apuujIraaHbl Tanaap aHxaapanTait
yHunHa yy. Ta sH33C CyynTyyphIr
ALOYJITY i1, 36B X3PATTI9X MOJ[33IUINIAT
aBHA. DH3 rapbIH aBJarbIr JaXUH
X3P3IJI3X 30PUIITOOP Xa/rajHa yy.

DHAXY'Y rapblH aBJarbiH CY YJIHilH
XYBUJIOAPBIT lapaax cailTaac aBHa yy:
www.thetford.com

2. Tamparianrs

Tampaarnaerasnnii Tainabdap:

Amnxaap. Houroit raMTan yycax,
3BJIPIX IPCINTIIA.

Capamxkayyaar. ['smran
Y YC3X, 3BP3X PCARITIM.

MbpaBaa 30xux. Uyxan
M3J[23J1311.

o Tamparman. Bycan mapzanan.

3. X3p3arpxXuidH 6MHO

Tapbin aBarbiH 9x3Hj Oyit “ToBu
3aaBapuuiraa’ 3ypart Tainéapbr
Y3H? YY (Xyyaac 2-3).

3e6BpHitH CYyJITYyp Hb CalaHTUJ
XOEp Xacraac Oy pasHa. YYH: Ye
waxax cas (€Y) 6a Goxup xajranax cas
(). CyyaryypsIr Xapariaxaacas
©OMHO CYYyITYYPbIH HOOLHITH XOEP
caBaHJl GOJIUCHIT 3AMIIIIY Il XUIAX
Laappajararaii.

Thetford cyyntyypr

30pHy/Iarfaary il apuuIraaHel
Gy T990/19XY Y H X9PIIIIIBII 3BAPAIT
Y YCrax 60m30mryii.

Thetford Tang epren conronTTO!

CyynTYYp apuuiraaHbl 6ouc
60JI0H Oy TI3r/J3XY Y HUIT caHal
6onrox GaitHa. By Tasrnexy yHUi
GYX TOPIHIT CypTaTuNITaaHbl
XyyJacHaac XapHa yy.

BOXI/lp xajaraJjiax caBbIl'

63J1I[3X @)
CasuyyppIr canrana ((D).

- Taparnutyysiax X0oJour A2311 Hb
YUy yJoK, raruiir asaa (@/@®).

- Boxup xapramax caBaug 60auChIr
30XHX TyHraap xuitaa (@).

- 30XUX X3MXKI3HUI YC HIMIL
GOXHp XaJranax CaBHbI JOOJ
xacruiir cairrap tarnana yy (@).

- Tarwiir Tarnana (@®).

CyynTyypbIH 601C Hb 60X1P

Xajirajiax CaBHbl aMCpPbIH
SKUAPraBuMir raMTaaX Ty
XaBXJIAarMIH HY X33p LIy Y/l XUIXK
60710XIY 1. 36BXOH rajlarunyynax
XO00JI0Iroop 60XMp Xajranax cas pyy
XUIH3.

I13B3pI3r23HMI YCHBI
CaBbIT'
63J1I[3X @):
Caspir yrcapua (@).
- Yc 1y YPrax aMcpblH Taruir
asHa (@).
- 30XMCTOIl TyHraap U3BIPIAra3HUl
YCHBI caBaHj| OOJIUCHIT XHUITK
(6aitraa XacarT), I9B3p ycaap

Ayypraus (@).
- Tarwiir tarnana ().
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4. Cyyaryypsir X3paridx

ToBu 3aaBapumiIraaH 33px 3ypart
Taia6apbIr Y3H3 YY.

Xajant 3cBall araapbIH JapajThbir
T3HILY YJIXK araap ca/rax, 60xup
XaJInxaac ypbAunIaH COPTUIIIIXUITH
TYJIJ] TalMIAT Xaax, XaBXJaruir Har
yjaa Ha3:K, Xaaraapai.

XaBxJaruir H9X
CyyATyypbIr XaBXJIar HI3JTTIM 3CBAI
XaaJTTai siMap 4 6aiiaaap Xapariasx
6071HO. XaBXJIaruiT HI3XUIH TYIIL
Gapuysaac Hb Tar ().

CyyATyyphbIT X3p3IIaCHUI japaa
XaBXJIarMiAr Oy P3H XaaHa yy.

CyynTyypbIH YCBIT TaTaxX
LIBIPJIIX

Ta rap maxyypraap ryppaac 1epBeH
yaaa 6ara XaMK33Tail yc TaTBal
GOXUPBIT XaMI'UIH Y P AYHT3
saitnyynua ().

DHIUilH apuyH LPBPUITH 11aachIl
OY'Y X3parisapaii, 6eraepu
6GoM30ITY .

Ta eepuilH asiHbl YUPTY Y1, aBTO
CyYUaHJ| yC ajijlaxaac Coprumnxk,
6oxup Xajrajnax casbir 3/4-c unyy
GOXUPTOI TI3BIPIAXIY 6aiiX Hb
3y iiTai. MHraBan araapxyynanTbiH
CUCTEM PYY YPCaxK 6030y .

Ta eepuiiH asiHbl YMPry yl1, aBTO

CYYLbIT YCHBI al0yJj1aac
XaMmraanaxblH Ty CYyATyypbIr
ycTail T33BIPJSXIY i 6aiiX XaparTail.

Ta eepuiiH asiHbI YMPryyJ1, aBTO

CYYUbIT YCHbI al0yJ1aac
XaMraallaXbIH TYJJ{ [3B3PII3r33HUN
YCHBI CaBbIT 1Y Y PraX TI3BIPIXTY i
Gaitx Hb 3yiiTail. Thetford Tanp
1[B3PJI3r33HUIT YCHBI CaBBIT XOOCOH
9CBAJI TAjJlaac UXI'y# ycrai aBy
SIBAXbIT' 30BJIOXK OailHa.

CyyJTyypbIH JJaalblH 13371
XaM3K93 120K (265 yHT).
CyyaTyypblH JAalbIl X3TPY YIIXIY I

GaiiHa yy.

5. CasbIr cysiax

ToBY 3aaBapunIITaaH A33pX 3ypart
TaiaGapbIr Y3H Y.

Ta cyynTyypaa CyJnax 13B3pI3CHUI
Jlapaa JJaXuH X3P3TI3XUIAT XY CB3I
GOXHUp XaJrajiax CaBbIl IaXHH
63J1/19H3 Y.

Boxup xagranax cas
TyBumH 3aard ynaasn 600X yen
6OXMp XaJranax caBbIl CyJIax
L[3BIPJI3X XIPIArTIIA.

- Casbir canrana (@).

- Boxup xaaranax caBbir
36BLLIOOPOT/ICOH OOXUP 3ailTyyIax
uart aBaauna ().

- Taparuuryynax XooJoir 19311 Hb
YUY YJI9H 6apbk Taruiir aBHa (®).

- AraapxXyyJIarduitH TOBYUIT 3pXUil
Xypyyraapaa apx rajariuryyJiax
XOOJIONT JJOOUI YUTITY YJI9H 60XUp
Xajrajax CaBbIl' [AITHYJIANryi
cyinana (@).

- Cagaa 3aitnik yraana (®/®/@®).

- CasbIr 6ynaax yrcapua (@).
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Boxup xajrajax caBbIl XaT
AYYPrax 60J0XIyit.

I13B2pIara3HMIl yCHBI caB
Ta cyyaTyypaa yjaad Xxyrajaaraap
X3P3INAXTY i1 TOXHOIIO0N]
LI3B3PJIT33HUI YCHBI CaBbIT Oy PoH
cyJnaapai.
- Ye pyyprox amcpsid armir asra (@).
- HoaanTTaii amcpaap U2BIPIAArasHMil
YCHbI CaBbIT CYJLIasK X00coIHO ().
- Cyynaryypsir yeryii 6oaron 6yx
yebIr Tatax masxana ().

36BX6H 36BILOOPOr/ICOH
GOXMPBIH LATT CYYyJTYYpPbIH
GOXUPBIT CYJIIaX U3BIPIIIPIIi.

L12B3pnaraoHuii yCHbI CaBHBI yC

AYYPraX aMCpbIH TaraHj 6yit
SKVDKUT araapxkyyJax HyXasp araap
canrapar. CyynTyypsir Xxazaiarax
©preBeJl 113B3p yC rapHa.

6. Apumiraa GoJIOH IIBIPIIIII

CyynTyypT 60Xup arrapumxaac

COPIUIJIK, apUYH U3BPUIT CAXUX

30pUJITOOp CYYNTYyypaa TOrTMOJ

naBapiasxuir Thetford Tanp 3eBnex

GaiiHa.

- CyynaTyypblH JOTOP TajbIl 300]10H
COI13 O0JIOH Tycrail I13B3pJIara2HUil
Oy T33I/I9X Y Y H33D L3BIPIISHA.

- CyynryypsIr 6y X35/ Hb Tycrai
LPBIPJIAr33HNN OY TI3r/19XY YHI3P
L[3BIPIIZHA.

A 3eeBpHitH CyyATYypT I'ap axyitH
L@BIPJIAr3IHUIN

OY TI3rI3XY Y HUIT X3P3TrIIK
60510XTY 1. DAra3p Hb CYyATYYpPbIH
SKUIPraBy 60JI0H Gycaj 3]| aHT T
I3MTI3K GO30ITY .

CyynTyypbIT TOITMOJ apUHITK,
X9PAMIIdX Xyramaaraa ypracraapail.
- Boxwup xajgranax caBbIr KU
2-3 ynaa 0aBapiaK, Jartapiimxk,
LIOXOM>KCOH X3CTUIAT apuiraapai.
- KwuitpraBumniir 3ees1eH, ysH XaTaH
GailsiraxbIH TYJJ, TyCrai TOCI0X
MarepHaJbIr alllrIaHa yy.

ZKuiipraBumniir Tocaoxoz

Ba3€JIMH, Y PraMJyibIH TOChIT
X3ParnaK 60N0Xryii. DH3 Hb G0XUP
Xajirajiax caB pyy ypcasx G0n30mryii.

Thetford Tang epren conronTTO!

CyynTyYp apuuiraasbl 6ouc
60JI0H Oy TI3r/J3XY Y HUIT caHal
6onrox GaitHa. By Tasrnaxy yHUi
GYX TOPIHIT CypTaTuNITaaHbl
XyyJacHaac XapHa yy.

CyynTyypbIH 91 aHT1 6OJI0X

XaBXJIarHbI XKMIAPraBUMiAT 3aaBal
XMitK 6aix éctoit. Togopxoit
XyranaaHsl lapaa Kuiiprasyd Hb
AUIMTIAaNThIH Gafiilaacaa CyHax,
YaHapaa anjjiar 6ereeji Conmx ECToil.

7. OBIWIH yIUPAI X3P3IIX

Ta cyyaryypaa ynaan razap Gaiiraa
M3T39p XYHT3H Llar araaprail yepg 4
X3BUIH X3P3IIaX 60JI0MKTOM. X3p3B
IaH IOXUX, XOJIJIOX IPCHTII 6O
CYYIITYYPBIT X3p3rlaXry il 6aiXbIr
3eBnexX GaitHa. CyynTyypbIH yCbIl
Mall caiiH wasxaHa yy. Jlapaa Hb
60Xup XaJrajaax cas, [3BIPI3rI3HUIA
YCHBI CaBbIT CYJITasK 1I3BIPII3.
"Xapranax"-pir y3H2 VY.
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- 1I3B3pasrasHuil yCHbI CaBbIT
CYJIAX L[3B3PJISHS.

- SImap u yc YN93nryil yCbIr TaTHA.

- Boxup xajiranax casbIT CyJlIasK
1[3BIPIIIHI.

- Cyynaryypsir 6yXa.j] Hb LI2BIPII2XK
XaTaaHa.

- XaBXJaruir Ha2K rajlariiyyiax
XOOJIOIHBI TATUHT CyIlTaaj, 60Xup
Xajirajjax caBaHJ| araap CaJraHa.

- ¥Yc 1Y YPrax aMcphbir H39:K,
L[3B3PJISr39HUI YCHBI CABAH[ araap

OpyyJIHa.

CyynTyypaa Xapariasxryi Xaranaxaac
©OMHO Oy PoH LPBIPJIIXUIIT TaH[
3eBJIeX GaitHa. "Apuniiraa 60JI0H
L[3BIPJAr33"-I Y3HI YY.

Tanbl X3paraax Oyil 9H3
GYT23r/19XY YH Hb IaXUH alIUTIariax
6GOJIOM>KTOI OH/IOp YaHAPbIH 31 AHT'U
60JIOH MaTepuanaap yuiIaB3pIarACcaH
6071HO. By To3r13X Y Y HUIT amuriax
Xyraiaa gyycaxaj TyXaiiH opoH
HYTIHIH XOT XasArJIbIH TyXai
XYYJIHITH Jaryy ycTraHna yy. AXyiH
XasiraaTai XxaMT Xasixk O0NOXIyii.
ByTasrpexy yHuiir 30xuctoit apraap
YCTrax Hb XY HMIl 3pY YJ M3H]] O0JIOH
XY P22J13H Oyii opunHf rapd 600X
ceper yp flaraBpaac yphJuniaH
COPrUiIIHA.

10. AcyyaT

X3paB TaHA OY TIINAXYYH, 371 aHTH,
TOHOTJIOJ OOJIOH Y AITYNIITI9HU I
Tajaap acyyJqr OaiBan:

- www.thetford.com B36 xyyacanp
30UHITHO Y.

- XopaB Ta TynrapcaH 63px1u237193
muiifaK vagaaryi 6oa Thetford-
bIH al10aH ECHbI Y TUNIITra9HUIA
TOBJ] 9CBAJ ©OPHITH OPIIKH Cyyraa
ra3apt Oyit Xopariaruuiid TeBj
XaHJaHa yy.

Ta manaitxaac 3eB 3y HT3¥, Yp

JIYHT3¥1 Tyclaaaar aBaxbir X'ycBaJ

Jlapaax MIjI93J17133 OUJI2H]] OTHe Y'Y

- Tawnb1 H3p, Xasr.

- CyynTyypbiH 6GapaaHbl LIOIITOOC
CepuilH gyraap, 3arsap.

- XypjanjaH aBcaH OrHOO.

9 aurn

Thetford-bIH yIBIPISCH CaN0O3T,
9J1 AHTUY/IbIT TAHbI XY/JAJJIaH aBCAH
rasap acan Thetford-u an6an échbl

Y IUTIHIT23HAI TOBOOC aBY GOITHO. m

Manaii 6aTanraasbl 3aanTyyabIir
www.thetford.com B36 xyynacHaac
MOH Y3H3 VY. [Ianrapauryit
MO3/I23/IJIMIH Tajaap €epUilH OpLINH
cyyraa raszapt 6yii Thetford-u
X9parnaruuitH TeB/l XaHJaHa yy.

THETF::RD 97



NL e Vertaling van de originele gebruikershandleiding

Belangrijkste onderdelen

Optionele extra's voor uw toilet

0 Spoelwatertank

Deksel

Zitting

Toiletpot

Dop watervulopening
Zuigerpomp
Balgpomp

Klem

IOoOTMmoO
N =

©

Afvaltank

Schenktuit

Dop van schenktuit
Lipafdichting
Ontluchtingsafdichting
Ventilatieknop
Handgreep afsluitschuif
Opbergvak
toiletvloeistoffen
Niveau-indicator
afvaltank
(afhankelijk van model)

ozZzzxTrx«—

-

Vioerbevestiging

(Hold Down Kit)

Hiermee kuntu uw toilet
overal aan de vioer
bevestigen. Met één simpele
handeling maakt u het toilet
weer los [standaard voor
model 335, optioneel voor
andere modellen).
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1. Inleiding

Ditis de gebruikershandleiding voor uw
draagbare toilet van Thetford. Lees de
veiligheidsinstructies en de informatie
over het gebruik en onderhoud van het
toilet zorgvuldig door voordat u het gaat
gebruiken. Zo kunt u het toilet veilig

en efficiént gebruiken. Bewaar deze
handleiding zodat u deze later nog eens
kuntraadplegen.

Ga naar www.thetford.com voor de
laatste versie van deze handleiding.

Legenda:

Waarschuwing. Risico op ernstig
letsel en/of beschadigingen.

Pas op. Risico op letsel
en/of beschadigingen.

@ Let op. Belangrijke informatie.

o Opmerking. Informatie.

3. Voor gebruik

Zie de afbeeldingen in de 'Quick
Guide'voor in de handleiding voor een
geillustreerde instructie (p. 2-3).

Uw draagbare toilet bestaat uit twee
delen die op elkaar zijn gemonteerd: de
spoelwatertank (@) en de afvaltank
(@). Vul beide tanks met
toiletvloeistoffen (indien verkrijgbaar)
voordat u het toilet gaat gebruiken.

Wanneer u nietde juiste

toiletverzorgingsproducten
gebruikt, kan uw Thetford-toilet
beschadigd raken.

Thetford biedt een uitgebreid

assortiment toiletvloeistoffen en
-verzorgingsproducten. Bekijk de
brochure voor alle producten.

De afvaltank (@) voorbereiden:
Haal de tanks van elkaar (@).
Verwijder de dop van de schenktuit
terwijl deze naar boven wijst (@/@).
Schenk de juiste hoeveelheid
toiletvloeistofin de afvaltank (@).
Vul de afvaltank met de juiste
hoeveelheid water zodat de bodem
van de afvaltank volledig bedekt is (@).
Breng de dop weer aan (@®).

Schenk toiletvloeistoffen nooit

directin de afsluitschuif. De
lipafdichting van de afvaltank kan dan
beschadigd raken. Vul de afvaltank alleen
via de schenktuit.

De sgoelwatertank (@)
voorbereiden:
Monteer de tanks weer op elkaar (@).
Verwijder de dop van de
watervulopening (@).
Schenk de juiste hoeveelheid
toiletvloeistof (indien verkrijgbaar)
inde spoelwatertank envul de
spoelwatertank met schoon water (@).
Breng de dop weer aan (@).
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4. Het toilet gebruiken

Zie de 'Quick Guide' voor een
geillustreerde instructie.

Sluit de afsluitschuif en schuif hem
nogmaals open en dicht om eventueel
opgebouwde warmte of druk af te laten
enopspatten te voorkomen.

De afsluitschuif openen

Het toilet kan worden gebruikt met
geopende of gesloten afsluitschuif. Trek
aan de hendel (@) om de afsluitschuif
te openen.

Sluit de afsluitschuif altijd volledig na
gebruik.

Het toilet doorspoelen
Druk voor een effectieve spoeling drie tot
vier keer kort op de pomp (€®).

Gebruik geen gewoon toiletpapier.
Ditkan verstoppingen veroorzaken.

Rijd nooit met een afvaltank die

voor meer dan 3/4 volis,om
waterschade aan uw caravan of camper
te voorkomen. Hierdoor kunnen lekkages
via hetventilatiesysteem ontstaan.

Rijd nooit met water in de toiletpot,
om waterschade aan uw caravan of
camper te voorkomen.

Rijd nooit met een te volle

spoelwatertank, om waterschade
aan uw caravan of camper te voorkomen.
Thetford raadtaan om met eenlege
spoelwatertank te rijden. De tank magin
geen geval voor meer dan de helft gevuld
zijn.

Het toiletis geschikt voor een
belasting tot 120 kilo. Zorg ervoor
datuhettoilet niet overbelast.

5. Detanklegen

Zie de 'Quick Guide' voor een
geillustreerde instructie.

Wanneer u het toilet wilt blijven
gebruiken nadat u de afvaltank hebt
geleegd, maakt u de afvaltank weer
klaar voor gebruik.

Afvaltank

Leeg de afvaltank wanneer de niveau-

indicator rood is.

- Haalde tanks van elkaar (@).

- Brengde afvaltank naar een geschikt
afvoerpunt (@).

- Verwijder de dop van de schenktuit
terwijl deze naar boven wijst (@).

- Houd metuw duim de ventilatieknop
ingedrukt terwijl de schenktuit
naar beneden wijst, om de afvaltank
zonder spatten te legen (€B).

- Spoel de tank uit (B/@®/D).

- Monteer de tanks weer op elkaar (@).

Zorg ervoor dat de afvaltank niet te
volraakt.

Spoelwatertank

Leeg de spoelwatertank alleen volledig

wanneer u het toilet gedurende lang tijd

niet gaat gebruiken.

- Verwijder de dop van de
watervulopening (@).

- Leegdespoelwatertank via de
watervulopening (D).

- Spoel hettoilet door totdat er geen
water meer in het toilet stroomt (D).

Leeg de spoelwatertank alleen bij
een geschikt afvoerpunt.
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De dop van de watervulopeningis

voorzien van een kleine opening
om de spoelwatertank te ventileren. Er
kan schoon water door deze opening
sijpelen wanneer u het toilet optilt of
onder een bepaalde hoek vasthoudt.

6. Onderhoud en reiniging

Thetford beveelt aan om het toilet
regelmatig te reinigen om kalkaanslag te
voorkomen en een optimale hygiéne te
garanderen.

- Reinig de binnenkant van de toiletpot
met een speciale toiletreiniger en een
zachte borstel.

Reinig de gehele toiletpot met speciale
toiletreinigers.

Gebruik geen huishoudelijke

schoonmaakmiddelen voor het
reinigen van uw draagbare toilet. Deze
kunnen de afdichtingen en andere
onderdelen van het toilet onherstelbaar
beschadigen.

Geefuw toilet ook regelmatig een
onderhoudsbeurt om de levensduur van
uw toilet te verlengen.

- Reinig de binnenkant van de afvaltank
2 tot 3 keer perjaar om hardnekkige
kalkaanslag te verwijderen.

Gebruik speciale smeermiddelen om
de afdichtingen soepel en zacht te
houden.

Gebruik geen vaseline of

plantaardige olie om de
afdichtingen te smeren. Hierdoor kan de
afvaltank gaan lekken.

Thetford biedt een uitgebreid

assortiment toiletvloeistoffen en
-verzorgingsproducten. Bekijk de
brochure voor alle producten.

De afsluitschuifis onderhevig aan

slijtage. De afdichting slijt en moet
op den duur worden vervangen,
afhankelijk van hoe vaak en welke
onderhoudswerkzaamheden worden
uitgevoerd.

7. Gebruikin de winter

Ukunt het toiletin koude
weersomstandigheden normaal
gebruiken wanneer het toiletin een
verwarmde omgeving staat. Wanneer
ditniethet gevalis, bestaat de kans op
bevriezing. We raden uaan om het toilet
niet te gebruiken. Zorg ervoor dat uw
toilet volledig leegis. Leeg vervolgens
de afvaltank en de spoelwatertank. Zie
'Opslag'.

8. Opslag

Leeg de spoelwatertank.

Spoel het toilet door totdat er geen
water meer in het toilet stroomt.
Leeg de afvaltank.

Reinig en droog het gehele toilet
zorgvuldig.

Open de afsluitschuif en draai de dop
van de schenktuitlos om de afvaltank
te ventileren.

Draaide dop van de watervulopening
los om de spoelwatertank te
ventileren.

Aanbevolen wordt om het toilet een
onderhoudsbeurt te geven alvorens het
in de opslag te plaatsen. Zie 'Onderhoud
enreiniging'.
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Uw product is vervaardigd van kwalitatief
hoogwaardige materialen en onderdelen
die kunnen worden gerecycled en
worden hergebruikt. Wanneer uw
product het einde van zijn nuttige
levensduur heeft bereikt, moet u het
afvoerenin overeenstemming met de
lokale regelgeving. Voer het product

niet af als normaal huishoudelijk afval.
Door uw product op de juiste manier
af te voeren, voorkomt u potentieel
negatieve gevolgen voor het milieu en de
volksgezondheid.

10. Vragen

Voor vragen over uw product, onderdelen,

accessoires of erkende servicecentra:

- Ganaarwww.thetford.com.

- Alsuhetprobleem niet zelf kunt
oplossen, neem dan contact op met
het erkende servicecentrum of de
Thetford-klantenservice in uw land.

Omuzoefficiénten snel mogelijk te

kunnen helpen, vragen wiju om de

volgende gegevens bij de hand te

houden:

- Uwnaamen adres.

- Hetmodel- en serienummer op het
gegevensplaatje.

- Aankoopdatum.

Reserveonderdelen
Originelereserveonderdelenvan Thetford
zijn verkrijgbaar via uw Thetford-dealer of
erkende servicecentra.

Gavoor onze garantievoorwaarden naar
www.thetford.com. Neem voor meer
informatie contact op met de Thetford-
klantenservice in uw land.
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NO ¢ Oversettelse av den originale brukerhandboken

Hoveddeler

o

Valgfritt tilbeher for toalettet ditt

24

=
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Skyllevannstank

Deksel

Sete

Toalettskal

Kork for
vannfyllingsapningen
Stempelpumpe
Blasepumpe

Spenne

Avfallstank

Helletut

Kork for helletut
Leppepakning
Ventilpakning
Ventilknapp
Ventilhandtak
Oppbevaring for
toalettvaesker m
Nivaindikator for
avfallstank
(avhengig av modell)

Festesett

Med dette settet kan du
feste toalettet til gulvet
hvis det skulle veere
nodvendig. Toalettet
kan lesnes med én enkel
handling (standard for
335-modellen, valgfritt
tilbehor for andre
modeller).
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1. Innledning

Dette er brukerhandboken for det
portable Thetford-toalettet ditt Les
sikkerhetsinstruksjonene og
informasjonen om bruk og vedlikehold
avtoalettet noye for du fortsetter. Dette
gjor degistandtil 4 bruke toalettet paen
sikker og effektiv mate. Ta vare pa denne
handboken for fremtidig referanse.

Se www.thetford.com for den nyeste
utgaven av handboken

Symbolforklaringer:

Advarsel. Risiko for alvorlige
personskader og/eller skade pa
eiendom.

Forsiktig. Risiko for personskade
og/eller skade pa eiendom.

g NB.Viktig informasjon
0 Merk. Informasjon

Sebildene i hurtigveiledningen i
begynnelsen av handboken for visuell
referanse (side 2-3).

Det portable toalettet bestar avto
avtagbare deler: skyllevannstanken
(@) og avfallstanken (@). For du bruker
toalettet, er det viktig at du fyller pa
toalettilsetningsstoffer (der disse er
tilgjengelige) i begge tankene.

Hvis du vedlikeholder Thetford-
toalettet med andre produkter, kan
det fore til skader pa toalettet.

Thetford tilbyr en rekke forskjellige

toalettilsetningsstoffer og
vedlikeholdsprodukter. Dufinner en
oversiktover produktene pa flygebladet.

Forbered

avfallstanken (@):

- Skilltankene (@).

- Fjernlokket fra helletuten mens den
peker oppover (@/@®).

- Fyllpa den korrekte mengden
toalettilsetningsstoffer for
avfallstanken (@).

- Fyllpa den korrekte mengdenvann
for a sikre at bunnen av avfallstanken
er dekket (@).

- Skrupékorkenigjen (@).

Aldritilfor toalettilsetningsstoffer

gjennom bladet, da dette kan fore til
skade pa leppepakningeniavfallstanken.
Fyll kun avfallstanken via helletuten.

Forbered skgllevannstanken (@)
Sett sammen tankene igjen (@).

- Fjernkorken fra vannfyllingsapningen
(@).

- Fyll pa den korrekte mengden
toalettilsetningsstoffer for
skyllevannstanken (der tilgjengelig)
og fyll skyllevannstanken med rent
vann (@).

- Skrupékorkenigjen (@).
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4. Brukavtoalettet

Se de angitte bildenei
hurtigveiledningen for visuell referanse.

For aventilere oppbygd varme- eller
lufttrykk og forhindre sprut, ma du lukke
lokket og apne og lukke bladet én gang.

Apne bladet

Toalettet kan brukes med bladet apent
eller lukket. Draibladhandtaket for a
apne bladet (€B).

Lukk alltid bladet fullstendig etter bruk.

Spyle toalettet

Du oppnar mest mulig effektiv spyling
ved a bruke den manuelle pumpen for tre
eller fire korte spylinger (D).

Ikke bruk vanlig toalettpapir.
Dette kan fore til tilstopping.

For & forebygge vannskade i

campingvognen eller bobilen ber du
ikke reise med en avfallstank som er over
3/4 full. Dette kan forarsake lekkasje
gjennom ventilasjonssystemet.

For & forebygge vannskade i
campingvognen eller bobilen ber du
ikke reise med vannitoalettskalen.

For & forebygge vannskade i

campingvognen eller bobilen ber du
ikke reise med en overfylt
spylevannstank. Thetford anbefaler a
reise med en tom spylevannstank, elleri
det minste ikke mer enn halvfull.

Toalettet taler en maksimumsvekt
pa 120 kg.Pase atduikke
overbelaster toalettet.

Se de angitte bildenei
hurtigveiledningen for visuell referanse.

Hvis du ensker & fortsette a bruke
toalettet etter a hatemtdet,madu
klargjore avfallstanken igjen.

Avfallstank

Dumatemme avfallstanken nar

nivaindikatoren er rod.

- Skilltankene (@).
Tamed deg avfallstanken til et
godkjent avfallsdeponi ().
Fjern korken fra helletuten mens den
peker oppover (@).
Nar du skal temme avfallstanken,
trykker du pa og holder nede
ventilknappen med tommelen
mens helletuten peker nedover,
slik at du unngar sprut ().
Skyll tanken (B/@/@).

Sett sammen tankene igjen (@).

C Ikke la avfallstanken bli for full.

Skyllevannstank
Foreta kun fullstendig tomming av
Spglevannstanken nar duikke forventer
3 bengtte toalettet pa enlangstund.
Fjern korken fra vannfyllingsapningen
(@)
Tom spylevannstanken via
vannfyllingsépningen (€®).
Skyll ned toalettet til det ikke pumpes
utmervann. (@®).

Tomming kan bare utfores pa et
godkjent avfallsdeponi.
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Korken for vannfyllingsapningen

inneholder etlite ventilasjonshull,
for a ventilere skyllevannstanken. Rent
vann kan renne ut nar du loftereller
plasserer toalettetien skra vinkel.

6. Vedlikehold og rengjoring

Thetford anbefaler d rengjore toalettet
regelmessig, for a forebygge
kalkavleiringer og forsikre optimal
hygiene.
- Rengjorinnsiden av skalen
med en myk borste og et egnet
rengjoringsprodukt.
- Rengjor hele toalettet med egnede
rengjoringsprodukter.

Bruk aldri vanlige vaskemidler for &

rengjore toalettet. Disse kan fore til
permanent skade pa pakninger og andre
avtoalettets komponenter.

Regelmessig vedlikehold av toalettet

forlenger ogsa toalettets levetid.

- Rengjorinnsiden av avfallstanken
2-3 gangeriaret for & fjerne
kalkavleiringer.

- Behandle pakningene med
spesialtilpasset smeremiddel for a
holde dem myke og smidige.

Bruk aldrivaselin eller vegetabilsk
olje nar du skal smere pakningene.
Dette kan fore til lekkasje i avfallstanken.

Thetford tilbyr en rekke forskjellige

toalettilsetningsstoffer og
vedlikeholdsprodukter. Du finner en
oversikt over produktene pa flygebladet.

Ventilbladpakningen er en del av

toalettet som er utsatt for slitasje.
Avhengig av omfang og type vedlikehold
vilkvaliteten til pakningen etter en viss
tid forringes, og pakningen ma erstattes.

7. Vinterbruk

Du kan bruke toalettet som vanlig i kaldt
veer, sd lenge toalettet er plassert pa et
oppvarmet sted. Om dette ikke er tilfelle,
og deterfare for frost, anbefaler vi a

ikke bruke toalettet. Serg for a temme
toalettet fullstendig. Deretter tommer du
avfallstanken og skyllevannstanken — se
Sette til oppbevaring.

8. Sette til oppbevaring

- Tom spylevannstanken.

- Skyllnedtoalettet til det ikke pumpes
utmervann.

- Temavfallstanken.

- Vaskogtork hele toalettet noye.

- Apnebladet og losne korken pa
helletuten for a ventilere avfallstanken.

- Lesne korken pa vannfyllingsapningen
for a ventilere skyllevannstanken.

Vianbefaler at du vedlikeholder toalettet
for du setter det til oppbevaring. Se
Vedlikehold og rengjoring.

9. Avhending

Produktet ditt er designet og produsert
med materialer og deler i hoy kvalitet,
som kan resirkuleres og gjenbrukes. Ved
endt levetid for produktet ma du avhende
detihenhold til lokale bestemmelser.
Ikke avhend dette produktetidet vanlige
husholdningsavfallet. Riktig avhending
avdet gamle produktet vil bidra til

3 unnga potensielle miljoskader og
helsefare.

106

10. Spersmal

Hvis du har spersmal om produktet, deler,
tilbehor eller autoriserte tjenester:
Ga til www.thetford.com.
Hvis det oppstar problemer du ikke
kan lose, kontakter du det lokale,
autoriserte servicesenteret eller
Thetfords kundeservice i landet ditt.

For 4 fa best mulig og mest mulig

effektiv hjelp ma du ha felgende

tilgjengelig:

- Navnetog adressendin.

- Toalettmodellen og serienummeret fra
datamerket.

- Kjopsdatoen.

Reservedeler

Originale Thetford-reservedeler er
tilgjengelige via den lokale forhandleren
elleretlokalt Thetford-servicesenter.

Garantibestemmelsene vare er
tilgjengelige pa www.thetford.com. Ta
kontakt med Thetfords kundeservice i
landet ditt for mer informasjon.

THETF:RD
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PL » Ttumaczenie instrukcji obstugi

Gtéwne czesci

o

Opcjonalny dodatek dla twojej toalety

=

0 Zbiornik na wode do

sptukiwania

C  Pokrywa

D Deskasedesowa

E  Muszlaklozetowa

F  Pokrywa napetniania

wody

Pompa ttokowa
Pompa mieszkowa
Zatrzask

Zbiornik na nieczystosci

Wylewka do oprézniania
Pokrywa wylewkido
oprézniania

Uszczelka krawedziowa
Uszczelka
odpowietrzania
Przycisk
odpowietrzania
DZwignia zaworu
Schowek na ptyny
toaletowe

Wskaznik poziomu
napetnienia

zbiornika na
nieczystosci
(wzaleznosciod
modelu)

Zestaw do mocowania
Umozliwia przymocowanie
toalety do podtogiw
dowolnym miejscu. Jedna
prosta czynnos$¢ zwalnia
toalete (standard dla modelu
335, dodatek opcjonalny dla
innych modeli).
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Tojestinstrukcja obstugi dla twojej
toalety przeno$nej Thetford. Przed
podjeciem dalszych dziatar przeczytaj
doktadnie wskazéwkibezpieczenstwa
oraz instrukcje uzytkowania i konserwacji
toalety. Zapewnito bezpieczne iwygodne
korzystanie z toalety. Zachowaj niniejsza
instrukcje obstugido przysztego uzytku.

Najnowsza wersja tej instrukcji
dostepnajestw naszejwitrynie
internetowej pod adresem
www.thetford.com

Znaczenie symboli:

Ostrzezenie. Ryzyko odniesienia
powaznych obrazeni/lub
uszkodzenia sprzetu.

Przestroga. Ryzyko odniesienia
obrazen
i/lubuszkodzenia sprzetu.

@ Wazna uwaga. Wazna informacja.

0 Uwaga. Informacja.
3. Przedrozpoczgciem uzytkowania

Patrzilustracje w,Skréconejinstrukcji”
umieszczonej z przodu instrukcji
obstugi odnos$nie referencji wizualnych
(str.2-3).

Twoja przenos$na toaleta jest wykonanaz
dwoéch roztaczanych odcinkéw: zbiornika
nawode do sptukiwania (@)

i zbiornika na nieczystosci (@). Przed
rozpoczeciem korzystania z toalety wazne
jestnapetnienie obu zbiornikéw dodatkami
dotoalety (jezeli dostepne).

Niestosowanie odpowiednich
produktéw firmy Thetford do
pielegnacji toalety moze doprowadzi¢ do

jejuszkodzenia.

Firma Thetford oferuje szeroki

zakres dodatkow do toalety oraz
produktéw do pielegnacji. Patrz ulotka
odnosénie réznych produktéw.

Przygotowanie

zblornlka na nieczystosci (Q):

0Oddzielne zbiorniki (@).

Zdjac¢ pokrywe z wylewki do
oprézniania, gdy jestona zwréconaw
gore (@/@).

Dodac¢ odpowiednig dawke dodatku do
zbiornika na nieczystosci (@).

Dodac odpowiednig dawke wody
przykrywajac dno zbiornika na
nieczystosci (@).

Wymieni¢ pokrywe ().

Nie wolno stosowac dodatkéw do
toalety bezposrednio przez

topatke, poniewaz moze to prowadzi¢ do
uszkodzenia uszczelki wargowejw
zbiorniku na nieczystosci. Zbiornik na
nieczystosci mozna napetniac tylko
przez wylewke do oprézniania.

Przygotowanie zbiornika na
wode do sptukiwania (@):

Potaczyé zbiorniki (@). PL
Zdja¢ pokrywe napetniania wody (@).
Doda¢ odpowiednig dawke dodatku

do zbiornika na wode do sptukiwania
(jezelijest dostepny]) i napetni¢

zbiornik wody do sptukiwania czysta
woda (@).

Wymieni¢ pokrywe (@).
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4. Korzystanie z toalety

Nalezy skorzysta¢ zilustracjiw
skréconej instrukcji dla wizualnej
referencji.

Abyusuna¢ gromadzace sie ciepto

lub wyréwnac ci$nienie i zapobiec
rozchlapywaniu, nalezy zamkna¢
pokrywe ijedenraz otworzycizamknac
topatke.

Otwieranie topatki

Toaleta moze by¢ uzywana zaréwno z
topatka otwarta, jak i zamknieta. Aby
otworzyc topatke nalezy pociqgna¢
uchwyttopatki (€9).

Upewnic sig, aby po uzyciu topatka byta
zawsze doktadnie zamknigta.

Sptukiwanie toalety

Najbardziej efektywne sptukiwanie
mozna 0siggnac naciskajac manualna
pompe wykonujac trzy lub cztery krotkie
ptukania (@).

Nie stosowac zwyktego papieru
toaletowego poniewaz moze on
spowodowac zatkanie toalety.

Aby unikna¢ uszkodzen
spowodowanych przez wode w
przyczepie kempingowej lub w kamperze,

nie nalezy jezdzi¢ ze zbiornikiem na
fekalia wypetnionym wiecej niz 3/4 jego
pojemnosci. Moze to spowodowac wyciek
przez system wentylacyjny.

Aby unikna¢ uszkodzen
spowodowanych przez wode w
przyczepie kempingowejlubw kamperze,
nie nalezy jezdzi¢ z wodg w muszli

ustepowej.

Aby uniknac¢ uszkodzen
spowodowanych przez wode w
przyczepie kempingowej lub w kamperze,
nie nalezy jezdzic¢ ze zbyt wypetnionym

zbiornikiem na wode do sptukiwania.
Firma Thetford zaleca jazde z
opréznionym zbiornikiem na wode do
sptukiwania lub z wypetnionym nie
wiecej nizw potowie.

Toaletamoze wytrzymac

obcigzenie maksymalne
wynoszace 120 kg (265 Ibs). Upewni¢
sie, aby toaleta nie zostata przecigzona.

5. Opréznianie zbiornikéw

Nalezy skorzystac zilustracjiw
skréconej instrukcji dla wizualnej
referencji.

Jezelitoaleta ma by¢ nadal uzytkowana
po opréznieniu, nalezy ponownie
przygotowac zbiornik na nieczystosci.

Zbiornik na nieczystosci

Zbiornik na nieczystoscinalezy

opréznia¢ w momencie, gdy wskaznik

poziomu zmieni kolor na czerwony.

- Roztaczyc zbiorniki (@).

- Przetransportowac zbiornik do punktu
utylizacji odpadow (€D).

- Zdja¢ pokrywe z wylewkido opréz
niania, gdy jest ona zwrécona w gére (@).

- Nacisna¢iprzytrzymac kciukiem
przycisk do odpowietrzania, gdy
wylewka do oprézniania
jest skierowana w dét, aby opréznic
zbiornik na nieczystoscibez
rozchlapywania ().

- Wyptukaé zbiornik (®/€0/D).

- Potaczyc zbiorniki (@).

Nie wolno dopusci¢, aby zbiornik na
fekalia byt zbytnio wypetniony.
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Zbiornik na wode do

sptukiwania

Jezelitoaleta ma nie by¢ uzywana przez

dtuzszy czas, nalezy catkowicie oprézni¢

zbiornik nawode do sptukiwania.

- 1dja¢ pokrywe napetniania wody (@).
Oproézni¢ zbiornik wody do
sptukiwania poprzez otwér
napetniania woda (€D).

Przeptukac toalete do momentu,
w ktérym woda nie bedzie juz
wypompowywana (D).

Opréznianie jest dozwolone tylko w
odpowiednich miejscach usuwania
zanieczyszczen.

Dla celéw odpowietrzania zbiornika

wody do ptukania, pokrywa
napetniania woda posiada maty otwor
odpowietrzania. Swieza woda moze sie
przedostawac podczas podnoszenia lub
ustawiania toalety pod katem.

6. Konserwacjaiczyszczenie

Firma Thetford zaleca regularne
czyszczenie toalety, aby zapobiec
osadzaniu sig kamieniaizapewnic
optgmalnq higiene.
Wyczysci¢ wnetrze muszliza pomoca
miekkiej szczotkiispecjalnego
produktu czyszczacego.
Wyczysci¢ catq toalete za pomocy
specjalnych produktow
czyszczacych.

Nie wolno stosowac do

czyszczenia przenos$nej toalety
domowych srodkéw czyszczacych. Mogg
one spowodowac trwate uszkodzenie
uszczelekiinnych elementéw toalety.

Nalezy réwniez regularnie konserwowac

toalete, aby przedtuzyc jej zywotnosc.
Wnetrze zbiornika na nieczystosci
nalezy czysci¢ 2 do 3 razy wroku, aby
usunac kamien.
Uszczelkiposmarowac specjalnym
smarem, aby pozostaty miekkie i
elastyczne.

Nie wolno stosowa¢ wazeliny lub

olejuroslinnego do smarowania
uszczelek. Moze to spowodowac
nieszczelno$¢ zbiornika na nieczystosci.

Firma Thetford oferuje szeroki

zakres dodatkéw do toalety oraz
produktéw do pielegnacji. Patrz ulotka
odnosénie réznych produktéw.

Uszczelkatopatkizaworujest

czes$ciq toalety, ktora podlega
zuzyciu. Po pewnym czasie —
uzaleznionym od sposobu serwisowania
—uszczelka sie zuzyje i trzeba bedzie jq
wymienic.

7. Uzytkowanie w okresie zimowym

Toaleta moze by¢ normalnie
wykorzystywana w okresie zimowym
pod warunkiem, ze znajduje sie w
ogrzewanym pomieszczeniu. Jezeli tak
nie jestiistnieje niebezpieczenstwo
przymrozkéw, zalecamy nie korzystac z
toalety. Upewnic sig, aby toaleta zostata
catkowicie oprézniona. Nastepnie
opréznic¢ zbiornik na nieczystoscii
zbiornik na wode do sptukiwania, patrz
Dtugie przechowywanie.
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8. Dtugie przechowywanie

- Oproéznic zbiornik na wode do
sptukiwania.

- Przeptukac toalete do momentu,

w ktérym woda nie bedzie juz
wypompowywana.

- Opréznic zbiornik na nieczystosci.

- Doktadnie wyczysci¢iwysuszyc catg
toalete.

- Otworzyc topatke i poluzowac
zakretke nawylewce do oprézniania,
aby zapewni¢ wentylacje zbiornika na
nieczystosci.

- Odkreci¢ nakretke napetniania wody,
aby odpowietrzyc¢ zbiornik na wode do
sptukiwania.

Przed dtugim przechowywaniem
zalecamy przeprowadzenie konserwacji
toalety. Patrz Konserwacja i
czyszczenie.

9. Utylizacja

Twoj produkt zostat zaprojektowany
iwyprodukowany z materiatow i
komponentéw wysokiej jakosci, ktére
mozna poddac recyklingowi i ponownie
wykorzystac. Po zakorczeniu cyklu
zycia produktu nalezy go zutylizowac
zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie
usuwac produktu wraz z normalnymi
odpadami domowymi. Prawidtowa
utylizacja zuzytego produktu pomoze
zapobiec potencjalnym negatywnym
wptywom na Srodowisko i zdrowie
cztowieka.

10. Pytania

Jeslimasz pytania na temat produktu,

cze$ci, akcesoriow lub autoryzowanych

serwisow:

- OdwiedZ www.thetford.com.

- Jedlinie mozesz rozwigzac
problemu, skontaktuj sie z
lokalnym autoryzowanym centrum
serwisowym lub z dziatem obstugi
klientow firmy Thetford w swoim
kraju.

Dla zapewnienia prawidtowego

i efektywnego wsparcia prosze

przygotowac:

- Swoje nazwiskoiadres.

- Model toalety inumer seryjny z
etykiety danych.

- Date zakupu.

Czesci zamienne

Oryginalne czeécizamienne Thetford
sqdostepne udystrybutoralubw
upowaznionym Centrum Serwisowym
Thetford.

11. Gwarancja

Nasze zasady gwarancji zostaty opisane
wwarunkach na stronie
www.thetford.com. Aby uzyskac¢ wiecej
informacji, skontaktuj sie z dziatem
obstugi klientéw firmy Thetford w swoim
kraju.
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PT e Tradugcao do Manual de utilizador original

Pecas principais

Extra opcional para a sua sanita

24

=

THETF:RD

0 Reservatério de dgua

Tampa

Assento

Sanita

Tampao de
enchimento da agua
G1 Bombade pistao

G2 Bombadefole

H Bloqueio

Mmoo

0 Tanque de residuos

I Bocaldedescarga

J  Tampdodobocal de
descarga

Anel de retengao
Vedante para orificio
de evacuagao

Botao de evacuagao
Manipulo da valvula
Recetaculo de
liquidos para sanitas

P Indicadorde nivel do
. PT
tanque de residuos

Kit de fixagdo
Permite-lhe fixar a sanita
no chao, onde quer que
pretenda. Um simples
movimento soltaa
sanita (fornecido com
omodelo 335, extra
opcional paraoutros
modelos).

X
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1. Introdugao

Este € o manual de utilizador da

sua sanita portatil Thetford. Leia
atentamente as instrugdes de seguranga
einformagdes sobre a utilizagdoe
manutengao da sanita antes de a utilizar.
Talird permitir-lhe utilizar a sanita de
forma segura e eficiente. Conserve este
manual para referéncia futura.

Para obter a versao mais recente deste
manual, visite www.thetford.com

Legenda dos simbolos:

Aviso. Risco de lesdes e/ou danos
graves.

Cuidado. Risco de lesdes
e/oudanos.

@ Atengdo. Informagao importante.

0 Nota. Informacao.
3. Antes de utilizar

Consulte asimagens no "Guia rapido”, na
parte frontal do manual para obteruma
referéncia visual (pag. 2-3).

Asua sanita portatil é composta por duas

secgBes amoviveis: o reservatério de
agua (@) e o tanque de residuos
(@). Antes de utilizar a sanita, é
essencial que adicione aditivos
sanitérios (se disponiveis) aos dois
reservatorios.

Autilizagao de produtos

inadequados para a manutengao
da sua sanita Thetford pode causar
danos namesma.

AThetford oferece uma ampla

gama de aditivos sanitarios e
produtos de limpeza. Consulte o folheto
paraconhecer avasta gama de produtos
adisposicao.

Prepare o tanque de residuos (@):

- Reservatorios separados (@).

- Removaotampaodobocal de descarga
com este virado para cima (@/@).

- Adicione adosagem correta de aditivo
sanitéario para tanques de residuos (@).

- Adicione adosagem correta de dgua
para garantir que o fundo do tanque de
residuos é coberto (@).

- Volte acolocarotampao (@®).

Nunca adicione aditivos sanitarios

diretamente através da escotilha
de descarga, umavez que tal pode
danificar o anel de retengdo do tanque de
residuos. Encha o tanque de residuos
apenas através do bocal de descarga.

Prepare o

reservatorio de agua (Q):
Recombine os reservatérios (@@).

- Remova otampao de enchimento da
sgua (@).

- Adicione adosagem correta de aditivo
sanitario para reservatérios de dgua
(se disponivel) e encha o reservatério
de dgua com agua limpa (@).

- Volte acolocarotampao (@).
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da sanita

Consulte asimagens indicadas no Guia
Rapido para referéncia visual.

Para expelir qualquer calor ou pressao de
altitude acumulados e prevenir salpicos,
feche atampae, emseguida, abrae
feche a escotilha de descarga.

Abrir a escotilha de descarga
Asanita pode serutilizadacoma
escotilha de descarga aberta ou fechada.
Para abrir a escotilha de descarga, puxe o
manipulo em asa ().

Certifique-se de que fecha sempre a
escotilha de descarga por completo apés
autilizagao.

Puxar o autoclismo

Pode utilizar o autoclismo de uma forma
mais eficaz, recorrendo a bomba manual
pararealizar trés ou quatro pequenas
descargas (€®).

N3o utilize papel higiénico
convencional,umavez que este
pode causar entupimento.

Para evitar danos causados pela
aguanasuacaravanaou
autocaravana, ndo viaje com um tanque
deresiduos que esteja mais do que
3/4 cheio.lsso pode causar fugas
através do sistema de evacuagao.

Para evitar danos causados pela

aguanasuacaravanaou
autocaravana, ndo viaje com agua na
sanita.

Para evitar danos causados pela

aguanasuacaravanaou
autocaravana, ndo viaje comum
reservatério de 4gua que esteja
demasiado cheio. AThetford aconselha-o
aviajar comum reservatério de agua
vazio ou que, pelo menos, nao esteja
mais do que metade cheio.

Asanita pode suportar uma carga

maximade 120 kg (265 Ibs).
Certifique-se de que ndo excede a carga
dasanita.

5. Esvaziamento dos reservatorios

Consulte asimagens indicadas no Guia
Répido parareferéncia visual.

Se pretender continuar a utilizar a sua
sanita ap6s o esvaziamento, prepare o
tanque de residuos novamente.

Tanque de residuos

Deve esvaziar o tanque de residuos

quandoo indicar de nivel ficar vermelho.
Separe os reservatorios (@).
Leve o tanque de residuos paraum
local de eliminagéo de residuos
autorizado (@).
Remova o tampao do bocal de descarga
com este virado para cima (@®).
Prima e mantenha premido o botao de
evacuagao com o seu polegar,com o
bocal de descarga virado para baixo,
para esvaziar o tanque de residuos
sem causar salpicos ().

Enxague o tanque (®//@).

Recombine os reservatérios (@).

Nao deixe que o tanque de residuos
fique demasiado cheio.
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Reservatério de dgua

Esvazie completamente o reservatério

de dgua apenas se nao pretender utilizar

asuasanita durante um longo periodo
de tempo.

- Removaotampao de enchimento da
sgua (@).

- Esvazieoreservatério de agua
através da abertura de enchimento da
sgua (@).

- Puxeoautoclismo até que a dgua
deixe de correr (D).

S6 é permitido esvaziar num local
de eliminagado de residuos
autorizado.

Paraevacuaroreservatério de
4gua, o respetivo tampao de
enchimento contém um pequeno orificio
de evacuacio. E possivel que ocorraum
vazamento de 4gualimpa ao levantar ou
posicionar a sanita em determinados

angulos.

6. Manutencdo e limpeza

AThetford recomenda limpar a sua sanita
regularmente para evitar o calcarioe
garantir uma higiene ideal.

- Limpe ointerior da sanitacomuma
escovamacia e um produto de
limpeza especial.

- Limpe asanitanaintegracom

produtos de limpeza especiais.

Nunca utilize produtos de limpeza

de uso doméstico para limparasua
sanita portatil. 0s mesmos podem causar
danos permanentes nos vedantes e
noutros componentes da sanita.

Efetue igualmente uma manutengao
regular da sua sanita, de modo a
prolongar avida Gtil da mesma.

- Limpeointerior dotanque de residuos
duas a trés vezes porano para
remover calcario persistente.

- Utilize um lubrificante especial nos
vedantes para os manter macios e
flexiveis.

Nunca utilize vaselina ou dleo

vegetal paralubrificar os vedantes.
Tal pode causar fugas no seu tanque de
residuos.

AThetford oferece umaampla

gama de aditivos sanitarios e
produtos de limpeza. Consulte o folheto
paraconhecer avasta gama de produtos
adisposicao.

0vedante da vélvula da escotilha

de descarga é uma pegadasanita
que esta sujeita a desgaste. Dependendo
da extensdo e do modo de manutencao,
ap6sum certo periodo de tempo, o
vedante fica deteriorado e tera de ser
substituido.

acdo noinverno

Pode utilizar a sua sanita normalmente
durante o tempo frio, desde que a mesma
esteja situada num local aquecido. Se
nao foresse o caso e houverumrisco

de geadas, nao aconselhamos a sua
utilizagdo. Certifique-se de que esvaziaa
sanita por completo. Em seguida, esvazie
otanque de residuos e o reservatério de
agua, consulte Armazenamento.
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- Esvazieoreservatério de dgua.

- Puxeoautoclismo até que a dgua
deixe de correr.

- Esvazie otanque de residuos.

- Limpeeseque cuidadosamente toda a
sanita.

- Abraaescotilhade descargae
desaperte o tampao do bocal de
descarga para evacuar o tanque de
residuos.

- Desaperte o tampao de enchimento da
agua paraevacuar o reservatdrio de
agua.

Recomendamos a manutencgao da sua
sanita antes de armazena-la. Consulte
Manutengao e limpeza.

0 seu produto foi concebido e fabricado
com materiais e componentes de alta
qualidade que podem ser reciclados e
reutilizados. Assim que o produto chegar
ao fim da suavida util, este devera ser
eliminado de acordo com as legislagdes
locais. Nao elimine o produto juntamente
com o lixo doméstico. Acorreta
eliminagao do seu produto usado evitara
potenciais consequéncias negativas
paraoambiente e asalde humana.

Se tiver alguma questao sobre o seu
produto, pegas, acessorios ou servicos
autorizados:

- Visite www.thetford.com.

- Sendoconseguir resolver um
problema, contacte o Centro de
assisténcia autorizadolocal ou o
Servigco de apoio ao cliente da Thetford
noseu pais.

Paraum apoio eficiente, tenha a mao os
seguintes dados:

- Oseunome e enderego.

Modelo da sanita e nimero de série da
etiqueta de dados.

Data de aquisigao.

Pegas sobresselentes

As pecas sobresselentes originais da
Thetford estao disponiveis junto do
seu préprio fornecedor ou do Centro de
assisténcia autorizado da Thetford.

Para conhecer anossaclausula de
garantia, consulte as condi¢des
indicadas em www.thetford.com. Para
obter mais informagdes, entre em
contacto com o Servigo de apoio ao
cliente da Thetford no seu pais.
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RO e Traducerea Manualului original al utilizatorului

Piese principale

o

Se furnizeaza optional pentru
toaleta dvs.

24

R

0 Rezervor de apa

C Capac

D Scaun

E Vasdetoaleta

F  Dopdeumplerecuapa
G1 Pompa cu piston

G2 Pompa cuburduf

H Clema

0 Rezervor de deseuri

Buza de scurgere
Dop pentrubuzade
scurgere

Garnitura

Garniturd de ventilatie
Buton de ventilatie
Maner supapa
Depozitare pentru
fluidele de toaleta
Indicator de nivel
rezervor de deseuri
(in functie de model)

oZZIrx ~

-

Kit de fixare

Acestava permite sa
fixati toaleta de podea,
acolo unde doriti.
Toaleta se poate desface
printr-o singurd actiune
simpla (standard
pentrumodelul 335,

se furnizeaza optional
pentru alte modele].
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1. Introducere

Acesta este un manual al utilizatorului
pentru toaleta dvs. portabila Thetford.
Cititi cu atentie instructiunile de
siguranta siinformatiile de utilizare
siintretinere ale toaleteiinainte de a
continua. Acest lucru vad permite sa
utilizatitoaletain sigurantd si eficient.
Pastrati acest manual pentru referinte
ulterioare.

Pentru cea mairecentd versiune a
acestui manual, vd rugdm sd vizitati
www.thetford.com

Legenda simbolurilor:

Avertisment. Risc de ranire si/sau
daune grave.

Precautie. Risc de ranire
si/sau daune grave.

@ Atentie. Informatiiimportante.

o Nota. Informatii
3. inainte de utilizare

Consultatiimaginile din ,Ghidul rapid” de
lainceputul manualului pentru referinte
vizuale (p. 2-3).

Toaleta dvs. portabila este alcatuita din
doua sectiuni detagabile: rezervorul de
apa (@) sirezervorul de deseuri (@).
inainte de a utiliza toaleta, este vital s3
adaugati aditivi de toalet (daca sunt
disponibili) in ambele rezervoare.

Se pot produce daune dacd nu
folositi produsele corecte de
ingrijire a toaletei dvs. Thetford.

Thetford oferd o gama largd de

aditivi de toaleta siproduse de
ingrijire pentru toalete. Cititi fluturasul
pentrugama completd de produse.

Pregatiti

rezervorul de deseuri (Q):
Separati rezervoarele (@).
indepartati dopul de pe buza de
scurgereintimp ce aceasta este
orientatd in sus (@/@).
Adaugati doza corecta de aditivde
toaletd in rezervorul de deseuri (@).
Addugatidoza corecta de apa pentrua
vaasigura ca partea de jos a rezervorului
de deseuri este acoperita (@).
Reasezatidopul (@®).

Nu addugatiniciodata aditivi de

toaleta prinlama pentru cd acest
lucru poate deteriora garnitura
rezervorului de deseuri. Umpletirezervorul
de deseuri doar prin buza de scurgere.

Pregatltl rezervorul de apa (@):
Recombinatirezervoarele (@®).
indepartati dopul deumplere a apei (@).
Addugati doza corectd de aditivide
toaleta pentru rezervorul de apa (daca
este disponibil) siumpletirezervorul
de ap3 cuapi curatd (@).
Reasezatidopul (@).
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4 p£1CERGEICIGCT

Consultatiimaginile Ghidului rapid
specificat pentru referinte vizuale.

inchideti capacul silama, dacé aceasta
este deschisa, pentru a ventila orice
caldurd acumulata sau presiune de
altitudine si pentru a preveniscurgerile.

Deschiderea lamei

Toaleta poate fiutilizata cu lama
deschisa sauinchisa. Pentru a deschide
lama, trageti manerul lamei (€B).

Asigurati-va cd inchideti permanentlama
complet dupa utilizare.

Aplicarea jetului de apa pe
toaleta

Puteti obtine cel mai eficient jet de apa
prin operarea pompei manuale cu trei sau
patrujeturi scurte (€D).

Nu folositi hartie igienica obisnuita,
pentru ca aceasta poate cauza
blocaje.

Pentruaimpiedica daunele cauzate

deapdinrulotasaucasadvs.
mobild, nu caldtoriticuunrezervor de
deseuricare este mai multde 3/4 plin.
Acest lucru poate cauza scurgeri prin
sistemul de ventilatie.

Pentruaimpiedica daunele din

cauzaapeiinrulota saucasadvs.
mobild, nu calatoritiavand apain vasul
de toaleta.

Pentruaimpiedica daunele din

cauza apeiinrulotasaucasadvs.
mobild, nu calatoriti cu un rezervor de
apa care este prea plin. Thetford va
recomanda sa calatoriticuunrezervorde
apa gol sau cel mult umplut pe jumatate.

Toaleta poate suporta o greutate
maxim3 de 120 kg (265 1b.).
Asigurati-va ca nu supraincarcati toaleta.

5. Golirearezervoarelor

Consultatiimaginile Ghidului rapid
specificat pentru referinte vizuale.

Daca doriti sa continuati utilizarea
toaletei dupa golire, pregatiti din nou
rezervorul de deseuri.

Rezervor de deseuri

Trebuie sa golitirezervorul de deseuri

atunci cand indicatorul de nivel devine

rosu.

- Separatirezervoarele (@).

- Ducetirezervorul de deseurilaun
punct de colectare a deseurilor
autorizat (@).

- Indepértati dopul de pe buza de
scurgereintimp ce aceastaeste
orientatd in sus (@).

- Apadsatisi mentineti apasat butonul
de ventilatie cu degetul mare in timp
ce buzadescurgere este orientatd in
jos pentru a golirezervorul de deseuri
fara scurgeri (@®).

- Clatitirezervorul (B/@®/@).

- Recombinatirezervoarele (@).

Nu permitetiumplerea excesivd a
rezervorului de deseuri.
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Rezervorde apa

Golitirezervorul de apa completdoar

daca estimati cd nu veti mai utiliza

toaleta pentru o perioadd indelungata.

- Indepartati dopul de umplere a apei (@).

- Golitirezervorul de apa prin buza de
umplere a apei (@).

- Aplicatijeturide apa pe toaletd pana
ce nuse mai poate pompa apa (@).

Golirea este permisd doar laun
punctde colectare a deseurilor
autorizat.

Pentru aventilarezervorul de apa,

dopul de umplere a apei contine un
orificiu mic de ventilatie. Apa curata
poate fiintrodusa atuncicand-ridicati
sauinclinatitoaleta.

6. intretinere si curitare

Thetford vd recomanda curdtarea
toaletei dvs. periodic pentru a preveni
depunerea de calcar si pentru a asigura
igiena optima.

- Curatatiinteriorul vasului cu o perie

moale siun produs de curatare special.

- Curatatitoaletacompletd cuun
produs special de curatare.

Nu utilizati produse de curdtenie de

uz cashic pentruava curata
toaleta portabild. Acestea pot cauza
daune permanente ale garniturilor si ale
altor componente ale toaletei.

Intretineti toaleta dvs. periodic pentrua

prelungiciclul de functionare al acesteia.

- Curdtatiinteriorul rezervorului de
deseuride 2 sau 3 oripeanpentrua
indeparta depunerile persistente de
calcar.

- Tratati garniturile cu lubrifiant special
pentru ale mentine moi sipliabile.

Nu utilizati vaselind sau ulei

vegetal pentru alubrifia garniturile.
Acest lucru poate cauza scurgeriale
rezervorului dvs. de deseuri.

Thetford oferd o gama larga de

aditivi de toaleta si produse de
ingrijire pentru toalete. Cititi fluturasul
pentru gama completa de produse.

Garnitura lamei supapei este

parteadin toaleta care este supusa
uzurii. In functie de cantitatea si maniera
activitatilor de service, dupa o anumita
perioadd garnituraisiva pierde calitatea
sitrebuie fnlocuita.

7. Utilizarea pe timp de iarna

Puteti utiliza toaleta dvs. normalin
conditii meteo reci atat timp cat toaleta
este situatd intr-o locatie incdlzitd. Daca
nu este asa si existariscul de inghet,
varecomandam sd nu utilizati toaleta.
Asigurati-va cd ati golit complet toaleta.
Apoi golitirezervorul de deseuri si
rezervorul de apd, consultati capitolul
Depozitare.

- Golitirezervorul de apa.

- Aplicatijeturide apa pe toaleta pana
ce nuse maipoate pompa apa.

- Golitirezervorul de deseuri.

- Curdtatitemeinic siuscatitoaletain
intregime.

- Deschidetilama si slabiti dopul
buzeide scurgere pentru a ventila
rezervorul de deseuri.

- Slabitidopul de umplere a apei pentru
aventilarezervorul de apa.

Varecomandam saintretineti toaleta
dvs.inainte de a o depozita. Consultati
Intretinere si curatare.

THETF::RD 121



Produsul dvs. a fost conceput si fabricat
din materiale si componente de inalta
calitate, care pot fireciclate sireutilizate.
Atuncicand produsul dvs. a atins finalul
ciclului de functionare, eliminati produsul
in conformitate cu reglementarile locale.
Nu eliminati produsul cu deseurile
menajere obisnuite. Eliminarea corecta
aprodusului dvs. vechiva poate ajuta sa
preveniti potentiale consecinte negative
asupra mediului si sanatatii.

10. intrebéri

Daca avetiintrebari despre produsul
dvs., piesele, accesoriile sau serviciile
autorizate:

- Vizitatiwww.thetford.com.

- Dacdnuputetirezolva o problema,
contactati Centrul de service
autorizatlocal sau Serviciul Clienti
Thetford dintaradvs.

Pentru asistenta corecta si eficienta, va

rugam sd avetila dispozitie:

- Numele siadresadvs.

- Modelul toaletei sinumarul de serie de
pe eticheta cu date.

- Data achizitionarii.

Piese de schimb

Piesele de schimb originale Thetford sunt
disponibile prin reprezentantul nostru
sau prin Centrul de service autorizat
Thetford.

Pentru clauza noastra de garantie, va
rugam sa consultati conditiile specificate
la www.thetford.com. Pentru mai multe
informatii, va rugam sa contactati
Serviciul Clienti Thetford din tara dvs.

122

RU @ nepesoa opuruHanbHoro pykosoacTea nonbsosatens

OCHOBHbl€ KOMMNOHEHTbI

JAononHutenbHble NPUHAANEKHOCTU

ANA Tyaneta "

=

THETF:RD

0 CnuBHoi 6a4ok

——
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Kpbliwka

CupaeHne

YHuTas

KpblwKa oTBEpCTMA
L0151 3a1MBa BOAbI
MopwHeBoM Hacoc
CunbGOHHBIN Hacoc
3axum

bak Ana Heuuctot

CnusHoM naTpybokK
KpblLwKa caMBHOro
naTpy6bka

MaH:KeTHanA
npoKaagKa

Mpoknaaka BO3AyLWHOro
oTBepcTUa

KHonka Bo3ayuHoro
oTBepCTUA

Pyuyka knanaHa

OTceK AnA XxpaHeHuA
XMMUKaTOB

MHAanKaTop 3anonHeHunA
6aKa 419 HeYncToT

(8 3aBUCUMOCTH OT
mozenu)

KpeneKHblii KOMNeKT
Mo3BonseT Npu HeobxoaUMOCTH
KpenuTb Tyanet K nony. insa
CHATUA TyaneTa Tpebyertcs
O/HO NpocToe AelicTane
(cTaHZapTHaA NPUHAANEKHOCTD
mogzenu 335, 4onoAHUTENbHAA
NPUHAANEKHOCTb AN1A APYTUX
mogzenen).
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3TO pyKOBOACTBO NONb30BATENSA
nepeasuxkHoro Tyaneta Thetford.
Mepep, HayaNOM MCNONb30BAHUA
BHUMATE/NIbHO 03HAKOMbTECH C
MHCTPYKLMAMM No 6€30MacHOCTU 1
MHbopmaumeit 06 ncnoib3oBaHUK
1 obcnyKMBaHUM TyaneTa.

3710 0becneunt 6esonacHoe n
3pPeKkTUBHOE UCNONb30BaAHNE
Tyaneta. CoxpaHuTe 3T0 pyKOBOACTBO
AnA byayuiero Ucnoab3oBaHua.

MocnepHiolo Bepcuto aToro
PYKOBOACTBA MOXHO HalTU Ha BE6-
caiite www.thetford.com

NoAcHeHMA K cumBoONam

OnacHo. PUcK cepbesHoro
TPaBMMPOBAHUA U/Unn
noBpeXAeHna nMyLLecTBa.

OCTOpOXKHO. PUCK
TpaBMMUPOBaHUA
n/Mnv nospexaeHus
MMyLLEeCTBa.

BHuMaHuMe. BaxHaa
MHPopmaLms.

0 Npumeyanue. UHPopmaums.
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ATOTOBKA K U LE:ELILY

CM. unntoctpaumm B «<KpaTkom
PYKOBOACTBE» B Ha4asie 3TOro
LOKYMEHTa AR HAarNA4HOro
npeacTtasnexusa (cTp. 2-3).

MopTaTUBHbIN TyaneT cocTouT u3
ABYX Pa3feNnfiemblX YacTei: CIMBHOTO
6ayka (@) v 6aka gna HeumcToT

(®). Nepepn ncnonbsosaHmem
TyaneTa KpaliHe BaXXHO 806aBUTb
HeobxoAnMble XMMUKaTbI (Npu
HeobxoaumocTu) B o6a 6aKa.

MNpeHebpexeHune

MCnosib30BaHNEM HEOBX04UMbIX
CpeACTB AN1A yXOAa 33 TyaneTom
Thetford moxeT npusecTn K ero
NOBPEXAEHMIO.

Thetford npegnaraert wWupokuit

CMEKTpP TyaNeTHbIX XMMUKaTOB M
npoAyKToB ANA yxoaa. C accopTUMeHTOM
NPOAYKTOB MOKHO 03HaKOMMUTbLCA,
npountas bykner.

Moprotroska

6aKa gNa HeuYncToT (@):

- Otgenvte 6akum apyr ot apyra (®).
- HanpasbTe cavBHOM naTpyboK BBEPX
1 CHUMUTE C Hero Kpbiwky (B/®).

- [lo6aBbTe HY}HYIO 4,03y XMMWKaTa
ans 6aka HeuuncToT (@).

- [lo6aBbTe HY}KHOE KONMYeCcTBO
BOZbl, 4TO6bI OHA MOKPbLINA AHO
6aka ans Heuncrtort (D).

- YcTaHoBUTE KpbIWKY Ha mecTo (@).

He pobasnaiTe XMMUKaTbI

HenocpeacTBEHHO Yepes KnanaH
YHWTa3a, 4Tobbl He NoBpPeAUTb
MaH}KETHYI0 NPOKNaAKy 6aka ans
HEeYMCTOT. 3anoNHANTe 6aK 419 HeYUCTOT
TO/IbKO Yepes3 CIMBHOM NaTpy6oK.

MopgrotoBka

cAuBHOro 6auka (@):
CoeawuHute 6aku (D).

- CHMMWTE KPbILWKY OTBEPCTUA ANA
3anusku Boabl (D).

- [ob6asbTe HeobxoaMMYIO
[,03y XMMUKaTa AJ1A C/IMBHOTO
6ayka (npn HeobxoaAMMOCTH) U
3ano/iHWTe ero YncToit Bogoh (@).

- YcTaHoBMTE KpbIWKY Ha mecTo (@).

4. U NIb30BaHUE T

CM. MANIOCTPALLMM B KPATKOM
PYKOBOACTBE A5 HAMNAAHOWM
MHbOpPMaL UK.

[na cTpaBNnBaHUA N36bITOYHOTO
faBneHus, obpasosasluerocs
BC/IEACTBUE HAarpesa wav nepenaga
BbICOT, U NpeAoTBpaLLeHunA
pa3bpbI3rMBaHNA 3aKpOWiTE KPbILIKY
1 O4HOKPATHO OTKPONTE M 3aKpoiiTe
KnanaH yHWTasa.

OTKprTMe K/NanaHa yHUTas3a
Tyanet MOXHO UCMNONb30BaTb C
OTKPbITbIM MJIM 3aKPbITbIM K/1anaHoOM
yHUTa3a. YTo6bl OTKPbITb KNanaH
YHWTa3a, NoTAHWTE 33 pyuky (B).

Mocne KaxkA0ro MCNoNb30BaHUA
MNOJIHOCTbIO 3aKprBaVITe KnanaH
YHUTasa.

CmbiB

Haunbonee apHeKTUBHDBIN CMbIB
[OCTUraeTca nyTem Tpex Uau YeTbipex
KPaTKOBPEMEHHbIX HaXKaTUii KHOMKMN
pyuHoro Hacoca (D).

He ncnonb3ayiite 06bI4HYIO
TyaneTtHyto bymary
BO n3bexaHune 3acopeHus.

Bo n3bexaHune nponvsa

KUAKOCTM M NOBPEXAEHUA
MMYLLECTBA NPU UCNOAb30BAHUN B
Tpeliaiepe UM fOME Ha Koslecax He
nepemeuainte pyproH, ecam 6ak ana
HeuymncToT 3anosiHeH 6onee Yem Ha
3/4.3TO MOXeT NPMBECTH K
NPOTEKAHUIO Yepes BEHTUNALMOHHbIE
oTBEpCTUA.

Bo usbeskaHue nponunsa

KMAKOCTM U NOBPEXKAEHUA
MMYLLLECTBA NPU UCMONb30BAHNM B
Tpeiinepe Unx fome Ha Konecax He
nepemelLaiTe pyproH, ecnu 8
YHUTa3e nmeeTcs BoAa.

Bo nsbeskaHue nponvsa

KUAKOCTM M NOBPEXAEHNA
MMYLLECTBA NPU UCNONb30BAHUN B
Tpeiiaiepe UK fOME Ha Kolecax He
nepemelLainTe pyproH, ecnm CANBHOM
6a4ok nepenosHeH. Thetford
pekomeHayeT, 4Tobbl Npu
nepeasuKeHnn GyproHa cAMBHOM
6a40oK 6bI1 MYCT UK, NO KpaHen
mepe, 3anosiHeH He bonee, Yyem
HamnosI0BUHY.

Tyanet paccuutaH Ha

MaKCUMasIbHYIO HarpysKky B
120 kr (265 ¢yHTOB). He
neperpyxainTe Tyaner.

THETF::RD 125



5. OnopoKHeHue 6aKos

CM. UANOCTPALLUM B KPaTKOM
pPYKOBOACTBE ANA HArNALHOM
MHbopMaLum.

Ecnun Heo6X04MMO MCNo/b30BaTh
TyaneT Nocne ero ONopoXKHeHus,
BbIMOJ/IHWTE NPOLeAYPY NOAFOTOBKM
6aKa 419 HEYMCTOT MOBTOPHO.

bak gna HeuucTtot

Ecnv cBETUTCA KPaCHbIN MHAMKATOP

3anonHeHus, 6ak gns Heuynctot

HEoHX0ANMO OMOPOXKHUTB.

- Otgenute 6akum gpyr ot apyra ().

- OtBe3uTe 6aK 418 HEUUCTOT Ha
aBTOPM30BaHHOE NpeanpuATUe No
nepepabotke otxozn08 ().

- HanpasbTe cansHol naTpybok
BBEPX M CHUMMUTE C Hero Kpblwky ((B).

- MNoBepHuTe cnnBHOM NaTpybok
BHU3 U HAXKMUTE KHOMKY OTKPbITUA
BO3/yLUHOrO OTBEPCTUA 6ONbLWIMM
nanbLem, YTo6bl ONOPOXKHUTD
6ak ans HeuucToT 6e3
pasbpbizrusarus ().

- Tpomoiite 6ak (B/®/@).

- CHosa coeauHute 6aku (@).

He ponyckaiTe nepenonHeHus
6aKa 419 HEUMCTOT.

CnusHol 6a4ok

Mo/sHOCTbIO CnycKaliTe BoAy M3

CAMBHOTO 6a4Ka, TONbKO eC/in He

cobupaeTecb UCNO/Ib30BaTL Tyanet

B TeYeHMe A4/IMTeNbHOro nepuoaa

BpemeHMu.

- CHUMMTE KPbILWKY OTBEPCTUA ANA
3anmBKM Boabl (@)

- CnycTuTe BOAy M3 CAMBHOrO 6ayka
yepes oTBepcTUe AnA 3anuBku (D).

- BblinosiHAiTe Npoueaypy CMbiBa,
noKa He nepecTaHeT Teyb Boaa ((B).
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OnopoHeHue 6akos
paspeLaeTcs ToNbKO Ha
aBTOPM30BaHHOM NPeANpPUATAM MO

nepepaboTke OTXOA0B.

[N BEHTUAALMM CANBHOTO

6ayKa B KpblILLKe OTBEPCTUA ANA
3a/NM1BKM BOAbI UMeeTCA HEGONbLION
npoem. Mpu NogbEME UK HAKNOHE
TyaneTta Yepes 3TOT NPOEM MOXKET
BbITEKATb BOAA.

6. O6cnykuBaHMe U OUUCTKA

Thetford pekomeHayeT perynsapHo
YUCTUTD TyaneT ANA NPOGUNAKTUKN
BO3HWUKHOBEHMWA N3BECTKOBOTO
HasneTa 1 obecrneyeHna oNTUMaNbHOMN
TUrMeHbI.

- OYnCTUTe BHYTPEHHIOO
NoBePXHOCTb YHMTA3a NP1 NOMOLLM
MATKOM WEeTKN U CneLuanbHoro
YUCTALLEro CpeacTBa.

- OumncTtute BECb TyaneT npu
MOMOLLM CeLManbHbIX YNCTALLUX
cpeAcTs.

He ncnonb3yiite ana YNCTKM

Tyaneta 6bITOBblE YMCTALME
CpeacTBa. ITO MOKET BbI3BaTb
HeobpaTMble NOBPeXAeHUA
YNAOTHUTE/IbHBIX MPOKNAAOK M
LPYrUX KOMMOHEHTOB TyaneTa.

TaK:Ke perynsapHo BbINONHANTE
o6cnyKMBaHMe Tyaneta Ans
obecneyeHns ANTEIbHOTO CPOKA ero
CNyX6bl.

- OuunwwaiTe BHYTPEHHIOO
NoBepxHOCTb 6aKa A7 HEYUCTOT
2-3 pasa B rog ona yaaneHus
CTOMKOro U3BECTKOBOrO HaneTa.

- O6pabaTtbiBaliTe yNAOTHUTE/IbHbIE
NPOKNAAKM NPU NOMOLLU
cneumnanbHOM CMasKK, YTobbl
OHW OCTaBaIUCh MATKUMU U
371aCTUYHBIMU.

He MCI'IOﬂb3yﬁTe ANA CMa3kn

YNIOTHUTE/IbHbBIX MPOKNAA0K
Ba3esIMH NAn pactutTenbHoe macso.
3TO MOXeT BbI3BaTb npoTe4Ykn 6aka
ANA HEYUCTOT.

Thetford npegnaraet wupokui

CNEKTP TyaNeTHbIX XMMUKATOB U
npoaykTos Ana yxoaa. C
aCCOPTUMEHTOM NPOAYKTOB MOXKHO
03HAaKOMMUTbCA, NPoUNUTaB byKAeT.

YnnoTtHuTenbHan nNpoK/siagKa

K/lanaHa YHUTa3a Co BpeMeHeM
M3HawwueaeTca. B 3asucumocTtu ot
YyacToTbl M cnocoba 06Cﬂy)KVIBaHMFI
no UCTEeYEHNUN HEKOTOPOTro nepmnoaa
BpemeHu NnpoKnagKa TepAeT CBOU
CBOVICTBB, U ee HYXXHO 3aMeHUTb.

Wcnonb3oBaHue B 3UMHee Bpems

TyaneT MOXHO MCNO/Ib30BaTb B
XOJIOAHYI0 MOroAy nNpu ycaA0BUU, YTO
OH YCTaHOBJIEH B OTAN/IMBaeMoM
nomewieHun. Ecam oH HaxoauTcea
BHE 0Tan/IMBAaEMOro NomeLLeHuns

M CyLLecTBYeT BEPOATHOCTb
3aMOpPO3KOB, Mbl HACTOATENbHO
peKomMeHZyem He UCMOo/Ib30BaTb
Tyanert. [NONHOCTbIO CEelTe C Hero
BOAY. 3aTeM ONOPOXKHUTe bak ans
HEUYUCTOT U CANBHOM HAYOK, CM.
pasaen «MoAroToBKa K XpaHEHUIO».

OAroToBKa K XpaHeHUuo

- CneiiTe Boay 13 canBHOro 6ayka.

- BbinonHaiiTe npoueaypy cMbiBa,
NOKa He NepecTaHeT Teub BOAA.

- OnopoHUTe 6aK ANA HEYUCTOT.

- TwWwaTeNbHO OUYUCTUTE U BbICYLINUTE
Tyaner.

- OTKpoOITe KAanaH yHWTasa u
YaCTUYHO OTKPOITE KPBILKY
CAUBHOTO NaTpybKa ana
BEHTUNALMM BaKa ANA HEYUCTOT.

- YacTWYHO OTKPOMTE KPbILLKY
0oTBepCTUA ANA 33a/11Ba BOAbI,
4yTO6bI 06ECNEUYNTL BEHTUNALMUIO
cAuBHOTO baukKa.

Mbl pekomeHayem npoBecTn
obcnyxuBaHWe TyaneTa nepes ero
ANnTeNbHbIM XpaHeHnem. CM. pasaen
«O6CnyKUBAHME U OUUCTKAN.

MpoayKT paspaboTaH 1

npousBejeH C UCMO/b30BaHUEM
BbICOKOKAYeCTBEHHbIX MaTepuanos

1 KOMMOHEHTOB, KOTOPbIE MOXHO
nepepaboTtaTb U UCNO/Nb30BaTb
noBTOPHO. Mo 3aBEpPLIEHUN CPOKA
CNyX6bl NPOAYKTa yTUAN3MPYiATe ero
COrNAaCHO MECTHbIM HOPMATUBHbBIM
TpeboBaHuAM. He BbibpacbiBaiiTe
NPOAYKT BMeCTe ¢ 6bITOBbIMU
oTxofamu. Hagnexalian ytuamsauma
npoAYyKTa N0 OKOHYaHMM CPpOKa
CNy6bl MOMOraeT NpeoTBPaTUTL
noTeHuManbHbIi ywepb ans
OKpyKatoLel cpefbl 1 34,0p0BbA
nopen.
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10. Bonpocbl

Ecnvy Bac BO3HMKAM BONPOCHI
OTHOCUTE/IbHO NMPOAYKTA, ero
KOMMOHEHTOB, MPUHAANENKHOCTEN
WM aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHbIX
LEHTPOB:

- noceTtute Beb-caunt
www.thetford.com.

- Ecnv Bbl He MOXKeTe YyCTPaHUTb
npobaemy, 06paTUTECH B MECTHbIN
aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHBIN
LLEHTP UK CyKOy NoaAepKKN
Thetford B Baweit cTpaHe.

[na nonyyeHus Hagnexalen n

3G PEKTUBHOM NOALEPIKKN YKAKNTE:

- BalWu damuaunio, UMA U agpec;

- MOAENb U CepUiiHbIA HoMmep
TyaneTa c 3aBOACKOM Tabanyku;

- [aTy NOKYMKuW.

3anacHble yactu
OpurMHabHble 3anacHble 4acTu
Thetford moxHo nprnobpectn

y Ballero npoAasua uav 8
aBTOPM30BAHHOM CEPBUCHOM LieHTpe
Thetford.

11. FrapaHTua

C yCNoBUAMM rapaHTUItHOTO
06CNYKMBAHUA MOXKHO 03HaKOMUTBCA
Ha Be6-calite www.thetford.com.
[na nonyyeHna 6onee nogpobHoM
MHpopMaumm obpalaiiTecs B CNyxby
noaaepxku Thetford B Baweit cTpaHe.
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SK ¢ Preklad povodného navodu na pouzivanie

Hlavné casti

o

Volitelné prisluSenstvo pre zachod

24

=

THETF:RD

0 Splachovacia nadrz

C  Kryt

D Sedadlo

E  Z&chodovamisa

F Uzaver privodu vody
G1 Piestové cerpadlo
G2 Vinovcové ¢erpadlo
H Spona

O Nidrina odpad

I Odvadzacivgpust
J  Uzaverodvadzacieho
vypustu
K Okrahle tesnenie
L  Tesnenie vetracieho
otvoru
M Odvzdus$novacie
tlacidlo
Rukovat ventilu
Priehradka na
uchovévanie
kvapalin do zachodu
P Indikator hladiny
vnadrzina odpad
(v zavislosti od modelu)

Siprava na upevnenie
Umoznuje vam pripevnit
zachod k podlahe, kdekolvek
chcete. Zachod uvolnite
jedngm jednoduchgm
Gkonom ($tandardné
prislusenstvo pre model
335, volitelné prislusenstvo
pre iné modely).
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Toto je ndvod na pouzivanie prenosného
zachodu Thetford. Pred dal$im postupom
sipozorne precitajte bezpe¢nostné
pokyny ainformacie tgkajlice sa
pouZivaniaa (drzby zachodu. To vam
umoznipouzivat zachod bezpeéne a
efektivne. Tento navod si ponechajte
kvolivyhladaniu potrebngch informacii v
budicnosti.

Najnovsiu verziu tohto ndvodu najdete
nawww.thetford.com

Vgznam symbolov:

V{straha. Riziko vazneho zranenia
a/alebo poskodenia.

Pozor. Riziko zranenia
a/alebo poskodenia.

g Upozornenie. Dolezité informacie.

0 Poznamka. Informacie.

3. Pred pouzitim

Obrazkyv,Stru¢nom navode“ na
prednej strane tohto navodu slizia ako
vizualnareferencia (str.2 - 3).

Prenosny zachod sa sklada z dvoch
oddelitelngch ¢asti: zo splachovacej
nadrze (@) anadrze na odpad

(@). Pred pouzitim zachodu je velmi
dolezité pridat zachodové prisady (akich
mate k dispozicii) do oboch nadrzi.

Pokial'sa nebudl pouzivat spravne

vyrobky na starostlivost o zachod
znacky Thetford, moze dojstk
poskodeniu.

Spolo¢nost Thetford pontika Siroky

sortiment zachodovych prisad a
vyrobkov na starostlivost. Vgber
véetkgch vyrobkov najdete vletaku.

Pripravte nadrz na odpad (@):

- Oddelte nadrze (@).

- 0Odvadzacivgpustotocte nahora
odstrante jeho uzaver (@/@).

- Pridajte spravnu davku prisady do
nadrze na odpad (@).

- Pridajte spravnu davku vody tak, aby
bolo dno nadrze na odpad zakryté (@).

- Vratte uzaver spat na miesto (@®).

Nikdy nepridavajte zachodové

prisady priamo cez priklop, kedze
by sa tym mohlo poskodit okrahle
tesnenie nadrze na odpad. Nadrz na
odpad pliite len cez odvadzaciv(pust.

Pripravte splachovaciu nadrz (@):

- Znovuspojte nadrze (@).

- Odstrante uzéaver privodu vody (@).

- Pridajte spravnu davku prisady do
splachovacejnadrze (ak ju mate k
dispozicii) a napliite splachovaciu
nadrz ¢istou vodou (@).

- Vratte uzaver spat na miesto (@).
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4. Pouzivanie zachodu

Uvedené obrazky v Stru¢nom navode
slizia ako vizualna referencia.

Aby sa vyvetralo nahromadené teplo
alebo tlak spdsobeny nadmorskou
v(skou a aby sa zabranilo $pliechaniu,
zatvorte kryt a jedenkrat otvorte a
zatvorte priklop.

Otvorenie priklopu

Zachod je mozné pouzivat s otvorengm
alebo zatvorengm priklopom. Priklop
otvorite potiahnutim rukovéte priklopu (€B).

Dbajte nato, aby ste po pouzitivzdy
Gplne zatvorili priklop.

Splachovanie zachodu
Najucinnejsie splachnete tromi alebo
Styrmikratkymi splachnutiami pomocou
ruéného cerpadla ().

Nepouzivajte obycajny toaletny
papier, pretoze moze sposobit
upchatie.

Aby nedoslo k znehodnoteniu vasho

obytného privesu alebo obytného
vozidla vodou, nejazdite s nadrzou na odpad,
ktora je naplnend na viac ako 3/4 objemu.
Mohlo by to spdsobit Gnik cez vetraci systém.

Abynedoslo k znehodnoteniu

vasho obytného privesu alebo
obytného vozidla vodou, nejazdite s
vodou v zachodovej mise.

Aby nedoslo k znehodnoteniu vasho

obytného privesu alebo obytného
vozidla vodou, nejazdite s prili§ pinou
splachovacou nadrzou. Spolo¢nost
Thetford odporGc¢a jazdit's prazdnou
splachovacou nadrzou, respektive
naplnenou maximalne do polovice objemu.

Zachod znesie maximalne
zatazenie 120 kg (265 libier).
Dbajte nato, aby ste zachod nepretazili.

5. Vyprazdnhovanie nadrzi

Uvedené obrazky v Struénom navode
sltzia ako vizualna referencia.

Ak chcete nadalej pouzivat tento zachod
povyprazdneni, znova pripravte nadrz
na odpad.

Nadrz na odpad
Nadrz na odpad je potrebné vyprazdnit,
ked'sa farbaindikatora hladiny zmenina
cervend.
Oddelte nadrze (@).
N&drz na odpad vezmite do
autorizovaného centra likvidacie
odpadu (D).
Odvadzacivypust oto¢te nahora
odstréante jeho uzaver (@®).
Palcom podrzte stlacené
odvzdu$novacie tlac¢idlo, zatial ¢o
je odvadzaciv(pustnasmerovany
nadol, aby sanadrz na odpad
vyprazdnila bez $pliechania ().
Vyplachnite nadrz (®/@®/€D).
Znovu spojte nadrze (@).

Dbajte nato, aby nadrz na odpad
nebola prili§ pIna.

Splachovacia nadrz
Splachovaciu nadrz vypréazdnite Gplne
lenv pripade, Ze sa zachod nebude dIhg
¢as pouzivat.

- Odstrante uzaver privodu vody (@).
Vyprazdnite splachovaciu nadrz cez
otvor privodu vody ().

Splachujte zachod, az kgm sa uz
nebude pumpovat ziadna voda (€®).

Vypréazdnenie je povolené len na
skladke odpadu na to urcene;.
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Uzaver privodu vody obsahuje maly

vetraci otvor, uréeng na vetranie
splachovacej nadrze. Prizdvihnutialebo
naklonenizachodu sacez tento otvor
moze dostat Cerstva voda.

6. Udrzba a éistenie

Spolo¢nost Thetford odpordca pravidelné

gistenie zachodu, aby sa zabranilo

vzniku vapennych usadenin a zaistila sa

optimalna hygiena.

- Vycistite vnatro misy makkou kefou a
Specialnym ¢istiacim prostriedkom.

- Celgzachod vycistite Specialnymi
¢istiacimi prostriedkami.

Na ¢istenie prenosného zachodu

nikdy nepouzivajte Cistiace
prostriedky pre domacnost. Mohli by
sposobit trvalé poskodenie tesnenia
daldich komponentov zachodu.

Udrzbu zachodu tiez vykonavajte

pravidelne, aby sa predizila jeho

prevadzkova zivotnost.

- Vnatronadrze na odpad ¢istite
2- az 3-kratroctne,abysaodstranili
tazko odstranitelné vapenné
usadeniny.

- Tesnenia oSetrujte $pecidlnym
mazivom, aby sa zachovalaich
pruznost aohybnost.

Na mazanie tesneni nikdy

nepouzivajte vazelinu anirastlinng
olej. Mohlo by to spasobit tnik z nadrze
na odpad.

Spolo¢nost Thetford pontka Siroky

sortimentzachodovych prisad a
vyrobkov na starostlivost. Vgber
véetk{ch vyrobkov najdete vletaku.

Tesnenie ventilového priklopu je
diel zachodu, ktorg podlieha
opotrebovaniu.V zavislostiod rozsahu a

sposobu tdrzby sa po ur¢itom obdobi
kvalita tohto tesnenia zhorsi a tesnenie
samusivymenit.

?. Pouzivanievzime

Zachod je mozné normaélne pouzivat aj

za studeného pocasia, pokial'sa zachod
nachéadza navyhrievanom mieste.V
opacnom pripade, ak hroziriziko mrazu,
odporicame, aby ste zachod nepouzivali.
Dbajte na to, aby ste zachod Uplne
vyprazdnili. Potom vypréazdnite nadrz

na odpad a splachovaciu nadrz, pozri
Uskladnenie.

8. Uskladnenie

- Vyprazdnite splachovaciu nadrz.

- Splachujte zachod, az kgm sauz
nebude pumpovat ziadna voda.

- Vyprazdnite nddrz na odpad.

- Dokladne vycistite a vysuste celg
zachod.

- Otvorte priklop a povolte uzaver
odvadzacieho v{pustu, aby sa nadrz
naodpad vyvetrala.

- Povolte uzaver privodu vody, aby sa
splachovacia nadrz vyvetrala.

Pred uskladnenim zachodu odporicame
vykonat jeho tdrzbu. PozriUdrzba a
Cistenie.
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9. Likvidacia

Vas vgrobok bol navrhnutg a vyrobeny

z vysokokvalitngch materiélov a
komponentov, ktoré je mozné recyklovat
aopatovne pouzivat. Po skonceni
Zivotnostivgrobok zlikvidujte v stlade
s miestnymi predpismi. Vgrobok
nevyhadzujte do bezného komunaineho
odpadu. Spravnym spdsobom likvidacie
starého vgrobku pomozete zabranit
pripadngm negativnym dopadom na
Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Ak méate otdzky o vyrobku, dieloch,
prisluSenstve alebo autorizovan(ch
sluzbéch:
Navstivte www.thetford.com.
Ak neviete vyriesit nejaky problém,
kontaktujte miestne autorizované
servisné stredisko alebo zakaznicke
centrum spolo¢nosti Thetford vo vasej
krajine.

Aby vam mohla byt poskytnuta spravna

a Gcinna podpora, pripravte si, prosim:

- vase meno a adresu,

- ndzovmodelu avgrobné ¢islo zachodu
zo $titku s Gdajmi,

- datum zakdpenia vgrobku.

Nahradné diely
Pévodné nahradné diely znacky Thetford

st dostupné prostrednictvom predajcu
alebo autorizovaného servisného
strediska spolo¢nosti Thetford.

11. Zaruka

Co sa tgka obsahu zaruky, pozrite si
podmienky uvedené na
www.thetford.com. Dal$ie informacie
ziskate od zakaznickeho centra
spolo¢nosti Thetford vo vasej krajine.

THETF:RD

133



SL e Prevod prirocnika za uporabo

Glavni deli

o

Izbirni dodatek za strani

24

e

=
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Mmoo

oz Lol e

o

Posoda za splakovanje

Pokrov

Sedez

Stranis¢na Skoljka
Cep odprtine za
dolivanje vode
Batna crpalka
Crpalkaz mehom
Zaponka

Posoda za fekalije

Odtocnacev

Cep odtocne cevi
Tesnilniobro¢

Tesnilka prezracevalne
odprtine

Gumb za prezracevanje
Rocajventila

Prostor za shranjevanje
stranis¢nih kemikalij
Merilnik nivoja
tekocine v posodiza
fekalije (odvisno od
modela)

Komplet za pritrditev
Omogoca pritrditev
strani$¢anatlana
poljubnem mestu. Stranisce
odpnete s preprosto potezo
(standardno primodelu 335,
pri drugih modelih izbirno).

134

Toje prirocnik za uporabo prenosnega
stranis¢a Thetford. Pred nadaljevanjem
natancno preberite varnostna navodila
ininformacije o uporabiin vzdrzevanju
strani$¢a. Tako boste lahko varnoin
ucinkovito uporabljalistranisce. Shranite
priro¢nik, saj ga boste Se potrebovali.

Najnovejsarazlicica tega prirocnika je
na voljo na splethem mestu
www.thetford.com.

Legenda simbolov:

Opozorilo. Nevarnost hudih
poskodb/gmotne Skode.

Svarilo. Nevarnost poskodb
in/aligmotne Skode.

@ Pozor. Pomembne informacije.

0 Opomba. Informacije.
3. Preduporabo

Oglejte sislike vrazdelku »Kratka
navodila« nazacetku prirocnika
(stran 2-3).

Vasde prenosno strani$c¢e imadva
dela, kiju je mogoce lo€iti: posodo za
splakovanje (@) in posodo za fekalije
(@). Pred uporabo strani§ta morate v
obe posodiobvezno dodati aditive za
stranice (Ce so navoljo).

Zavzdrievanje stranis¢a Thetford
uporabljajte primerne izdelke, sicer
lahko poskodujete stranisce.

Thetford nudi pestro izbiro aditivov
zastrani$cain Cistil. Podrobnostio
tehizdelkih najdete naletaku.

Priprava posode

za fekalije (@):

- Lotite posodi (@).
Posodo obrnite z odtoéno cevjo
navzgorin odstranite ¢ep z odtotne
cevi (@D/@).
Nalijte ustrezno koli¢ino aditiva za
posodo za fekalije (@).
Vposodo za fekalije dolijte ustrezno
koli¢ino vode, tako da bo dno posode
prekritoz vodo (@).
Znova namestite ¢ep (@).

Aditivov za stranisce ne dodajajte

prek lopute, saj to lahko poskoduje
tesnilko posode za fekalije. Posodo za
fekalije polnite izklju¢no prek odto¢ne
cevi.

Priprava posode

za splakovanje (@):

- Inovazdruzite posodi (@).
Odstranite ¢ep odprtine za dolivanje
vode (@).

Nalijte ustrezno koli¢ino aditiva za
posodo za splakovanje (¢e je navoljo)
in posodo napolnite s Eisto vodo (@).
Znova namestite ¢ep (@).
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4. Uporabastranisca

Glejte navedene slike v poglavju Kratka
navodila.

Da preprecite razlivanje in zagotovite
odzracevanje zadrzane toplote ali tlaka,
zaprite pokrov ter enkrat odprite in
zaprite loputo.

Odpiranje lopute

Strani$¢e lahko uporabljate priodprti
alizaprtiloputi. Ce Zelite odpretiloputo,
povlecite rocico lopute (€B).

Po uporabivedno do konca zaprite loputo.

Splakovanje stranis$ca
Splakovanje je najucinkovitejse, ¢e ro¢no
¢rpalko trikrat ali Stirikrat na kratko
pritisnete (®).

Ne uporabljajte obi¢ajnega
toaletnega papirja, sajlahko
povzrocizamasitev.

Avtodoma ali prikolice ne vozite, ¢e

je posoda za fekalije vec¢ kot do 3/4
polna, sajlahko pride do materialne
$kode. Lahko pride do pu$¢anja skozi
odprtino za prezracevanje.

Ne vozite avtodoma ali prikolice, ¢e
je vstraniséni skoljkivoda, saj
lahko pride do materialne Skode.

Avtodoma ali prikolice ne vozite, ¢e

je posoda za splakovanje prepolna,
saj lahko pride do materialne Skode.
Druzba Thetford priporoca, da naj bo med
voznjo posoda za fekalije prazna ali pa
napolnjena najvec do polovice.

Najvecja dovoljena obremenitev
strani$caje 120 kg.Straniscane
preobremenite.

5. Praznjenje posod

Glejte navedene slike v poglavju Kratka
navodila.

Ce zelite po praznjenju posode za
fekalije nadaljevati uporabo stranisca,
znova izvedite postopek priprave
posode za fekalije.

Posoda za fekalije

Ko se merilnik nivoja obarvardece, je

trebaizprazniti posodo za fekalije.

- Lotite posodi (@).

- Posodozafekalijeizpraznitev
ustreznem zbirnem centru (€@).

- Posodoobrnite z ototno cevjo navzgor
in odstranite ¢ep z odtocne cevi (@).

- 0Odto¢nocevobrnite navzdol ter
pritisnite gumb za prezracevanje in ga
drzite, daizpraznite posodo za fekalije,
ne da bi se vsebina razlila (€0).

- lzperite posodo (€B//@).

- Inovazdruzite posodi (@).

Ne ¢akajte, da se posoda za fekalije
popolnoma napolni.

Posoda za splakovanje

Posodo za splakovanje izpraznite, samo

¢edlje casane nameravate uporabljati

stranisca.

- Odstranite ¢ep odprtine za dolivanje
vode (@)

- lzpraznite posodo za splakovanje,
tako da tekocino odlijete skozi
odprtino za dolivanje ().

- Stranisce splakujte, dokler ne
zmanjka vode (€®).

Praznjenje je dovoljeno samov
ustreznem zbirnem centru.
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Cep odprtine za dolivanjeima

prezracevalno odprtino za
prezratevanje posode za splakovanje. Ce
dvignete posodo ali strani$¢e postavite
posevno, se lahko skozito odprtino
razlije voda.

6. Vzdrzevanje in ¢iSCenje

Druzba Thetford priporo¢a redno ciscenje
strani$¢a, da preprecite nastajanje
vodnega kamna in zagotovite optimalno
higieno.
Notranjost straniscne Skoljke Cistite z
mehko krtaco in posebnim €istilom.
Celo strani$¢no skoljko ¢istite s
posebnim cistilom.

Za tis¢enje prenosnega stranis¢a

ne uporabljajte obitajnih
gospodinjskih ¢istil. Ta lahko trajno
poskodujejo sedez in druge dele
stranisca.

Zazagotavljanje dolge Zivljenjske

dobe priporo¢amo redno vzdrzevanje

stranis¢a.
Notranjost posode za fekalije ocistite
2-do 3-krat letno, da odstranite
trdovraten vodni kamen.
Tesnilke mazite s posebnim mazivom,
da ohranite njihovo mehkostin
upogljivost.

Tesnilk nikoline mazite z vazelinom
alirastlinskim oljem. To lahko
povzrocipusécanje posode za fekalije.

Thetford nudi pestro izbiro aditivov
za strani$cain cistil. Podrobnosti o
tehizdelkih najdete na letaku.

Tesnilka zaporne lopute je obrabljiv

sestavnidel stranis¢a. Odvisno od
obsegainnacinavzdrzevanja se bo
tesnilka s¢asoma obrabilainjobotreba
zamenjati.

7. Uporaba pozimi

Stranisce lahko uporabljate tudiv
hladnem vremenu, ¢e je prostor, kjer
je names&éeno, ogrevan. Ce prostor ni
ogrevan, lahko pride do zamrzovanja,
zato uporabo odsvetujemo.
Popolnoma izpraznite stranisce.
Natoizpraznite posodo za fekalije in
posodo za splakovanje; glejte razdelek
Shranjevanje.

8. Shranjevanje

Izpraznite posodo za splakovanje.
Strani$ce splakujte, dokler ne
zmanjka vode.

Izpraznite posodo za fekalije.
Temeljito o€istite in osusite vse dele
stranisca.

Odprite loputoin odvijte ¢ep odtotne
cevi, da prezracite posodo za fekalije.
Odvijte ¢ep odprtine za dolivanje vode,
daprezracite posodo za splakovanje.

Priporo¢amo, da ta vzdrzevalni postopek
izvedete vedno, preden shranite
stranisce. Glejte razdelek Vzdrzevanje

in ¢iscenje.

9. O0dstranjevanje

Izdelek je bil zasnovan in proizveden z
uporabo materialov in sestavnih delov
visoke kakovosti, ki jih je mogoce reciklirati
in ponovno uporabiti. Ko potece Zivljenjska
dobavasega izdelka, ga odvrzite v skladu
z lokalnimi predpisi. Izdelka ne odvrzite
skupajz gospodinjskimi odpadki. Za
preprecitev Skodljivih posledic na okolje in
zdravje ljudi pravilno odvrzite star izdelek.
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10. Vprasanja

Ceimate vpradanja o vasem izdelku,
delih, dodatni opremi ali pooblas¢enih
servisih:

- obiscite www.thetford.com;
¢etezave ne morete odpraviti, se
obrnite na pooblascenilokalni servisni
center ali sluzbo za pomo¢ strankam
Thetford v vasidrzavi.

Zapravilnoin u¢inkovito podporo

pripravite:

- svojeimein naslov,

- modelin serijsko Stevilko stranis¢a, ki
sta navedena na tipski plos¢ici,

- datum nakupa.

Nadomestni deli

Originalne nadomestne dele lahko
kupite pri prodajalcu ali pooblast¢enem
serviserju.

11. Garancija

Garancijske pogoje najdete v garancijski
izjavina naslovu www.thetford.com. Glede
podrobnosti se obrnite na sluzbo za pomo¢
strankam druzbe Thetford v vasi drzavi.
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SV e Oversittning av original bruksanvisning

Huvuddelar

o

Tillval for toalett

24

=

THETF:RD

o

IOoOomMmoon
N =

©

vToOoOZZIrX«—

Spolvattentank

Lock

Sits

Toalettskal
Vattenpafyliningslock
Kolvpump

Balgpump

Las

Avfallstank

Utloppsror
Utloppsrorlock
Lapptétning
Ventiltatning
Ventilknapp
Ventilhandtag
Toalettvatskeférvaring
Nivaindikator
iavfallstanken
(beroende pa modell)

Fistsats

Gor det méjligt att fasta

toaletten var som helst pa

golvet. Toaletten frigdrs med

en enkel atgard (standard

i 335-modellen, tillval for

ovriga modeller].
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1. Inledning

Det hér &r bruksanvisningen for din
portabla toalett fran Thetford. Las
sdkerhetsanvisningarna och information
om anvandning och underhall av
toaletten noggrantinnan du fortsatter.
Pa sasattkantoaletten anvdndas
sakert och effektivt. Behall den har
bruksanvisningen fér framtida referens.

Den senaste versionen av denna
bruksanvisning finns pa
www.thetford.com

Forklaring till symboler:

Varning. Risk for allvarlig
personskada och/eller skador.

Forsiktighet. Risk for skada pa
person och/eller féremal.

Var uppmiérksam. Viktig
information.

0 0bs! Information.
3. Fdre anvandning

Se bildernai snabbguiden pa sidan 2-3
ibruksanvisningen for att fa en visuell
uppfattning.

Den portabla toaletten bestaravtva
|6stagbara delar, spolvattentanken

(@) och avfallstanken (@). Dumaste
fylla pé tillsatsmedel (om tillampligt) i
bagge tankarnainnan du bérjar anvéanda
toaletten.

Thetford-toaletten kan skadas om
fel produkter anvénds.

Thetford har ett brett sortiment av

tillsatser och underhallsprodukter
for toaletterna. Du hittar alla produkteri
broschyren.

Forbereda

avfallstanken (@):

- Separeratankarna (@).

- Tabortlocket fran utloppsroret nar
det rriktat uppét (@/@).

- Tillsattrattméangd av tillsatsmedel i
avfallstanken (@).

- Tillsattratt mangd vatteni
avfallstanken sa att dess botten

ticks (@).

- Satttillbaka locket (@®).

Tillsatt aldrig tillsatsmedel direkt

viabladet eftersom detta kan
skada avfallstankens lapptatning.
Avfallstanken far endast fyllas via
utloppsroret.

Forbereda

spolvattentanken (@):
Sattihop tankarna (@).

- Tabortvattenpafyliningslocket (@).

- Tillsattratt mangd tillsatsmedel i
spolvattentanken (om tilldmpligt) och
fyll den sedan med rent vatten (@).

- Satttillbakalocket (@).
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4. Anvandatoaletten

Se bildernaiden angivna snabbguiden
for att fa en visuell uppfattning.

Ventilera varme eller tryck som byggts
upp och férhindra stank genom att
stanga locket och sedan dppnaoch
sténga bladet.

Oppna bladet

Toaletten kan anvéandas med bladet
dppeteller stangt. Oppna bladet genom
attdraibladhandtaget (€B).

Stang alltid bladet helt efter anvéndning.

Spola toaletten

Detbésta sattet drattanvdndaden
manuella pumpen och spolatre till fyra
korta spolningar (D).

Anvénd inte vanligt toalettpapper
eftersom detta kan orsaka stoppi
toaletten.

Kor aldrig med en avfallstank som

arfylld tillmer an tre fjardedelar
eftersom det kan leda till vattenskador
padin husvagn eller husbil. Det kan leda
till lackage genom avluftningssystemet.

Kor aldrig med vatteni

toalettskalen, eftersom det kan
leda till vattenskador pa din husvagn
eller husbil.

Koraldrig med en dverfylld

spolvattentank, eftersom det kan
leda till vattenskador pa din husvagn
eller husbil. Thetford rader dig att kora
med tom spolvattentank eller en tank
som atminstone inte 4r mer an halvfull.

Toaletten tal en belastning pa max
120 kg.Overbelastainte toaletten.

Se bildernaiden angivna snabbguiden
for att fa en visuell uppfattning.

Om duvillanvanda toaletten efter
tdmning av avfallstanken forbereder du
avfallstanken pa nytt.

Avfallstank
Nar nivaindikatorn lyser rott maste
avfallstanken témmas.
Separera tankarna (@).
Tém avfallstankeniett godkant
avfallsvattensystem ().
Ta bortlocket fran utloppsroret nar
det &rriktat uppét (®).
Hallin avluftningsknappen med
tummen nér utloppsroret arriktat
nedat for att tdmma avfallstanken
utan stank (€®).
Skélj tanken (B/@/@).
Sattihop tankarna (@).

é Latinte avfallstanken bli éverfylid.

Spolvattentank
Tom endast spolvattentanken helt om du
inte tanker anvanda toaletten under en
Iangretld
Ta bortvattenpafyliningslocket (@).
Tom spolvattentanken via éppningen
for vattenpéfylining (D).
Spola toaletten tills inget mer vatten
pumpas ut ().

Tomning &r endast tillaten pa
godkanda avfallstippar.

Det finns ett litet hal pa

vattenpafyllningslocket s att
spolvattentanken kan ventileras. Om du
lyfter eller placerar toalettenien vinkel
rinner det fram nytt vatten.
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6. Underhall och rengdring

Thetford rekommenderar att du rengér

toaletten regelbundet for att forhindra

kalkavlagringar och sdkerstélla optimal

hygien.

- Rengorinsidan av skalen med en mjuk
borste och avsettrengéringsmedel.

- Rengor hela toaletten med avsett
rengdringsmedel.

Anvénd aldrig

hushallsrengdringsmedel for att
rengéra den portabla toaletten. Sadana
medel kan ge permanenta skador pa
tatningar och andra komponenteri
toaletten.

Underhall toaletten regelbundet for att

forlanga dess livslangd.

- Rengodrinsidan av avfallstanken tva
till tre gdnger om aret for att bliav med
envisa kalkavlagringar.

- Behandlatatningarna med sarskilda
smaorjmedel sa att de haller sig mjuka
och féljsamma.

Anvand aldrig vaselin eller

vegetabilisk olja fér att smdrja
tatningarna. Det kan leda till lackage i
avfallstanken.

Thetford har ett brett sortiment av

tillsatser och underhallsprodukter
for toaletterna. Du hittar alla produkteri
broschyren.

Ventilbladets tatning &ren delav

toaletten som utsatts for slitage.
Beroende pa omfattning och anvandning
mister tatningarna sin tatningsformaga
efterenviss tid och maste bytas ut.

Du kan anvénda din toalett som vanligt

i kallt vader sa lange toaletten stariett
uppvarmtutrymme. Om detinte ar fallet
och det finns risk for frost, rader vi dig att
inte anvanda toaletten. Se till att tdmma
toaletten helt. Tém sedan avfallstanken
och spolvattentanken. Se Forvaring.

- Témspolvattentanken.

- Spolatoaletten tillsinget mer vatten
pumpas ut.

- Témavfallstanken.

- Rengor hela toaletten noga och torka
den.

- Ventilera avfallstanken genom att
6ppnabladetoch lossa locket pa
utloppsréret.

- Lossa pavattenpafyllningslocket for
attventilera spolvattentanken.

Virekommenderar att du utfor underhall
patoaletteninnan du stallerundan den
for férvaring. Se Underhall och rengéring.

9. Avfallshantering

Din produkt &r konstruerad och
tillverkad av hégkvalitativa material

och komponenter, som kan atervinnas
och ateranvandas. Foljlokala lagar och
anvisningar vid kassering av uttjanta
produkter. Kasta inte produkten
tillsammans med vanligt hushallsavfall.
Korrekt hantering av uttjanta produkter
férhindrar eventuell negativ paverkan pa
miljon och ménniskors halsa.
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10. Fragor

Om du har fragor om vara produkter,
delar, tillbehdr eller auktoriserade
tjdnster:
- Bestk www.thetford.com.
Om problemetinte kan ldsas ska du
kontakta det lokala, auktoriserade
servicecentret eller Thetfords
kundtjanstiditt land.

Ha detta tillhands for att fa korrekt och

effektiv support:

- Dittnamnoch din adress.

- Toalettens modell och serienummer
(finns pa dataetiketten).

- Inképsdatum.

Reservdelar
Originalreservdelar fran Thetford ar
tillgangliga via din aterfdrsaljare eller
auktoriserade Thetford-servicecenter.

Villkoren som namns ivara
garantibestammelser finner du pa
www.thetford.com. Kontakta Thetfords
kundtjanstidittland fér mer information.

THETF:RD
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Thetford genis bir dizi tuvalet katki

maddesi ve bakim Griind
sunmaktadir. Tim Uriin gesitleriicin
brostre bakiniz.

TR e Orijinal Kullanim Kilavuzunun Cevirisi m

Bu, Thetford taginabilir tuvaletinizin
kullanma kilavuzudur. Devam etmeden
énce tuvaletin kullanimive bakimiyla
ilgili bilgileri ve glivenlik talimatlarini

Ana pargalar

o

O Rezervuar Atik tutma deposunu

dikkatlice okuyun. Bu sayede hazirlayin (@):
C Kapak tuvaleti givenli ve verimli sekilde - Tanklarrayirin (@).
D Oturak kullanabilirsiniz. ileride bagvurmak iizere Akitma olugunu yukari gevirip
E Klozet bu kilavuzu saklayin. kapagini sékin (@/@®).
F  Sudoldurma kapagi Dogru dozajda atik tutma deposu katki
G1 Pistonlu pompa Bu kilavuzun en giince stirim igin maddesi ekleyin (@).
G2 Kérukli pompa Ittfen web sitemizi ziyaret edin: Atik tutma deposunun tabaninin
H Toka www.thetford.com kaplanmasini saglamak igin

dogru dozajda su ekleyin (@).
Kapagi geritakin (@).

2. Semboller

Sembollerin agiklamasi: Aslatuvalet katkilarinidogrudan
vana kanadindan eklemeye

Uyari. Ciddiyaralanma ve/veya calismayin, atik tutma deposunun

hasar riski. contasi hasar gérebilir. Atik tutma
deposunu sadece akitma olugundan
Q Atik tutma deposu ikaz. Yaralanma ve/veya doldurun.
hasar riski.
Akitma olugu Rezervuari
Akitma olugu kapag) @ Dikkat. Onemli bilgi. hazirlayin (@):

Dudakliconta
Havalandirma contasi
Havalandirma digmesi
Vana kolu

Tuvalet sivilari deposu

Tanklariyeniden birlestirin (@).
Su doldurma kapagini sékin (@).
Dogru dozajda rezervuar katki
maddesi (varsa) ekleyin ve
rezervuara temiz su (@) doldurun.

0 Not. Bilgi.
3. Kullanmadan 6nce

vToOZZTr X« —

Atik su tutma deposu
seviye gostergesi
(modele bagl)

Gorsel referans icin kilavuzun basindaki
‘Hizli Rehber’ bélimiindeki goriintilere

Kapag geri takin (@).

bakiniz (s. 2-3).

Tasinabilir tuvaletiniz iki ayrilabilir
bolimden olusmaktadir: rezervuar (@)
ve atik tutma deposu (@). Tuvaleti
kullanmadan énce her iki depoya da
tuvalet katki maddelerini (varsa)
eklemeniz 6nemlidir.

Sabitleme seti

Bu opsiyonlatuvaleti
istediginiz yerde zemine
sabitleyebilirsiniz.
Basitbirislemle tuvaleti
ayirabilirsiniz (335

Tuvalet icin opsiyonel ekstra
modeliicin standart,
diger modellerigin

9/7 Z
opsiyonel ekstra).
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Thetford tuvaletin bakimiigin
dogru drinlerin kullaniimamasi
hasara neden olabilir.
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4. Tuvaletin kullanimi

Gorselreferansigin Hizli Rehbere
bakiniz.

Biriken 1siveya basincitahliye etmek ve
sigramayi énlemek icin kapagi kapatin ve
birkez kanadi agip kapatin.

Kanadi agma

Tuvalet, kanat agik veya kapali halde
kullanilabilir. Kanadi agmak igin kanat
kolunu gekin (€B).

Kullandiktan sonra kanadi daima
tamamen kapattiginizdan emin olun.

Tuvalet sifonunu gcekme
Manuel pompayi ii¢ veya dort kez kisa
slre kullanarak en etkin sifon etkisi elde

edersiniz (@).

Siradan tuvalet kagidi kullanmayin,
tikanmaya neden olabilir.

Karavan veya karavan tipi aracinizda
su hasarini dnlemek amaciyla,
3/4'ten fazla dolu bir atik tutma deposuyla

seyahat etmeyin. Havalandirma
sisteminde sizmaya neden olabilir.

Karavan veya karavan tipi

aracinizda su hasarini 6nlemek
amacyla, tuvalet kozetinde su varken
seyahatetmeyin.

Karavan veya karavan tipi
aracinizda su hasarini énlemek
amaciyla, ok dolu bir rezervuarla seyahat

etmeyin. Thetford bog rezervuarile
seyahat edilmesini tavsiye eder ancak en
azindan yaridan fazla dolu olmamalidir.

Tuvalet maksimum 120 kg (265
Ibs) yiike dayaniklidir. Tuvaleti asiri
yliklemediginizden emin olun.

5. Depolaribogaltma

Gorsel referans igin Hizli Rehbere
bakiniz.

Atik tutma deposunu bosalttiktan sonra
tuvaleti kullanmaya devam etmek
isterseniz, depoyu tekrar hazirlayin.

Atik tutma deposu

Seviye gostergesi kirmizioldugunda atik

tutma deposunu bosaltmaniz gerekir.

- Tanklarrayirin (@).

- Atk tutma deposunu onayli bir atik
imha noktasina gétirin (@).

- Akitma olugunu yukari gevirip
kapagini sékin (@®).

- Atiktutma deposunu bosaltmak
icin akitma olugu asagida bakarken
havalandirma digmesine bas
parmaginizla basin ve basili tutun ().

- Depoyu durulayin (B//).

- Tanklariyeniden birlestirin (@).

Atik tutma deposunu tam
doldurmayin.

Rezervuar

Sadece tuvaletiuzun sire kullanmay

dislinmulyorsaniz rezervuaritamamen

bosaltin.

- Sudoldurma kapagini sékin (@).

- Rezervuarisudoldurma deliginden
bosaltin ().

- Supompalanmayana kadar tuvaletin
sifonunu cekin ().

Sadece yetkili bir atik bosaltma
sahasinda bosaltmayaizin verilir.

Rezervuarin havasinialmakigin

doldurma kapaginda kiigiik bir hava
alma deligi bulunur. Tuvaletiagil bir
sekilde kaldirirken veya yerlestirirken
temiz su gelebilir.
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6. Bakim ve temizlik

Thetford, kireg tortularini 6nlemek ve
optimum hijyen saglamak amaciyla
tuvaleti diizenliolarak temizlemenizi
onerir.
Klozetin i¢ kisminiyumusak bir firga
ve dzel temizlik trlind ile temizleyin.
Tam tuvaleti 6zel temizleme
Grdnleriyle temizleyin.

Tasinabilir tuvaleti temizlemek igin

asla ev tipi temizleyiciler
kullanmayin. Bunlar contalarda ve diger
tuvalet bilesenlerinde kalici hasara
neden olabilir.

Tuvaletin dmriiniiuzatmak amaciyla

tuvalette diizenlibakim yapin.

- Inatgikiregleri temizlemek igin atik
tutma deposunun iginiyilda 2 - 3 kez
temizleyin.

Contalariyumusak ve esnek tutmak
icin contalara 6zel yaglayiciyi
uygulayin.

Contalari aslavazelin veya bitkisel
yaglayaglamayin. Atik tutma
deposunda kagaga neden olabilir.

Thetford genis bir dizi tuvalet katki

maddesi ve bakim Griind
sunmaktadir. Tim Uriin gesitleriigin
brostre bakiniz.

Kanat contasi tuvaletin aginabilen

pargalarindandir. Servis uzunlugu
ve tarzina bagliolarak belirli bir zaman
sonra conta kalitesini kaybeder ve
degistirilmesi gerekir.

7. Kig kullanimi

Tuvaletisitmali bir yerde oldugu sirece
tuvaleti soguk havada normal sekilde
kullanabilirsiniz. Isitmali olmayan ve
donmariski bulunan yerlerde tuvaleti
kullanmamanizi 6neririz. Tuvaleti
tamamen bosalttiginizdan emin

olun. Ardindan atik tutma deposunu

ve rezervuari bosaltin, bkz. Depoya
kaldirma.

8. Depoyakaldirma

Rezervuaribosaltin.
Supompalanmayana kadar tuvaletin
sifonunu gekin.

Atik tutma deposunu bosaltin.

Tdm tuvaletiiyice temizleyin ve
kurulayin.

Atik tutma deposunu havalandirmak
icin kanadi agik ve akitma olugu
kapagini gevsetin.
Rezervuarihavalandirmakigin su
doldurmakapagini gevsetin.

Depoya kaldirmadan 6nce tuvaletin
bakiminiyapmanizi dneririz. Bakim ve
temizlik bélimine bakiniz.

Urtiniintiz, geri déniistrilebilecek ve
yeniden kullanilabilecek yliksek kalitede
malzeme ve bilesenlerle tasarlanmis ve
dretilmistir. Uriintintiz émriiniin sonuna
ulastiginda, rint yerel kurallara gére
imha edin. Uriinii normal evsel atiklarla
birlikte atmayin. Eski rintn dogru bir
sekilde imha edilmesi, cevre ve insan
sagligiylailgili olasiolumsuz sonuglari
onler.
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Urtin, pargalar, aksesuarlar veya yetkili
servislerleilgilisorulariniz varsa:
www.thetford.com adresini ziyaret
edin.
Sorunu gdzemiyorsaniz, llkenizdeki
yetkili Servis Merkezi veya Thetford
Masteri Hizmetleriile iletisim kurun.

Dogru ve etkin destek icin litfen

asagidaki bilgileri saglayin:

- Adiniz ve adresiniz.

- Etiketten tuvalet modelive seri
numarasl.

- Satin alma tarihi.

Yedek parcalar

Orijinal Thetford yedek pargalari, kendi
bayinizden veya yetkili Thetford Servis
Merkezinden temin edilebilir.

Garanti metniicin www.thetford.com
sayfasinda belirtilen kosullara bakiniz.
Daha fazla bilgiicin dlkenizdeki Thetford
Misteri Hizmetleriile iletisim kurun.
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UK @ nepeknaa opurinanbHoro noci6Huka kopucryeaua

OCHOBHi YaCTUHU

[opaTtkose npunagan ana tyanety

24

=

THETF:RD

0 3nuBHMIA 6aK

Kpuuwka

CugiHHAa

YHiTa3

Kpuiuka oTBOpY ANA
33/IMBaHHA BOAM

G1 MNoplwHeBMi Hacoc
G2 CunbdOHHMIA Hacoc
H ®ikcatop

Mmoo

0 Bak pna Heuucrtot

I 3auBHMI naTpybOK

J  KpuwkKa 3nmsHoro
naTpy6ka

K MaHxeTHa
nNpoKNagKa

L MNpoknagka
NnoBiTPAHOIo 0TBOPY

M  KHonka nosiTpsHOro
oTBOpPY

N  Pyuka knanaHa

0 Biacik ans 36epiraHHA
XimikaTiB

P IlHaukaTtop
3aMOBHEHHA
6aka AnA HeuncToT
(3aneskHo Big moaeni)

KomnnekT gna KpinneHHa
[ae 3mory 3a notpebu
NPUKPINUTK TyaneT fo
nignoru. Ana 3HATTA
Tyanety notpibHa ogHa
npocTa fif (ctaHaapTHe
npunagaa mogeni 335,
AojaTkose npunasas ana

iHWKX moaenen). m
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Lle nocibHMK KopucTyBaya
nepecysHoro Tyanety Thetford.
Mepep NOYaTKOM BUKOPUCTAHHSA
YBaXKHO O3HaloMTeCs 3 iHCTPYKLiAMU
3 6e3neku Ta iHpopmaLuieto Npo
BUKOPUCTaHHsA. Lle 3a6e3neunts
6e3neyHe Ta epeKTUBHe
BUKOPUCTaHHA TyaneTy. 36epexiTb
Lel NocibHUK ANA NoAANbLWOro
BMKOPUCTAHHSA.

OCTaHHI0 BEPCitO LLbOro NocCibHMKa
MOXHA 3HalTN Ha Beb-calTi
www.thetford.com

MoACHEHHA 40 CUMBOJIB

He6e3neuyHo. PU3uK cepiio3Horo
TpaBMyBaHHA Ta/abo
NOLWKOAKEHHA MaliHa.

06epeXKHO. PU3MK TpaBMyBaHHSA
Ta/abo NOLWKOAKEHHA MaitHa.

g YBara. Baxknusa iHbopmauis.

0 Mpumitka. IHpopmauia.

3. MNigroToBKa A0 BUKOPUCTAHHA

[na foBiAKM AMB. HAOUHI intoCcTpaLii
B KOPOTKOMY NOCIBHUKY Ha MoYaTKy
LbOro AOKYMeHTY (cTop. 2-3).

MopTaTUBHMI TyaneT CKNajaeTbeA

3 1BOX YaCTUH, L0 PO3AINAIOTHCA:
3nmBHoro 6aka (@) Ta 6aka gns
HeuucToT (@). Mepes BUKOPUCTAHHAM
TyaneTy AyKe BaXKAUBO A0AATH
HeobXxiaHi ximikaTi B 06uaBa 6aku.

150

HexTyBaHHA BUKOPUCTAHHAM

HeobxiaHWx 3acobis ans
pornagy 3a tyanetom Thetford moxe
NPU3BECTN 4,0 MOro NOLIKOAMKEHHSA.

Thetford nponoHye Wupokuit

CreKTp XimikaTiB i NpoAyKTiB
ONA AOrNAfy 3a Tyanetom. 3
ACOPTUMEHTOM NPOAYKTIB MOXKHA
03HaoOMUTUCA, NPOYUTaBLIK ByKAeT.

NigrotoBKa
6aKa Ana HeuucToT (Q)

- Biaginito 6aku oguH Big ogHoro (@).

- [oBepHiTb 31MBHMIA NaTpyboK
YyBEPX i 3HIMITb i3 HbOTrO KPULLKY
(@/®).

- [opaiiTe HeobXiaHY 4,03y XimikaTy
ans 6aka HeunctoT (D).

- [onunitTe HeOBXiAHY KiNbKiCTb
BOAM, W06 BOHA BKpUaa AHO Haka
ans Heuuctot (@).

- BCTaHOBITb KPULWKY Ha micue (B).

He goaasaiiTe ximikatu gna

TyaneTy 6e3snocepesHbo Yyepes
K/J1lanaH yHiTa3y, OCKiZIbKM Lie moxe
NOLIKOANUTU MaHKETHY NPOKNAAKY
6aKa gNAa HeYncToT. 3anoBHIONTE Hak
015 HEYUCTOT /inLLe Yepes 3MBHUI
naTpy6oK.

NigrotoBKa
3/MBHOro 6aka (@)

- TpuegHaiite 6aku ogunH 8o oaHoro ((@).

- 3HIiMIiTb KPULLKY 3 OTBOPY ANA
[onvBaHHA Boav (@).

- [opaiiTe HeobXxiaHy 03y XimikaTy
AnA 3anBHOro 6aKa (3a notpebu)
Ta 3aMOBHITb 3/IMBHUIA baK YMCTOO
sogoto (D).

- BcTaHOBITb KpULWKY Ha micue (@).

4. BUKOPUCTaAHHA Tyanety

[ONnA fOBiAKM AMB. HAOYHI MaNtOHKK B
KOPOTKOMY NOCiGHUKY.

[nA cTpaBAoBaHHA HAAIULLKOBOTO
TUCKY, L0 YTBOPMBCA BHACNI[OK
HarpiBaHHa abo nepenagy B1COT,

Ta 3anobiraHHA Po36pU3KyBaHHIO
3aKpUIATE KPULLKY Ta OAMH pa3
BiZLKpMIATe, @ NOTIM 3aKpuiATe KnanaH
YHiTasy.

BiaKpuUTTA KNanaHa yHiTasy
Tyanetom moXHa KopucTyBaTHCA 3
BiAKPUTMM ab0 3aKPUTUM KanaHoOM
yHiTasy. o6 BiakpuTM KNnanaH
YHiTa3y, NOTArHITb 3a pyuky ().

Micna KOXXHOro KOPUCTYBaAHHA
MOBHICTIO 3aKpUBaliTe KNanaH yHiTasy.

3MuBaHHA
HaltedeKkTuBHilLe 3MUBAHHA
[OCAraeTbCA WAAXOM TPbOX ab0o
YOTUPbLOX KOPOTKMX HAaTUCKaHb
KHOMKM py4Horo Hacoca (D).

He BUKOpUCTOBYWTE 3BUYANHUIA
TyaneTHwi nanip, wob
3ano6irTi 3abuBaHHIo.

LLlo6 3ano6irtv nponunTTio

pPiAVHM 1 NOWKOAKEHHIO MailHa
nifL Yac BUKOPUCTAHHA B Tpeinepi abo
6yAVHKY Ha Konecax, He nepecyBaiite
dyproH, Akwo 6ak AN HeynucToTt
3anoBHeHu 6inbLu Hix Ha 3/4. Lie
MOe NMPU3BECTU A0 NPOTIKAHHA
yepes BEHTUNALIMHI OTBOPU.

& LLlo6 3anobirTn npoanTTIO
pPiAVHM 1 NOWKOAKEHHIO MailHa
nifL Yac BUKOPUCTAHHA B Tpeinepi abo
6yAVHKY Ha Konecax, He nepecyBaiiTe
$YproH, AKWO B yHiTasi € BoAa.

LLlo6 3ano6irtv nponunTTio

pPiAVHM 1 NOWKOAKEHHIO MaillHa
nifL Yac BUKOPUCTAHHA B Tpeiinepi abo
6yAVHKY Ha Konecax, He nepecyBaiite
bYpProH, AKWO 311MBHMI 6aK
nepenoBHeHuii. Thetford
pekomeHaye, Wwob nig yac
nepecyBaHHa GyproHa 3nMBHUIN 6ak
6yB MOPOKHIiV abo NpUHaMHI
3aNOBHEHWIN MEHLLE, HiX
Hanos0BUHY.

MaKcrmanbHe HaBaHTaXKeHHs
Tyanety — 120 Kr (265 ¢yHTiB).
He nepesaHTayiiTe Tyaser.

5. CnopoKHeHHsA 6aKis

[ONA nOBiAKM AMB. HAOYHI MaNtOHKK B
KOPOTKOMY NOCiGHUKY.

AKWO BY 36MpaeTeca
BMKOPMCTOBYBATM TyaseT nicas
A0r0 CMOPOXKHEHHA, BUKOHAWTE
npoueaypy niarotosku 6aky ans
HEYMCTOT NOBTOPHO.

bak ANA HeYUncCToT

Konu iHaMKaTop 3aN0BHEHHA CTaHe

YepBOHUM, BaK ANA HeuncToT

noTpi6HO Byae CNOPOXKHUTHL.

- Bigainite 6aku oauH Big ogHoro (@).

- BigBesiTb 6aK 418 HEYUCTOT Ha
aBTOPM30BaHe MiANPUEMCTBO 3
nepepobsieHHs sigxoais (D).

- [MoBepHiTb 3AMBHMI NaTPy6OK yBEPX
i 3HIMITb i3 HbOrO KpULKY (B).

- ToBepHiTb 3nMBHMIA NaTpybOK
YHM3 i HATUCHITb KHOMKY BiAKPUTTA
NOBITPAHOrO OTBOPY BEIUKUM
nanbuem, Wwob cnopoKHUTK
6ak ans HeunctoTt 6e3
po36puskyBaHHs ().

- Mpomwuiite 6ak (B/®/MD).

- MMpuegHavite 6akv 04MH 40 O4HOTO

(@)
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He gonyckaiite nepenoBHeHHs
6aKy A4nA HEYUCTOT.

3AuBHMIA 6ak

MoBHicTo cnyckanTe BoAy 3i

3/MBHOTO 6aKa, nLue AKLLO He

36UpaeTeca KopucTyBaTUCA

TyaneTom NpoTArom TPMBANOTO Yacy.

- 3HiMIiTb KpULLKY 3 OTBOPY ANA
fonusaHHa soam ().

- CnycTiTb BoAy 3i 31MBHOro 6aka
yepes oTBip ans gonmsaHHsa ().

- BMKOHyIiTe Nnpoueaypy 3MUBaHHA,
NOKMW BOA,a He NepecTaHe BUTIKaTK

(@)

CnopOoXKHEHHA [,03BONAETLCA

MLLE Ha aBTOPU30BAHOMY
niANPUEMCTBI 3 nepepobaeHHs
BiAX0AiB.

@ [ns BeHTUANALIT 31MBHOTO 6aka
B KpULWLLi OTBOPY ANA
L,0NMBaAHHA BOAM € HEBENUKUIA
npopis. Mig 4ac nigHimaHHA abo
HaxXWMNAHHA TyaneTy yepes Lev npopis
MOKe BUTIKaTh BoAa.

6. 06cNyroByBaHHA Ta OYULLEHH

Thetford pekomeHaye perynapHo

YncTuTH Tyanert, wob 3anobirtm

HAKOMMWYEHHIO BANHAHOrO Ha/IboOTy Ta

3a6e3neynTn ONTUManbHy ririeHy.

- BHYTpIWHIO NOBEPXHIO YHITa3y
ouMLLyiiTe 33 LONOMOrOoH
M'AKOI WiTKM Ta cnewiasibHoro
YUCTUNBHOTO 3acoby.

- OumncTiTb Becb TyaneT 3a
[ONOMOTOH0 creLianbHUX
YNCTUNBHUX 3acobiB.
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He BUKopucTOBYITE ANA
OUYMLLEHHSA NEPECYBHOIO

TyaneTy nobyToBi YUNCTUNBHI 3acobMU.

Lle moxe npussecTn ao
HEe3BOPOTHOTO MOLIKOAMXKEHHA
NPOKNAAO0K Ta iIHWWX KOMNOHEHTIB
Tyanery.

TaKoX perynsipHo nposoabTe
ob6cnyrosyBaHHsA TyaneTy, wob
3a6e3neynTn 4OBrUiA CTPOK MOro
CNyxKO6MU.

- OuuLlLyiTe BHYTPIWHIO MOBEPXHIO
6aKy Ana HeunctoT 2—3 pasu
Ha piK ANA BUAANEHHA CTiMKOro
BANHAHOTO Ha/bOTY.

- 06pobnsiTe NpoKNaaKM
cnewianbHUM MacTUNOM, Wo6
BOHM 33/IMLWIANNCA M'AKUMM Ta
eNacTUYHUMM.

He BUKopucToByiiTe ANA

3MallleHHA NPOKaA0K BasesiH
YU POC/IUHHY Onito. Lle moxe
NpU3BECTH 40 NPOTiKaHHA baky Ana
HeyuncToT.

Thetford nponoHye wupokuit

CMeKTp XimikaTiB i npoayKTiB
ANnA pornagy 3a Tyanetom. 3
ACOPTMMEHTOM MPOAYKTIB MOXKHA

o3HaliomuTuUCA, npo4nTaswun 6yKﬂeT.

lepmeTuyHa Nnpoknagka

KNanaHa yHiTasy 3 4yacom
3HOLWYETHLCA. 3aNeXKHO Bif,
perynapHocTi Ta cnocoby
obcnyrosyBaHHA Yepes NeBHUIA Yac
BOHa MOXe BTPATUTU CBOT
B/IaCTMBOCTI, i i 3HagobuTbCA
3aMiHUTK.

7. BUKOpPUCTaHHA B3UMKY

TyaneT MoXHa BUKOPUCTOBYBATH

B XONI0HY NMOroy 3a YMOBM, L0

BiH BCTAaHOB/IEHWIA B ONantoBaHOMY
NPUMILLEHHI. AIKLLO TyaneT BCTaHOBAEHW
He B OnastoBaHOMY NPUMILLLEHHI

Ta iCHY€e MMOBIPHICTb 3aMOPO3KiB,
pasMMo He BUKOPUCTOBYBATY Tyaner.
MoBHiCTIO 371MiTe 3 TyaneTy Bogy. MoTim
CMOPOXHITb 3IMBHUI BaK i 6ak ans
HeuyncToT, AuB. po3ain «Miarotoska Ao
36epiraHHa».

8. MiaroToBKa Ao 36epiraHHA

- CnycTiTb BOAy 3i 31MBHOro 6akKa.

- BuKoOHyWTe npouesypy 3MUBaHHSA,
NOKW BOAA He NepecTaHe BUTIKaTL.

- CnopoHiTb 6aK ANA HEYUCTOT.

- PeTenbHO O4UCTITL | BUCYLWIiTH
Tyaner.

- BigKpuitTe KnanaH yHiTasy Ta
YaCTKOBO BiAKPUIATE KPULLKY
3/IMBHOrO NaTpybKa Ana
BEeHTMAALiT 6aKy 414 HEYUCTOT.

- YacTKOBO BiAKPMIATE KPULLKY
OTBOPY ANA 3a/IMBAHHA BOAN,
w06 3a6e3ne4YnTn BeHTUNAL IO
3/MBHOrO baKa.

Paavmo npoBoauTh 06CNyroByBaHHA
TyaneTy nepeg moro Tpusanmum
36epiraHHam. [ine. po3gin
«O6CNYroByBaHHA Ta OUMLLEHHAN.

MpoayKT po3pobneHo Ta BUroTOBNEHO
3 BUKOPUCTAHHAM AKICHUX maTepianis i
KOMMOHEHTIB, AIKi MOXXHa NepepobuTn
Ta BUKOPUCTATU NOBTOPHO. Micna
3aKiHYeHHA CTPOKY C/1yK6U BaLworo
NPOAYKTY YTUAI3yiTe MOro 3rigHo 3
MiCLLeBUMM HOPMATUBHUMU BUMOTAMMU.
He BMKMAalTe NPOAYKT pasom i3
nobyToBMMMU BiAX0AaMU. HanexHa

YTUANI3aLifa NPOAYKTY, CTPOK CYX6M
AKOro BUILLOB, fomnomarae 3anobirtm
MOKAUBIW WKOAI A8 HABKONMUWHLOTO
cepefoBuLLa Ta 340P0B'A NtOAEN.

AKLLO Y BAC BUHUKAN MUTAHHA

CTOCOBHO NPOAYKTY, KOMMNOHEHTIB,

npunaaas abo aBTopnsoBaHUX

CepBiCHUX LeHTpIB:

- BiasigaiTe Beb-cant
www.thetford.com.

- AIKLLO0 BM HE MOKeETE BUPILLUTK
npobaemy caMocTiliHO, 3BepHiTbCA
B MicL,eBUI cepBicHMI LeHTp abo
cnyx6y nigTpumen Thetford y
BaLLi KpaiHi.

[NA OTPUMaHHA HaneXxHoi Ta

epeKTUBHOI NIATPUMKMN BKaXiTb:

- Mpi3BuLe, im'a Ta agpecy;

- MopAenb i cepiiHuUii Homep TyaneTy
i3 3aBOACHKOT TaBANYKY;

- AaTy npuabaHHA.

3anacHi 4acTuHKU

OpwuriHanbHi 3anacHi YaCcTUHKU
Thetford gocTynHiy Baworo annepa
abo B aBTOPM30BAHOMY CEPBICHOMY
ueHTpi Thetford.

YMOBMU rapaHTitHOro o6¢cnyrosyBaHHs
MOMKHa [i3HaTMCA Ha CaMTi
www.thetford.com. lna oTpumanHsa
6inbw AoknagHoi iHpopmauii
3BepTanTeca B CAyXOy NigTPUMKM
Thetford y Bawiit KpaiHi.
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EUROPEAN HEADQUARTERS
Thetford B.V.
Nijverheidsweg 29

P.0. Box 169

4870 AD Etten-Leur

The Netherlands

T+3176 504 22 00
F+31 76 504 23 00
Einfo@thetford.eu

ITALY

Thetford Italy c/o Tecma s.r.l.

Via Flaminia

Loc. Castel delle Formiche
05030 Otricoli (TR)

Italia

T+39 0744 709071
F +39 0744 719833
Einfoi@thetford.eu

UNITED STATES OF AMERICA
Thetford Corporation

7101 Jackson Road

Ann Arbor

Michigan 48103

USA.

T+1734 7696000
F+1734 769 2332
Einfo@thetford.com
www.thetford.com

THETF::
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UNITED KINGDOM
Thetford Ltd.

Unit 6

Brookfields Way
Manvers, Rotherham
S63 5DL, England
United Kingdom

T+44 844 997 1960
F +44 844 997 1961
E infogb@thetford.eu

SPAIN AND PORTUGAL
Merce Grau Sola

Agente para Espaia

y Portugal

c/ Castellet, 36 bxs 22
08800 Vilanova i la Geltrd
Barcelona

Espafia

T+34 938 154 389
F not available
E infosp@thetford.eu

CHINA
Thetford China

GERMANY
Thetford GmbH
Schallbruch 14
D-42781 Haan
Deutschland

T +49 2129 94250
F +49 2129 942525
Einfod@thetford.eu

SCANDINAVIA

Thetford B.V.
Representative Office
Scandinavia
Hantverkaregatan 32D
521 61 Stenstorp
Sverige

T+46 31336 3580
F+46 31448570
Einfos@thetford.eu

Rm. 1207, Coastal Building (East Block)
Haide 3rd Road, Nanshan District

Shenzhen, 518054
China

T+86 755 8627 1393
F +86 755 8627 1673
E info@thetford.cn
www.thetford.cn

Thetford 2017

www.thetford.com

FRANCE
Thetford SA.R.L.

200459/0317

Parc BUROPLUS / Batiment 6

18, Boulevard de la Paix
€S 80008

95895 CERGY PONTOISE
CEDEX

France

T+33130375823

F+33130379767
E infof@thetford.eu

AUSTRALIA

Thetford Australia Pty. Ltd.

41 Lara Way
Campbellfield VIC 3061
Australia

T+61 3 9358 0700
F +61 3 9357 7060
E infoau@thetford.eu
www.thetford.com.au





